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Diyarbakırlı ünlü şai r Cahit Sıtkı Tarancı gibi "desem k i  va
kitlerden bir n isan akşamıdır . . .  " demesem de, ünlü fıkradaki gi
bi, desem ki "Dünyanın merkezi, (Bi r  'Batı Asya', 'Ortadoğu', 
'Mezopotamya', 'Doğu Akdeniz' 'Türkiye', 'Kürdistan ', 'Güney
doğu Anadolu' 'Dicle', 'OHAL' . . .  kenti olan) Diyarbakır'da, bir 
gecekondu şehri olan Bağlar'da, tren garı ile Göçmenler Cad
desi 'n in kesiştiği noktadaki Şeytan Pazan'dır, inanmazsan ölç 
de bak "; dünyadak i  tüm yerleşimlerin, s ık ı/gevşek bağlar ve 
ağlarla birbirine bağlı ağlar oluşturan ağlar olduğunu sezen 
okur-sezer, yahut bunu bilen okur-ölçer, şaşırmayacaktır. 

Uzak -mitoloj ik- çağların ve ulaşı lmaz/aş ılmaz dağların, 
kuş uçsa da/kervan geçmez tropikal ormanların, uçsuz bucak
sız savanların ya da buzul ların, adaların, tundraların . . .  her na
sılsa sağ kalabilmiş, bugünlere kadar gelebi lmiş izole oluşum
larının -ki asla büsbütün izole olmadıklarını sezebil iriz- gi
zeml i  yalnızlıklarıyla değil de Diyarbakır gibi dünyanın ha
reketli bir coğrafyasının, hareketli bir noktasıyla (ağıyla) ve 
onun kendine özgü hareketli l ikleri, hararetleri ve yalnızlıkla
rıyla i lgiliyse hele, hiç şaş ırmayacaktır. 
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Evet, dünyan ın (bu, ağlardan oluşan ağın) bir merkezi ve 
bir de çevresi i l la olacaksa, o merkez, derme çatma bünyes in
den art ık s i l ik izler bile kalmayan; "Hint Horozu Yetiştirme ve 
Güzelleştirme Derneği Kahves i "nin yakınlarındaki "Peron "un, 
yani ki tren istasyonunun karşıs ında, bugün yanındaki kara
kol binası ve Karadeniz Balıkçıs ı i le birl ikte, yeni lenmiş, gü
zelce giydirilmiş cephesiyle efendi bir görünüm arz eden, "Şey
tan Pazarı "dır. "O çevre de geriye kalan her yerdi r, " diyorum 
ben de. 

inanmazsan ölç de bak !  

Diyarbakır şehrinin, söz konusu bağları v e  ağları dikka
te alan ama kendi özgül yanlarını da tespit etmeye yönelen 
bir kent tarihinin yazılabilmesi için yalnız milliyetçiliklerin 
değil ,  " folklorik-nostaljik" dil ya da tahayyülün de aşılması
na ihtiyaç vardır. (Öte yandan bu dilin kimi unsurları , imkan
ları kulla11 1 larak da yeni şeyler söylenebi leceği iddiasındayız.) 

Bu dil  ya da tahayyül ,  Türkiye'nin pek çok kent ve kasaba
sına yaptığını,  Diyarbakır'a da yapar. Onu, öncelikle "yöre
leştirir" . Ne var ki merkez olarak ima edilenlerin de (İstan
bul-Ankara'nın) "yöreselliğini" göremeyen yahut Diyarba
kır gibi yerlerin de "merkeziliğini" tespit edemeyen bir yö
releştirmedir bu. "Yöre" kavramının nasıl bir işlev kazandı
ğı sorgulanmaya açık olmalıdır: "Yöre" ,  dillere ve metinlere 
pelesenk olduğu biçimiyle, hiçbir tarihsel-coğrafi ve pek ta
bii mimari derinlik taşımamaktadır, denebilir.1 

12 

Demekle kalmayıp, "nedir bu yöre yöre dedikleri?" diyerek başvurduğum An
thony Giddens, Modernliğin Sonuçları, Ayrıntı Yayınları, 1 998'de; " ... zaman 

üzerinde eşgüdüm uzam denetiminin temelidir. 'Boş uzam'ııı gelişimi uzam'ııı yö
re'den ayrılması ile mümkündür. Modernlik öncesi toplumlarda uzam ve yöre yay
gın olarak çakışır. Modernliğin ortaya çıkışı uzamı, herhangi bir yuz yüze etkile
şim durumundan konum olarak uzak, 'namevcut (absent)' kişiler arasıııdaki iliş
kileri geliştirerek, git gide yöre 'drn koparıp atar. Modernlik koşullarında yöre, ar
tan bir biçimde düşselleşir" (ve yöre ile ilgili daha neler neler . . .  ) diyesiymiş ya 
da deye-yazmış. 



"Yer" kavramından farklı olarak "yöre" (ve kardeş kav
ram'ı: " töre")  belli klişelere ve efsanelere hapsolarak, o yere 
özgü durumlar için, özgül, dinamik okumaları engelleyecek 
bir "hale" yaratır. Bu hale öylesine bütünlüklü, bitmiş bir re
sim çizer ki o yöreye dair söylenecek her şey söylenmiş gibi 
hissedersiniz. lyi niyetli akademik çabalar, alternatif olma
ya çalışan daha "sivil" girişimler dahi o haleden payını ala
rak dönüp yine onu besler. Her şey turistikleşir ve kendi
si olarak (ve başkalarının/benzerlerinin aynasında da) anla
şılma imkanları daralır. Semboller öne çıkar ama görünmez 
olur; "Karpuzu ve surları ile ünlü yöremiz"e,  takılınır kalı
nır da mesela, karpuzun tarihini yazmak akla gelmez ya da 
bu gibi şeyler önemsenmez. Karpuzun ya da güvercinin ta
rihi yazılmayınca da aslında surların tarihi de daha iyi yazıl
mamış olur. 

Böyle olunca, "Gazi Köşkü" örneğin, Mustafa Kemal'in 
şehre görevli geldiğinde kaldığı yer ve " tipik Akkoyunlu mi
marisi tarzında köşk" olarak anlatılır. Yahut biçimlere i l işkin 
gözlemlerle yetinilir, Avrupa mimarlık tarihinin kavramları 
ile anlaşılmaya çalışılır2 (aslında biçimler de pek detaylandı
rılamaz, anlamlandırılamaz) ancak Dicle Nehri'nin kıyısın
da (Suriçi'nin dışında ! )  öyle bir köşkün varlığının tarihsel
toplumsal-mekansal anlamları üzerinde pek durulmaz. Çok 
basit -gibi görünen- bir soru, "O neden orada? "  ya da "Ne
den filan tarihte belirdi de şu tarihten itibaren benzerleri be
lirmedi?" gibi temel soruların peşine pek düşülmez. Bundan 
farklı olarak, "sürdürülebi l ir tasanm, i mgelenebilir mekan, i k
l imsel yapı, tekrar kullanı labi l ir  yapı bileşen i "  vb. gibi hiçbiri 
köşklerin inşa edildiği tarihlerde henüz inşa/icat edilmemiş 

2 " Diyarbakır'da Vernakülcr Mimari: Köşkler", Zülkü[ Güneli, Ayhan Bekleyen, 
Mücahit Yıldırım, Diyarbakır: Müze Şehir içinde, YKY, lsıanbul, ı999. 

Köşk yapılarına "iklim ve 'Türk Mimarlıgı' merkezli" yaklaşımın bir başka 
örnegi için: "Diyarbakır'da Köşk Yapıları", Pınar Çi[ıçi, Medeniyetler Mirası Di
yarbakır Mimarisi içinde, TC Diyarbakır Valiligi, 2oıı. 
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olan kavramları içerdiği iddia edilerek bu kavramlarla anla
şılmaya çalışılır. Köşkün, 15. yüzyıldan "Gazi Köşkü" olun
caya kadarki beş yüz yıl birçok kaynak tarafından rahatlık
la atlanır. Bolca nostaljisi yapılır ama 90'lara gelinceye ka
dar Gazi Köşkü civarının, neden kimselerin gitmeye cesaret 
edemediği tekinsiz yerlere dönüştüğünden de pek bahsedil
mez, haliyle. Şehir insanının piknik alışkanlıkları ya da şe
hir ve marjinallik, sosyal tabakalaşma gibi açılardan burala
ra bakmak pek akla ya da hesaba gelmez. Öyle ya, "Bunların 
yöremizle ne ilgisi vardır?"! 

Diyarbakır surlarını anlatmaya yönelen bir makale,3 gi
riş kısmında, uzun uzadıya Türkler-Türklük ve kale yapıcı
lığı olgulanndan söz eder; sadece bundan söz eder. Romalı
lann yaptırdığı ve hali hazırda şehrin Kürt çoğunluğunun da 
hemhal olduğu bir surdan, böyle bahseder. Metin, Diyarba
kır'ın bir Türk şehri olduğunu ispat etmek için öyle bir gay
retkeşlik içindedir ki şüpheye kapılırsınız, "yoksa öyle de
ğil mi, yoksa Diyarbakır bir Türk şehri değil mi?" diye. Oy
sa hepimiz biliyoruz ki Diyarbakır, evet, bir Türk şehridir de. 
Bir Roma, Latin-Yunan, Ermeni, Süryani, Arap, Kürt, Mu
hacir, Güvercin, Sur ve "Çingene" şehri olduğu gibi/aynı za
manda ve orada Türkler ve Türkçe de yaşamış/yaşamakta ol
duğu için böyledir bu. Aksini iddia eden mi var? Bu telaş ni
ye yahut miladi 2012-2014 yıllarında bir şehre böyle bir telaş 
ve böylesi bir amaçla temas edilebilinir, yaklaşılabilinir mi? 

Öte yandan bir yerin, yörenin neyle ünlü olduğu aslında 
muğlaktır ya da bir seçme meselesidir. Ünlü şairler, ünlü ya
pılar, ünlü yemekler. .. Ünün, ünlenenden çok, ünleyenle; 
ünün yankılandığı zihinlerle ilgisi olsa gerektir ve ün me
kanizmalan oldukça karmaşık, üstesinden gelemeyeceğimiz 
kadar çok sayıda faktörle birlikte düşünülmelidir. Diyarba-

3 "Diyarbakır Kalesi", Ali Boran, Medeniyetler Mirası Diyarbakır Mimarisi içinde, 
TC Diyarbakır Valiligi, 201 1 .  
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kır, karpuzuyla da ünlüdür cezaevleriyle de. Kalesi (ve kale
yi kaleiçinden de yalıtan iç kalesi) ile de ünlüdür; faili meç
hul cinayetleriyle de, Ziya Gökalple de Şeyh Saitle de, güzel 
camileri ya da Dicle nehriyle de ünlüdür, yıkık kiliseleri ve 
"göçük" cemaatleriyle de. 

Diyarbakır'da sabahları ciğer kebabı yendiğini -nedense
Diyarbakırlıların kendileri bilmez, ama turistlere bu anlatı
lır. Daha ziyade Van şehrine özgü bir durum olarak gelişmiş 
"kahvaltı salonları" çoğalır, buralılaşır. Ermeni ustalardan, 
Dimili (Zazaki) konuşan Bingöllü Müslümanlara intikal et
tiğini tahmin ettiğim ancak ismi Arapça (izi sürülmeye, ta
rihi yazılmaya ve yemeye değer) kadayıf, "Bingöl Kadayıfı" 
olarak değil, kendine daha büyük bir pazar ve "yöreselleş
me" imkanı bulduğu Diyarbakır'a mal olup "Meşhur Diyar
bakır Kadayıfı" adını alır ve iddia edilebilir ki bugün şehrin 
en kaliteli ihraç mallarından biridir. Şehrin eğlence yerlerin
den derlenecek müzik enstrümanı fotoğraflarının, yüz yıllık 
bir kronolojik dizilimi ve bu dizilimin ortaya koyacağı çeşit
lilik bile bu konuda çok şey anlatacaktır. 

Yani benzer durumlarda, genelde, olan şey burada da 
olur/olmaktadır: Metropolleşme emareleri serdeden, öne 
çıkar, bir mıknatıs gibi çevrede ne varsa kendine çeker ve 
onu başka bir şeye dönüştürürken kendisi de başka bir şey
lere dönüşür. Şimdi şehir, her zamankinden daha çok Bin
göl'dür, Mardin, Siverek, İstanbul, Derik, Batman, Brük
sel, Erbil ya da Dersim'dir. Burada artık, ister mimariyi is
ter edebiyatı ya da siyaseti düşünür/konuşurken olsun, sta
tik "yöreselliği" aşan, dinamik "momentler" ya da "metro
politen unsurlar" söz konusu edilmeli ve belki, yöredense, 
yer(sizlik)/yurt(suzluk) ön plana çıkmalıdır. Bir yere yapı
şık -örneğimizde, Diyarbakır için- değişmez kimlikler hayal 
etmektense, değişik tarihsel aralıklarda, o yerdekilerce üre
tilen "çokluklar" üzerinde durulmalıdır. 
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Bu kitapta toplanan yazılar, bu zorunluluğun ya da böy
lesi bir derdin esinlediği, en genel ve ortak çerçevesini be
lirlediği (otobiyografik-monografik) denemeler sayılabilir
ler. Diyarbakır'ın fiziksel değişiminin, çeşitli yüzlerini tar
tışmak için sıralanabilecek çok sayıda önemli unsurdan; 
surlar, Dicle Nehri, göç/göçmenlik, kapalılık/açıklık, ölüm/ 
kutsallaştırma pratikleri ve din/dinsellik olgularını merke
ze almayı; ya da merkezsiz bir çevreye yayarak (etrafa saça
rak), çeşitli disiplinlere göndermelerle, ağlar ya da yumak
lar oluşturmayı deneyen ve nesnel değil, gayet öznel olduk
larını inkar etmeyeceğimiz bu denemeler, tek tek okunabi
lecekleri gibi peş peşe okunarak daha geniş bir yap-boz da 
oluşturabilirler. 

Hem öğrencisi hem de bir öğretim görevlisi olduğum 
(üretkenl ik iç in avantajl ı  b ir  dunıın) Mardin Artuklu Üni
versitesi Mimarlık Fakültesi'nde yürütülmekte olan dokto
ra programındaki4 derslerin aydınlattığı bir rotada, durak
larda ve yan yollarda; Surlar-Suriçi, Dicle Nehri, Göçmenler 
Caddesi, Diyarbakır'da bir cemevinin açılmış olması ve bir 
Ermeni kilisesinin restorasyonuna değinen metinler, Diyar
bakır'da anıtlar, heykeller, parklar, mezarlarla ilgili gelişme
leri konu edinen "Metropol ve Nekropol: Ölüm-Kent Üzeri
ne Bir Islık", merkez-taşra ikiliği üzerinden okumaya çalış
tığım, bir kapalı cumhuriyet sitesinin; Sümerbank Tesisleri
nin, belediyeye devri ve kamusal hayata katılımını konu edi
nen, "Taşrada Mekan Savaşları: Sümerpark Üzerine Bir Fı
sıltı", Diyarbakır Garı ve istasyon yapılarını ele aldığım "De-

4 Program kendini şöyle tanıııı: "Mimarlık Doktora Programı, adının genelleyi
ciliğine karşın, temcide mimarlık tarihi ve kuramı disiplinini eksen almakta
dtr. Mimarlığın giderek inşai pratiklerle sınırlı olmadığının ve ağırlıklı biçim
de söylemsel bir etkinlik olduğunun düşünülmeye başladığı güncel dünyada, 
programın amacı, hu alandaki düşünce üretme potansiyelini geliştirmek ola
rak tanımlamıştır. Programın ders bileşimi disiplinlerarası niteliktedir. Bu yak
laşım, mimarlık bilgisini kendi içine kapalı bir teknik birikim olarak görmek
ten kaçınan kurum tavrının olağan sonucudur." 
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miryolu Zamanmekanında Kaos ve Düzen" başlıklı metin
lerle birlikte daha geniş ve tutarlı bir teorik dağarcığın, ta
rihsel-mekansal tartışmanın içinden de okunabilirler (iyim
serliğindeyim). 

Bu listeye, Diyarbakır bağlamında, ilk elden şunlar da ek
lenmelidir/eklenebilir; 

- Suç ve Ceza ve Şehir: Mekanların militarizasyonu-demi-
litarizasyonu, militanize ve mistifiye edilişi, 

- Aşk mekanları/mekansızlıkları, 
- Keyif ve Şehir. 
Böylece, Diyarbakır'ın kozmopolit bir geleneksel kent

ten bir Cumhuriyet taşrasına dönüşümüne ve son on yıllar
da yeni roller/yeni kimlikler edindiği/talep ettiği, metropol
leşme dönemine (bir yıldızdan, sönmüş ve yeniden parlamış 
bir yıldıza dönüşümüne) değin bazı ipuçları elde edilebilir 
umudundayız. Birer "Doğu Akdeniz ya da Batı Asya metro
polü" sayılabilecek Kalküta, İstanbul, Beyrut, İzmir, İsken
dcriye, Atina, Ankara, Tahran gibi kentlerden oluşan listeye, 
Diyarbakır'ı da ekleyebileceğimiz ipuçları ... 

ipin ucu bendedir/ bir ııcu bedendedir/ el bil ir alem bil ir/ be
nim gönlüm sendedir  oy emman . . .  ipin ucu kaçmayacaksa ve 
ben, italik deği l de baston yutmuş bir atletik-akademik olsam, 
"yeri " gelmişken, "kimi TV dizilerinin, s inema fi lmlerinin, rek
lamların, 'yöreye' yönelik popüler kültür i lgisinin, turistik leş
mekten daha beter ve tehl ikeli; elde kalan son toplumsal ba
rış imkanlarını da zedeleyen dillerini -ah, o dillerini !- imge
lerini, büsbütün zihniyetlerini tartışmak da gerekmez mi ? "  di
ye de sorardım.  

Yetinmez, "Söylenmedik neredeyse h içbir şeyin kalmadığı, 
bıı, geniş kapsamlı ve acılı meselede, bu giriş metninde şu ka
darı hatırlatı labi l ir; dizi lerin bütün buralardaki 'gerçek ' res
mi yansıtmak gibi bir mesuliyeti ve kifayeti olmasa da 'böyle
s ine hassas bir durumda' bu kadar çarpıtmak (hadi -Umber-

11 



to Eco'ya haksızlık pahasına- hafifletelim: 'aşın-yorum'lamak' 
peh . . peh . . ) gibi bir keyfiyeti de olamasa gerekt ir. 

Dizi ya da imaj, ister bu yöreyi', ister bir başka yöreyi '  -me
sela Osmanlıyı! Zira Osmanlı da yöreleşt irilmiş bir kavram
dır- ele alıyor olsun; sorun, gerçeği yansıtmamasından ziyade, 
neden böyle görüp böyle resmettiğinde aranmalıdır. Yani imge
ler, imajlar deşifre edilmeli ya da dekonstrüksüyona uğratılma
lıdır. O imgeler ve o dil k i  yöre ve töre insanını' tüm ülkede öte
kileştiren, ırkçı, linççi saldınlann hedefi/ başka tür saldınlann
sa faili haline getiren bir altyapıyı besleyip durur; bu yere dair 
h içbir şey söylemez ama söylememesiyle, bir yandan da çok şey 
söyler . . .  " demeden de edemezdim  ... e-demedim de zaten. 
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Carsten Niebuhr'un Diyarbakır'ı (18. yüzyıl ) Albert Gabriel'in Diyarbakır'ı 

(1930'1ar), günümüz uydu fotoğrafı ve Şehir ve Bölge Planlama 

Disiplininin Diyarbakır'ı. 
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1. 

Kale-Sur-Duvar-Beden-Perde 
Diyarbakır Surlarının Dinamik Karakteri ve 

Kent Tarihine Sur Kapılarından Bir Giriş Denemesi 

Urfa'nın bedenlerı!Çevırın gidenlerı .. .!Urfa 

Kalenin bedenleri/Koyverin gidcnleri. .. /Nilısar 

. . .  Zahar1 benim  dertl i  baş ım  da pek b ir  sarhoş; bazen, na
s ı l  olduğunu anlamadan, Suriçi 'nde buluverdiğim olur kendi
mi. Kendi kendimi . Halbuki  Suriçi belalı ve muammalı bir yer
dir! Kara kara taşlardan, tuhaf tuhaf işaretlerle doludur; be
lalı olduğu kadar da güzel ve çekicidir yan i !  S imsiyah bazalt 
"beden "de kimi boşluklar -şehrin kapı ları- varoluşları gere
ği davetkardır hani . . .  Dicle'n in nazlı ve mülayim bir rejime ka
vuştuğu -neredeyse- dümdüz ovada, kapılara yönelen ve kapı
ların var ettiği belirgin yollar (yahut yolların var ettiği bel irgin 
kapılar) surları geçtikten sonra kent içinde de güçlü akslar ta
nımlayarak merkeze, yani ticarete ve ibadete ve belki sohbete, 
muhabbete doğru yönelir. Şehrin i çi ndeki ler açısından bakı ldı
ğında ise merkezden dışa doğru akslar halinde, önce " ikame
te", sonra "tahkimata" ve derken surlardan ç ık ılarak, "gurbe-

Zahar: "zahir, sanki, galiba" anlamında, Kerkük Azeri Lehçesi ve Azericeyle 
ilişkili, "Diyarbakır Ağzı" olarak bilinen Türkçede bir kelime. 
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te" yani selamet ya da sefalete -yahut düpedüz zillete, rezalete 
canım- yönelir bir bakıma . . .  

Buralarda, bu  yollarda, duvarlarda ve  duvarlariçi 'nde ("bi
zim oralarda . . .  " Mıgı rdiç Margosyan) haliyle, insan ın  aklına 
takılır: Yollar mı  şehirleri var eder, şehirler mi yollan? Nehir 
m i  güçlüdür şehir m i ?  Piyon mu büyüktür vezir mi ? Kapılar dı
şa mı kapanır, içe mi açılır? Dışa mı açılır da içe mi kapanı r? 
Şehir m i  surlann içine saklanır, surlar mı  şehri kuşatır? Surlar 
mı şehri saklar da şehir mi surlan yaşatır? Bilen beri gelsin.2 

Ve sorular çoğaladursun, bu n ispeten düzenli, ana aksların 
arasında halan dilimlerdeyse, girift bir ortaçağ dokusunun -ve 
iddialara göre Antik Çağların- izleri hala okunaklıdır. Mima
riyi -yani zamanlarda ve mekanlarda hülyalı hülyalı gezinme
yi- seven biri, Suriçi 'nde bu izler arasında, sıkılmadan aylarını 
geçirebilir. Ama o insan kendine dikkat etsin! 

"Surlann ötesinde de farklı bir şey yoooh, heyhaat; hayaat, 
her yerde hayat ! "  diyen, diye haykırabilen biri ise buralarda 
bir ömür de geçirebilir. O insan da rahat ya da sebat etsin: De
mek ki baştan çıkardığı gibi, Suriçi, biraz da eğleyicidir. Ya dal 
demek k il belki de Suriçi diye bir yer yoktur da o, Suriçi 'nden 
başka ve ayn ı  zamanda, her yerdir! Belhi lstanbul, Bağdat, 
Meyyafarihin, Şam, Tebriz ya da Mardin'dir de belki bunların 
hiçbiri de değildir. Buna da oralarda vahit geçirmiş okur-ge
zer harar versin ve ya bana hah versin ya da dilimi zapt etsin. 

Kapılar, he, çekicidir çekici olmasına da gelin görün ki su
run azıcık dışından bir mahalleden gelmiş olsanız bile, "Suriçi 
insan ı ", yabancıları -nasıl oluyorsa artık- hemen tanır. Bu in
san, daha bir uyanık gibidir mi ne? Sizin bilmediğiniz bir şey
leri bilmekte olan bir "şehirli ", 5uriç i 'nin labirentlerini ,  dehliz-

2 Bilen beri gelmiş ve Diyarbakır hakkında kapsamlı çalışmalar ortaya çıkmaya 
başlamışur. Bkz. Diyarbakır Surları ve Kenı Tarihi, Canan Parla, ODTÜ MFD 
200511 (22: 1 )  57-84 ve Diyarbakır'daki hanları ele alırken yollara da değinen: 
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lerini ;  avlulannı, damlannı, o daracık çıkar-çıkmaz sokakları
nı tanıyan biridir en azından. Yerlidir. Sizin tuhaf bulduğunuz 
işaretleri sanki  çoktan çözmüş de kanıksamış gibi bir yerl i .  Ya 
da bu izlenimi  vennek isteyen bir kibi rl i ? Şüpheli .  

Ya da daha ş i irseli: Suriç i  insanı, damlarda ve  avlularda bes
lemekten, akşamüstleri, dut yaprakları arasında t i treşen gök
yüzüne -demek ki zamanın  sank i  asılı kaldığı, mühürlendiği 
bir maviye- uçunnaktan tutkuyla ve hevesle hoşlandığı , ölü
müne bağlandığı güvercinler misali, hem özgür ve hem de de
ğildir. 

Surlar, içeris iyle dışarısını farklılaştırmış ,  yüzyıllar iç inde 
Suriç i 'ne özgü -her manada- bir asabiyet, bir insan tipi yarat
mış gibidir. Öyle ki dünya, pek çok sur kent indekinden daha 
bel irgin bir şekilde, surun içi ve dışı olarak i k iye aynlmış du
rumdadır denebil ir. içeride, birçok di l in karışımından oluşan 
bambaşka bir dil konuşulur(du) . Etnik-dinsel-mezhepsel-sınıf
sal ve dahi c insel çeş i t l i l ikleriyle, bir tuhaf kanşım, uzun yüz
yıllar kısmen birbirine değmeden, kısmen de değerek yaşamış, 
buralara özgü bir folklor yaratmıştır. Alabildiğine karakteris
t ik  ama aynı  zamanda geniş bir kültürel coğrafyayla akraba 
mimariler, süreç içinde oluşmuş ve dönüşmüş birtakım kentsel 
alışkanlıklar, ritüeller, müzikler ve bugünlere kadar süren, de
rin esk i  zaman i zleri; folklorun ötesinde "metropoli ten unsur
lar" diyebileceğimiz dinamik ler söz konusudur. Kent in bugü
nüne kadar süren nüfus hareketleri, sürgünler, katliamlar, sı
ğınanlar, iskan edilenler . . .  Velhasıl, ister Enneni, Süryani, is
ter Kürt ya da Türk olsun, 16. ya da 20. yüzyılda yaşamış ol
sun, esasen, Suriçi l i  diyebileceğimiz bir Diyarbakırlı tipi (tip
leri) neredeyse günümüze kadar söz konusudur. 3 Bütün bunla
n bir duvar yapmış gibidir. 

Bu tipin tarihiyle surlann tarih i  i li şk i l i  olsa gerektir. Cüm-

3 Bkz. Margosyan öykiileri ve Şeyhmus Diken'in gözlem ve tanıklıklan ... Neyse 

ki şehirde giiçlii bir yazma geleneği vardır. 
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le şöyle de kunılabil ir: toplumsal tarihle mimarlık tarihi iç içe 
olsa gerektir. 

Öte yandan ve mesela, i ç  kaledek i  Hz. Süleyman Cam i i  
önünde, perşembe günleri, dua etmek üzere toplanan kadınla
rın yahut Ulu Cami i  önündeki kahvelerde görebileceğiniz er
kek yüzlerinin çeşi t l i liği, buraları hala çok canlı k ı lmakta ve 
zamanla Suriçi dahi l, tüm şehrin metropoli ten, kozmopol i ten 
karakterinin yeniden yeşerip daha da bel irginleşeceğin i  vaat et
mektedir. Umarız öyle olsun. Tapınaklar, mabetler, ibadetha
neler, yat ırlar ve türbelerle dolu bu surlarda ve surlar iç inde, 
k im hangi tanrıya dua etmişse, O, hayırl ı  duaların ı  kabul etsin . 
Kara kara taşlar, kara bahtlıları ve kara sevdaya düşenleri te
selli etsin. Amin . . .  

... dememe kalmadan, miladi4 2012 yılı içinde, aralarında 
çok sayıda sivil toplum-kamu kuruluşu çalışanı ya da yerel 
yöneticinin, mimar, şehir plancısı ve akademisyenin bulun
duğu geniş bir kesim, günümüz Diyarbakırlıları, 2013 yılı
nın "Diyarbakır Surları Yılı" olmasını talep eden bir dizi et
kinlik gerçekleştirdi ve bu etkinlikler ve gayretler -2014 yılı 
itibariyle de- sürmekte. Bu talebin ne derece isabetli olduğu 
bir yana, bu yönde çabaları, Diyarbakırlıların birlikte yaşa
mak durumunda oldukları surlara dair yeni bir aşamaya var
dıklarının, daha doğrusu, surlarla yeni türden bir ilişki içi
ne girdiklerinin işaretleri olarak değerlendirmek mümkün. 5 

Nitekim Diyarbakır kent tarihi, bir ölçüde, surların ve 
şehrin surla kurduğu ilişkilerin tarihi olarak da düşünülebi
lir. Tıpkı, kıyısında konumlandığı Dicle nehrinin ve nehir
le kurulan ilişkilerin, Karacadağ platosuyla ya da etkileşim 
içinde bulunduğu diğer başkentlerle, kentlerle, yerleşimler-

4 Miladi: Zira başka takvimlere göre başka Diyarbakır tarihleri yazılabilir. 

5 http://www.diyarbakirsur.com adresinde ve kentin degişik noktalarında imza 
kampanyaları düzenlenmekte; lCOMOS/ICOFORT gibi UNESCO yapıları ve 
mekanizmaları ile görüşmeler, yazışmalar, çizişmeler sürmekte. 
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le ilişkilerinin tarihi olarak düşünülebileceği gibi. Yahut bu
güne kadar yapılageldiği gibi, siyasi tarihe paralel bir top
lumsal, iktisadi ya da sanat ve mimarlık tarihi içinde kav
ranmaya -aslında tanımlanmaya- çalışıldığı gibi. Bu yazıda, 
bunlardan ilki denenmek istenmektedir ama buna, kaçınıl
maz olarak, diğerleri de eşlik etmelidir/edecektir. 

Çünkü Diyarbakır Dicle ile Fırat'ın tanımladığı yeryüzü 
parçasının kuzey ucundaki en büyük yerleşimdir. Mezopo
tamya, Kafkasya, lran, Anadolu ve Doğu Akdeniz'deki deği
şimlerden etkilenen ve bütün buraları, farklı zamanlarda de
ğişen ölçülerde etkileyen bir konumdadır. Örneğin Halep 
şehrinin yükselişini anlamadan Diyarbakır'ın ticari anlam
da çöküşünü anlamak mümkün olmamaktadır.6 Yahut Nisi
bisle (Nusaybin) Mardinle Diyarbakır'ın kaderinin kesiştiği 
birçok dönemeç vardır. "AB'nin yolu Diyarbakır'dan geçer" 
sözü, öyle amaçlansın ya da amaçlanmasın, şık bir aktüel-si
yasi laf olmanın ötesindedir. 

Diyarbakırla ilgili çalışmalarda, surlara özel bir ağırlık ve
rildiği yadsınamaz.7 Ancak bunların, genelde, surları kimi 
özgün mimari, mühendislik yönleri ya da kabartma, kitabe 
vb. ince işçilikleriyle yahut yapısal özellikleriyle ele alan ça
lışmalar oldukları ve daha ziyade koruma-onarma problem
lerini gündeme getirdikleri söylenebilir. Surlar, uzunca bir 
zamandır, çeşitli kaynaklarca, derman bekleyen, hırpalan-

6 ProL Dr. Rıfkı Arslan, Xavier Hommaire De Hell'in 1847 gibi bir tarihte, şehre 
dair tanıklıklarında geçen şu sözlerini aktarmaktadır: " .. Birkaç yıl öncesine ka
dar Bağdat yoluyla Diyarbakır'a gerekli tüm mallar geliyordu: bunlar arasında 
2-3 bin develik kervanlarla gelen Hint çivili, tömbekisi ve kahvesi , Basra'dan 
gelen manda derileri bulunuyordu. Ancak ticaretin Halep yoluyla yapılmasın
dan bu yana bu ticari hareketlilik oldukça yavaşlamıştır. Bugün Diyarbakır'a 
gelen kervanlar yıllık iki yüz deveyi geçmemektedir." 

"Diyarbakır Kentinin Tarihi ve Bugünkü Durumu",  Rıfkı Arslan, Diyarba
kır: Müze Şehir içinde, YKY, lstanbul ,  1999. 

7 Kapsamlı bir çalışma için bkz. Diyarbakır Kent Surları Koruma Sorunları, Ne
riman Güçhan Şahin, Ali Ihsan Ünay, Hasan Böke, Fuat Gökçe, ODTÜ MFD 
2005/l (22:1) , s. 27-55. 
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mış, kadri bilinmemiş, bir yaşlı ve itibarlı hasta olarak res
medilmektedir. Öyle ki kendisine zararı dokunacak kadar 
itibarlı . .. Kanserli olduğu için ve kanserle anılıp durulduğu 
için -garibimin- gribine dahi müdahale edilmeyen bir hasta. 

Daha geniş bir mimari/kentsel tartışmanın içinden, ken
tin, modern dönemlere kadar surlarla kurduğu ilişkileri ek
sen alan bir okuma da söz konusu olabilir. Böylesi bir oku
ma için öncelikle surların "duvar olma, set olma" özelliği
nin altını çizmek gerekir. Dikkatleri çekmesi gereken di
ğer bazı hususlar, sur gövdesinde açılmış bulunan kapı
lar, bu kapılar arasındaki, eski kentin ana arterlerini belirle
yen omurga ve kapıların her birinin çevresinde oluşan kent
sel "durumlar"dır. Etno-dinsel mahalle yapılanması, meslek 
gruplarına göre örgütlenmiş-mekansallaşmış çarşı dokusu 
ve bunların mimari çeşitlilikle ne derece örtüştüğü gibi so
rular da doğrusu kurcalanmaya değer sorulardır. 

"Diyarbakır Surları" olarak bilinen duvarların -ister içi is
ter dışıyla olsun- monoton yüzeyler olmadıkları tespitiy
le yola çıkılabilir. Bununla kastedilen, surların değişik ta
rihsel dönemlerde inşa edilmiş ya da müdahale, onarım vs. 
görmüş olması değildir sadece. Konumuz açısından, surun 
ve tekil varlıklar olarak burçların, (çevrelerinden bağımsız?) 
taşıdıkları mimari değerlerden daha önemli olanı, kapılar et
rafında gelişen -türkülere de konu olmuş- ve kentin sonraki 
değişim aşamalarını güdüleyen, duvara dair mimari-kentsel 
ve tabii ki toplumsal-siyasal durumlar/kararlar sayılmalıdır. 

Diyarbakır tarihinin surlara kazılı olduğu tespiti, yinele
nip duran bir klişenin ötesine geçmek durumundadır. Bu
nun için surlara yönelik çoklu okumalar yapmak ve salt ki
tabelerle sınırlı kalmayan, siyasal, toplumsal, ekonomik, za
naat-işçilik, malzeme, kozmogoni, paleografi vs. düzeyler
de ve bunların arakesitlerine yönelen, "deşifrasyonlar" geliş
tirmek gerekecektir. Bu çözümlemeler, yalnız şehrin klasik 
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kurgusunu değil, modern dönemindeki gelişmeleri anlamak 
bakımından da ışık tutabilir. 

Bu yüzden, Diyarbakır kentinin özellikle modern tari
hi, nehir-ova gerçekliğinin yanı sıra, sur gerçekliği ile na
sıl tebelleş olunduğunun tarihi olarak da izlenebilir. Bu du
var öyle belirleyicidir ki günümüz Diyarbakır'ının pek çok 
mimari meselesi ile ilişkileri, bir süreklilik içinde okunabi
lir. Bunların kimisi şaşırtıcıdır, örneğin; Modern Diyarba
kır'ın tek su kütlesi imkanı olan nehirle ilişkisini (ilişkisizli
ğini) hala sur ve sur içi belirlemektedir, denebilir. Suriçi ile 
fiziki ya da ruhen hiçbir bağı yokmuş gibi görünen devasa 
Bağlar gecekondu dokusunun dahi Suriçi tarihi ile ilişkileri 
söz konusudur. Çünkü bu geniş dokunun altlığı, Suriçi'nde 
oturanların üzüm bağları ve bağ evleridir mesela. Yahut tren 
garının, Bağlar'ın kaderini belirleyen konumu, Urfakapı'nın 
konumuyla ilişkilidir. 

Bir başka örnek, Dağkapı surları ile kentin meydan, si
nema, halkevi, orduevi gibi "Erken Cumhuriyet" dönem
de beliren, yeni kamusal mekanlarının ilişkisinde izlene
bilir. Bunlara ilave olarak denebilir ki kent, Suriçi merke
zini (ki Ulu Cami ve çarşıyı içeren bir çekirdektir) merkez 
olarak kabul eden ve batı surlarının tanımladığı yaya para
lel yaylar, halkalar halinde gelişmekle, tüm yol ağını ve gü
nümüzdeki dokusunu dahi surlara tabi kılmıştır. Sur, ade
ta kendini "offsetlemekte" ve Diyarbakır'da geniş, açık alan
ların yokluğuyla karakterize olan mekansal sıkışmayı yeni
den üretmektedir. 

Tarihi bir kararla üniversite kampüsü için nehrin öbür 
(doğu) yakasının seçimi ve kenti o yönde, sur içi ile ilişki
lendirilebilecek biçimlerde büyütebilecek kararlar baştan 
engellenerek, büyümesi belli bir yönde güdülenmiş bir şehir 
dokusu ortaya çıkmıştır. Bu durum, Dicle Nehri'ni, Diyarba
kır şehri ve Dicle Üniversitesi'nin ikisine de teğet ama ikisiy-
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le de ilgisiz, öte yandan ikisini de net olarak ayıran bir sını
ra, çöküntü alanına dönüştürmüş izlenimi vermektedir. Bu 
izlenimi değiştirmek adına uzunca bir zamandır Dicle Neh
ri ve çevresinin bayındır hale getirilmesinden, şehir hayatına 
katılmasından bahsedilse de pek yol alınamamaktadır. Bura
da da sur ve sur içi meselesi önem kazanmaktadır. Alterna
tif erişimlerin varlığına rağmen, surlar ve Suriçi'ndeki haya
tiyet, Dicle Nehriyle kentlilerin ilişkisini belirlemeye devam 
edecek gibi görünmektedir. 

Diyarbakır Surları ile ilgili olarak şöylesi ayrımlar müm
kün görünmektedir ki bu yazıyla umulan da bu tip alterna
tif okuma patikaları esinlemektir: 

Şehri var eden/kurucu unsur olarak duvar (kale) 

En eski kentin Dicle'ye bakan bir kayalığın (Fiskaya) insan 
yapısı kayalarla tahkim edilmesiyle doğduğu biliniyor. Bu 
döneminde kent, nehir-duvar ikilisiyle tanımlanıyor ve ka
le olma hali ön planda. Diyarbakır kurulduğu günden beri 
stratejik bir konumda ve hep tahkim edilmiş. Roma ve Bi
zans'ta surlarla sıkıca korunmuş olmanın yanı sıra lslam'ın 
en erken ulaştığı/ele geçirdiği, en eski Müslüman yerleşim
lerinden biri. Osmanlı döneminde, bir eyalet merkezi ola
rak, önemini kaybetmiyor. Zamanla bir ticaret şehri ol
ma kimliği kazanıyor ve bununla paralel bir bürokrasi ge
lişiyor. Bunu, bir eğitim ve kültür ortamı olma hali izliyor. 
Cumhuriyet döneminde ne kadar taşralaştınlsa da dinamiz
mini bugüne değin hiç kaybetmiyor. Çünkü dört bir yan
dan tarihsel yollar ve kentlerle ilişki içinde ve zamanla çok 
katmanlı kimlikler, roller edinmiş durumda. Bu roller, sü
reç içinde kaleyi, şehre ait birçok şeyi savunan bir sura dö
nüştürmüştür. 
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Şehri savunan unsur olarak duvar (sur) 

Tüm bu devirler boyunca surlar da kente hangi kavmin ege
men olduğundan bağımsız ya da bundan daha ötede roller 
edinmiş olmalı. Kenti her ele geçirenin surları ya onarttığı 
ya da yeni surlarla güçlendirdiği biliniyor. Ele geçirenler, bu 
kaleyi tam olarak ele geçirdiğinden emin olamıyormuş gibi. 
Kitabeler eklenip duruyor, güç gösterileri bitmek bilmiyor. 
Her gelen bir iz bırakmaya çalışıyor.8 Duvar bir mesaj pano
su gibi. Bu, yönetenler açısından böyle. Yönetilenler açısın
dan bu duvarın ne anlama geldiği ise yeterince sorgulanmış 
değildir. Duvarın kent sakinleri tarafından, yağlı boya du
var yazılarıyla, sloganlarla, bir "mesaj panosu" haline geti
rilişi l 970'1i yıllan, grafitti i le tanışması ise 90'lan bulacak
tır. Bu tarihlere kadar surlar, geleneksel bir ortaçağ kentini 
kuşatan, izole eden, o şehre özgü değerler sistemini yeniden 
üreten mekanizmaların bir bileşeni konumundadır. Sur ol
maktan çıkıp Yenişehir'le (üst sınıflar yahut elitlerle, kamu 
kurumları, memurlarla) eski kent dokusu arasında bir "tam
pon bölge" haline gelmesi ise l 930'lardan itibarendir. 

Şehre girişi ve çıkışı denetleyen 

unsur olarak duvar (set) 

Bir sur, içerideki için ne denli koruyucu ise dışarıdaki için 
o derece dışlayıcı, engelleyici olsa gerektir. Surun bu karak
teri -zaman içinde kazandığı onca geçirgenliğe hatta günü
müzde transparanlığa , "perde"msi hale rağmen- hala sür
mektedir. Üstelik sur, bir tarihsel aralıktan itibaren içeride
ki için de bir set, bir dert, bir engelleyici olmuş olsa gerek. 

8 Kitabelerle ilgili bkz. "Diyarbakır Surlarında Kullanılan Motifler", Mustafa 
Digler, Medeniyetler Mirası Diyarbakır Mimarisi içinde, TC Diyarbakır Valili

ği, 201 1 .  
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Kentin Suriçi'nden dışarıya "kaçış" la9 karakterize olan er
ken modernleşme evreleri daha detaylı olarak incelenmeyi 
bekleyen konulardır. Konumuz açısından altı çizilmesi ge
reken, bir tarihsel aralıkta sur dışına kaçış temayülünün ge
lişimi, bunun teşviki ve Suriçi'ndekine hiç benzemeyen bir 
mimarinin, ev içi yaşamının, yeni türden kamusal mekanla
rın yolunun açılmış olmasıdır. Bu arada kentin kimi eski ka
pılan (daha çok Dağkapı ve Urfakapı) yeni şehirle güçlü bir 
şekilde ilişkileneceklerdir ve eski küçük kente sıkıca bağlı, 
adeta ona asılı devasa bir yeni şehir, bugünlere kadar gelişi
mini sürdürecektir. 

Yeni şehrin gelişiminin Dicle'ye ters yönde olması, zaten 
sıkıntılı durumdaki Dicle-kentliler ilişkisini iyice zora sok
muş gibidir. Sur ve Suriçi ahalisinin yeni şehirle araların
da kültürel ve/veya psikolojik engellerin varlığından dola
yı kent bugün, Dicle'ye büsbütün sırtını dönmüş izlenimini 
vermektedir. Nehirle en anlamlı bağlantılar Suriçi'nden sağ
lanabilirdi, hala da öyledir denebilir. Nitekim eski kent aha
lisi de yakın tarihlere kadar Dicle Nehıi'yle meyve ve sebze 
bahçeleri üzerinden ilişki kurmaktaydı ve bu sınırlı bir im
tiyazl ı  kesimi tanımlamaktaydı. Eski kent dışında, Dicle'ye 
bakan Seman (Gazi) , Erdebil vb. köşkleri de aynı kapsam
da değerlendirmek gerekir. Bir modernlik durumu olarak 
da anlaşılabilecek bu köşkler, varlıklı bir kesimin, bir tarih
sel aralıkta şehrin dışında, manzaralı, daha yeşil ortamlarda 
vakit geçirme lüksüne sahip olduklarını ve bu lüksü kullan
maya başladıklarını düşündürüyor. 

9 Uğur Tanyeli'nin, lstanbul'da konut tarihini ele alırken şehir içi yerleşim tra
fiğine dair "kaçış" meıaforuna başvurmasından ilham aldım. Tüm ülkede ve 
"bölgede" olduğu gibi Diyarbakır'da da son yıllarda daha da hızlanarak sürege
len bu, "şehir içi ev/semt değiştirme trafiği ve ev içi mobilya/dekorasyon ırafi
gi" daha detaylı ele alınması gereken bir konu. 
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Duvar olarak duvar, başka bir deyişle, 

şehir denen strüktürün dış çeperi olarak duvar 

Şu bitmeyen ve ne anlattığı, neye yaradığı belli olmayan "kal
kan balığına benzeyen şehir" klişesi. .. 1120000 ölçekle ve ha
vadan (sözüm ona "kuşbakışı ", bir kuşun nasıl baktığını ve 
nasıl gördüğünü hangimiz bilebilir ki?) bakınca ve daha ön
ce kalkan balığı görmüşseniz (buralann kuşlan da görmüşse) 
evet, öyle: kalkan balığına benziyor. Bunun yerine "Acaba Dic
le Nehri'nde hangi balıklar var? Balıkçılık ve şehir nasıl bir ta
rihi seyir izlemiş?" vs. üzerine düşünebilsek keşke. Yahut kent
teki "Karadeniz Balıkçısı" sayısı ile bunlann kent içindeki da
ğılımının sosyolojik, tarihi anlamlannı tartışmak daha mani
dar değil mi? 

Kalkan balığı meselesi şudur: şehrin dış çeperini bu duvar, 
surlar oluşturur. Ta 1930'lara kadar. Bu öyle bir çeperdir ki 
doğuda Dicle'ye bakan yamaçlarda araziye uyar; arazinin 
avantajlannı kullanarak daha alçaktır. Kayalan, topoğrafyayı 
izler. Batıda ise düz arazide daha yüksektir ve daha az dalgalı 
bir seyir izler. Üzerinde seksen iki burç vardır. Bunlann bazı

sı önemli, irice ve mimari açılardan da iddialı yapılardır. Dört 
yöne açılan, dört yöndeki komşulannın adlanyla ya da başka 
başka adlarla anılan dört de kapı. Bunlar dış surlar. 

Her devirde sınıfsallığı ya da tabakalaşmayı, 

statüyü vurgulayan unsurlar, 

"bürokratik" araçlar olarak iç surlar 

Bir de iç kale var, en eski kent. Fiilen suriçinden de yalıtılmış 
bir suriçi oluyor ve şehir buradan yönetiliyor. Daha yakın ta
rihlere kadar da cezaevi, adliye, askeri bölgelerle UITEM' e va
nncaya kadar) kent insanına kapatılmış/kent insanı kapatmış, 
yalnız Diyarbakır için değil tüm bölge için önemli bir yer ol-
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muş, şarkı larda türkülerde türlü biçimlerde anılan, yönetim ve 
asayiş makamları . . .  Ancak ş imdi lerde s iv i l l iğe açı labilen, res
torasyonlarla, insan kemi kleriyle, ibadethaneleriyle gündeme 
gelebi len ve bir açı k  hava müzesi olma yolunda adımlar at ı
lan: iç kale . . .  

Bir engel olarak vücut bulan duvarın yanı sıra, 
duvarı var eden bir başka unsur olarak, farklı zamanlarda 
türlü mekansallıklar üreten burçlar 

Seksen iki burçtan özellikle öne çıkanları: Keçi, Evli Beden/ 
Ben-u Sen, Yedi Kardeş ve Dağkapı burçları. 

Dayanılan, tutunulan surlar (beden) 

Surun bir savunma yapısı ,  burçların askeri: mekanlar ola
rak hizmet vermesini gerektiren bir durum, kenti bekleyen 
muhafızlar, denetlenen kapılar söz konusu olmayınca, yapı
lış amaçlarıyla bağı kalmayan sur, bu ilk amaçları çok aşan 
roller edinecektir. Daha önceleri erzak deposu, ahır, kara
kol vb.  kullanımlar içeren duvar, zamanla, yer yer krimi
nal mekanlara, yer yer çay bahçelerinde türlü sosyalleşme 
ortamlarına, Dağkapı Meydanı civarında oteller, sinemalar, 
hastanelerle büyük kentsel alanlara açılmış, geri kalan çoğu 
yerdeyse tabiri caizse kente tutunmaya çalışanların asıldı
ğı bir "strüktüre" dönüşmüştür. Sur, her zamankinden daha 
çok-işlevlidir ve neredeyse gözden yitmiştir. 

Delinen, patlayan, patlatılan surlar 

Bu mesaj panosuna Cumhuriyetin bıraktığı mesaj , ilginç ve 
dikkatle yaklaşılması gereken mimari sonuçlar üretiyor: O 
tarihe kadar daha 19. yüzyılın başından beri modernleşme 
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yolunda emareler serdeden,  geleneksel çok etnili-dinli do
kusu bin bir badireye rağmen hala canlılık alametleri göste
ren şehrin, yeterince temiz ve modern olmadığından, nefes 
almadığından hareketle surların patlatılması! Nur topu gibi 
bir meydanının oluşması! Bunun şehrin hem geleneksel ve 
hem modern dönem dokuları üzerindeki etkisi daha da faz
la incelenmeye ihtiyaç duyuyor. $imdilik şu kadarı söylene
bilir ki şehirde bir nefes alma probleminin bugünlere kadar 
var olduğu doğrudur ancak bunun ne derece surlarla ilgili 
olduğu şüpheli sayılmalıdır. 

Bu patlatmanın ardından surlar, Diyarbakır'ın taşralaşt ı
rılmasına, mekansal militarizasyonuna ve dinsel/mekansal 
anlamda homojenleştirilmesine paralel, uzun hir bakımsız
lık dönemine girdiler. Bu dönemde de surlar türlü durum
ların mekanı oldular. Tenekeden Atatürk temsillerinin asıl
masından , sur dibine tuLUnan/çöreklenen gecekondu doku
larının surları kuşatmasına, hemen dibindeki çay bahçeleri
nin fayanslarının, surların beden duvarlarına yapıştırılması
na, ciğer kebapçılarının ürettikleri dumanın, isin kara du
varları büsbütün karartmasına varıncaya kadar . . .  Bu, surlar
la ilgili tahribatın R.j. Garden gibi batılılarca daha 1867'ler
de bile rapor edildiği , 10 bilinen bir yıkım hikayesi . 

Sur dışındaki Yenişehir yerleşiminin oluşması, sur dışı
na kaçış temayülüyle ve kaçan nüfusun yerine kırsal çevre
den göçler yoluyla gelen nüfusun, Suriçi'ni mekan LUtma
sıyla paralel yürüyen süreçler olarak, günümüze kadar sü
ren bir dinamiği tanımlar. Kent hala bir ölçüde merkezden 
dışa doğru taşma hareketini sürdürmektedir denebilir. Ya
ni, surlar patlatılmasa da zaten vuku bulacak durumlar vu
ku bulmaktadır. 

Sıraladığımız bu başlıklara şunlar da eklenebilir: 

IO "'Diyarbakır"' , Çeviren: Hamdi Can Tuncer. R.j. Gardcn, Diyarbalw: Miıze Şe
hir, içinde. 
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- Geleneksellik/Modernlik ve sur dışı/içi/dibi (surun yü
zeyleri ve hacimleri) 

- Hijyen ( haşerat ,  yılan, akrep vs. tehlikesi) vesilesiyle 
gündeme gelen surlar (harabe, virane) 

- Her devirde masallara, türkülere, hikayelere konu olan 
mekanlar olarak surlar (efsane) 

- Değişik müelliflerce yazılmış bir kitap gibi okunabilecek 
surlar (kütüphane) 

- Kriminal mekanlar olarak surlar (batakhane) 
- Hükümranların olduğu kadar asilerin ele barınağı ola-

rak surlar 
- Yalnızların ve meczupların mekanı olarak surlar (<,·ileha

ne ya <la ı ımarhane) 
- Bazen sadece han ya da hane 
- 9lYlardan, özellikle de 2000'krdcn iti baren rolleri ye-

niden tanımlanan, "'kimlik" unsuru ol arak iş lev kazanan 
surlar (Bir başka tarihsel, toplumsal bağlamda ve yeniden 
··kak") 

- Turizm ve reklam nesnesi olarak duvar (bir tür seyirlik 
'"perde'' yahut gösteri nesnesi ,  '"ekran") 

- İçerilere, avlulara dönük hayatların geneli tanımladığı 
bir ova-kent' in, seyir imkanı , terasları olarak surlar 

- Ahaliyle surlar arasında kontrollü bir teması ima eden 
yeni düzenlemelerle, çevresi boşalı ılıp park olarak yeni ka
musallıklara açılan surlar 

- Kırsalın (Eskisi gibi sadece zengin-memur olanları değil, 

köylü kitleleriyle de: Kürtlerin ! )  kentseli son "'kuşatmasına" 
dayanamayan ya da yeni kentsellikler üreten surlar 

- Belki de sadece simsiyah, bazalt duvar. . .  Bozkırda yük
selen bir karaltı ,  kentin üzerinde durduğu bazalt platosu
nun görünürlük kazanması,  kayaların yüzeyi adeta yırtıp in
san yapısı üç boyutlu fiziki gerçekliklere, mimarilere, zeka
ya, zarafete dönüşmesi. 
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(Bil;:. Hnlwııgi lıir lıııırnıı plaııı. Bıı wsilcyle, Allcılı A/IJcrt 

( ;aJııic/'dcıı hiıı lu-;: nı;:ı olsu n . o lzisiııiıı mckliııı ccıı ııcı ohıııı. 

" Fcılıri lımıscrilil(' lwııcı lıcnıscri/ilz diye hir nıücsscssc illa o/a

uılrnı ya dcı bıııııııı lıiı ıııılaıııı olauıbcı, Gcılnicl. Diycırlıalıır

lıdır. Sclırc dııydıığıı sevgi, cıı "tclmill" (izimiııdc bile, lıisscdi

liulir ... ) 

··suriı,"i" ıabir cdileıı mekanların Türkiye'deki kaderleri 

genelde birbirine benzemekle bi rlikte Diyarbakır Surları·nı 

brnce ilginç kılan yönler. hu sıralananlara benzer yerlerde 

aranmalıdır. Diyarbakır Surları·nı ilginç kılan ne Çin Sed

di'ndcn sonraki ikinci büyük sur o lduğu iddiası/söylentisi 

ne de dünyanın en yüksek ya da bütünlüğünü koruyan sur

ları nlduğu iddiası/siiylrntisidir. 13u. (turistik) büyüklü k  ve 

esk i l i k, kadimlik böbürlenmelrri yahut kompleksleri bir ya

na, duvarın, günümüzde ele işkyrn dinamik rol leri ve yeni 

şehirle eklemlenme bic.:iınleri daha istisnai giirünmekıedir. 

Bu ro l lere l)Lrlardan itibaren yaşanan gelişmelerle paralel 

nlarak yrni rol ler  eklenmişt ir. Tüm kenı -ıabi bu arada sur 

iı,·i de- yeni nüfus hareketlerine. dışarıdan gii�· dalgalarına ve 

süregelen şehir iı,·i güderin devamına tanık olmuştur. TOK! 

\'l' temsil ettiği krnıscl yaklaşımların belirleyiciliğinde ama 

yerel yönetimleri, uzmanları da kapsayan. geniş bir toplum

sal onayı bulunan; suriçini steril hale getirmeye, son yüzyıl 

sanki hiç yaşanmamış gibi göstermeye yönelik kentsel dö

nüşüm çalışmalarının kimi riskler harınclırclıkları siiylcnebi

lir; suriçi kenı dokusunun hal ihazır insan unsurunun ve gü

nah keçisi addedilen son yüzyıl dokularının eksiltilmesiyle 

bir hayalet kente diinüşmesi ve tabii ki ıııııtcıwlcısıııcısı, soy

/ıılıısrııası \'l' paradan. statüden oluşan bir surun daha oluş

ması ihtimali!  Bu riski bertaraf etmenin bir yolu, sur-suriçi

yrni kent dokuları arasındaki i l işkilerin daha dinam i k  ola

rak dcğerlcndi rilınesiylc mümkün olabilir. Huna göre, sur

lar, suriçiylr yrni yerleşimler arasında tampon(lar) olmak-
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tan çıkarılıp; bir ara yüz, daha doğrusu ara mekanlar silsile

si olarak görülebilir. Bu noktada kapılar, burçlar, sur dipleri 
ve olanca dehlizleri, mabetleri, müştemilatları . . .  mahzenle
riyle surlar, yeni tür mekansallıklarla donanmış olarak, yeni 
hir canlılık kazanacaklardır. Surlar ve suriçi , potansiyelleri
ne nispet le  düşünülecek olursa, henüz okunmuş değillerdir 
desek, abartmış olmayız . . .  

... diyecclılim lıslııullı, dedim ele, cıldınw ,\{eldi; zcımaıı clcı ııc 
,l{arip lıir scy, dc,�il mi sc\'gili olnır-gczcr? 
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7939 hava fotoğraf!. 

38 





1952 hava fotoğrafı. 
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Yollar mı şehirleri var eder, şehirler mi yolları 7 
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Ulu Camii önü (Kemal Akıncı). 
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Hz. Süleyman Camii önü (Mehmet Atlı). 
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Burç planları (A. Gabriel). 
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Kentsel dönüşüm kapsamında yıkımlar. 
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il .  

Nehir mi, Şehir mi? 
" Kelek" ve " Hüllc"den Köşk, Konak ve Villalara: 

Diyarbakır Schri-Dicle Nehri ilişkilerine 

Çok Genci ve Çok Özel Bir Bakış 

Dicle Nelıri 'nin sağa ve sola teıııayul ede ede rereyan-ı  ta

biisinin te�kil cı ıııekte oldıığu retn·l ler o manzaraya ba�ka 

lctalctkr vermekte n' balı<;ekrin bazısında lıuda-yi nahit 

menekşe rkrği , yet işt ir i lrn gul lidaıı ları adeta birer gul

zar-ı ııüklırt - i  ııisar-ı le tafet te�kil rdip bülhül ler in ,  t ııyu

run,  eıwa-ı nağaınat - ı  ferah dzası da trsnif-i sn·aın i eyler.  

Meh tap olduğu gecelerde Dicle 1\elıri adeda yekpare ayi

neyc \'l' mehtap ol mayan gerekrde de yı ld ızların i n i k.ısın

dan ve asheh-ı zevk-ü sefan ın iş'al eyledikleri gaz fenerle

riyle kanad i l i n  şule ve z iyasından yı ldızlanmış gümüş der

yasına benzer. 1 

. . .  geldi ;  zaman da ııe garip bir şey, değil  m i  sevgi l i  okur-ge
zer?" dediğim sırada lc�fımı ağzıma ııkayaralı, dam ve avlu lıa
yallarının lıala sürebildiği bir yerde, malı remiyeti i lı lal ederce
sine, Suriçi 'ne "tepeden bakan" -başka türlüsü mümkün mü?
bir sürü lıaritayı orta yere seren, bıı satırların mimarı . . .  ve za
ten beni bıı, beli bükük, boynu eğik, kalbi buruk, (nerem doğ-

Diyurbııhır Sulııwnelcri, Haz. Ahmet Zeki lzgöcr, Diyarbakır Büyükşchir Bele
diyesi Yayınları, 2002. 
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ru ki ,  demiş) uğursuz bir falın telvesi gibi, öyle kargacık  bur
gacık; kuş var kanadı yok/ at var bacağı hınk/ ağaç var yapra
ğı yok/ hep uçurum, hep karanl ık  ital iklere mahkum ve mah
pus etmesine içerlediğim halde sesimi  ç ıkarmadığım . . .  bu sa
tırların mimarı da kabul eder ki o söz eksikti , biraz da yanlış
t ı :  Surlardan bahsederken hani, italik olmayan -atletik aka
demik- karakterin söylediği, " . . .  dan dolayı kent bugün, Dic
le'ye büsbütün sırtını dönmüş izlenimini vermektedir" sözü

nü diyorum, cvet .2 
Eksikti : Suriç i 'nin pek iç açıcı olmayan durumu, şehrin Dic

lc'ye s ırtını dönmesinin nedenlerinden (ve sonuçlarından dcı) sa
dece bi riydi. Coğrafi-topoğrafik ve jeoloji lı nedenlerin yanı s ırcı 
i radi/siycıscıl lwrarların; Elazığ, Urfa -demek ki Ankara, lstcııı
bul- yönleriyle olan i l işhi ler, Yenişehi r'i büyüten clwııomik-ıcı
rihsel dincımihlcr, mehaıılarm militerleşmesi ve tabii karşı kıyı
da bulunan Dicle Ünivcrsites i 'nin, ayrı değerlendi rmelerin lw

nusu olması gereken hoırnmu,  "önceli lıle ünivers i t e  ol-a-nw
makl ığı "; lı ışla havası ,  nizamiyeler, tümsekler, asayiş mekan
ları , dııvarlarlcı, s ın ırlarla, inanması zor ama ağaç hesmeler
le gündeme gelişi de çok önemliydi velfahat honu surlar olduğu 
için üzerinde pclı durulmadı zahar. "Bütiin bunlar yanlış olsa 
ya da ben yc111 ı lmışlyanı l t ı lmış olsam bile, şeh irde, ün iversiteye 
dair böyle bir imajın, algıı ı ın, iddianın olması üniversite için so
run olmamcılı mı ? "  diye de sorulamadı, aynı  sebepten. 

Yanl ış t ı :  Şeh ir, as l ında hiçbi r zaman nehre büsbütün s ı rt ı 
nı dönmemişti .  Çeşitl i  kesimler, nehirle, çeşitl i  biçimlerde iliş
ki hurmayı sürdürüyordu bir yandan. Ama bunlar nasıl il işki
lerdi ve bugüne geldiğimizde, şehrin ekonomih olarak bi raz da
ha iyi durumda, biraz daha eği timli kesimlerinin ,  son yı llarda 

2 Yazarın tüyosu ©:  italik karakter, "Kale-Sur-Duvar-Ikdcn-Perdc: Diyarbakır 
Surlarının Dinamik Karakteri ve Kent Tarihine Sur Kapılarından llir Giriş De
nemesi" başlıklı metindeki hava fotoğraOarı, haritaları ve kimi tespitleri kaste
derek, çatmakta ve rol çalarak bir teknik adam hüviyetine bürünmektedir. Bi
raz ileride görüleceği gibi, atletik karakter de italikten rol çalacakıır. 
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beliren nehir  ilgisini, sevgisini; buralarda giderek yayılan vil
la siteleri, "modem konaklar" tipi yerleşimleri ve otelleri nere
ye koyacaktık? Demek ki nehirde olan bitenleri anlamak için 
şehirde, şehir/ilerde neler olup bittiğine bakmak gerekir. Çün
kü şehir, her manada, Dicle'nin sulanna yansımaktadır yahut 
nehir, şehri her manada yansıtmaktadır, desem, baston yutmuş 
zat-ı (hat-ı) muhterem de bana hak verir herhalde. 

Sular ve insanlar . . .  Büyük membalar ve büyük mes'eleler: 
Okyanuslar, denizler, nehirler, göller, bataklıklar, balçıklar 
yetmezmiş gibi ,  bentler, setler, baraj lar, göletler, kanallar, 
kanaletler, havuzlar, hamamlar, hayratlar, derken, çeşmeler, 
seller, sel-sebiller, fıskıyeler . . . (Dışarıda gürül gürül akan bir 
dünya . . .  Ahmed Ari O 

Büyük su kütleleri de onlarla ilk karşılaşıldığında ne ka
dar ürperticidirler değil mi? Çöl, ova ya da bozkır insanıy
sanız, adını bile hatırlamadığım bir filmdeki Tuareg gibiyse
niz, (sevdiği kadının gözlerine bakar ve dalarken hani, haya
tında denizi ilk kez gördüğü anı hatırlayarak, "hiçbir şey se
nin gözlerinden daha güzel olamaz" diyen Tuareg) herhalde 
bu , daha da böyledir. 

Naçizane, kişisel tecrübemi paylaşırsam: Gördüğüm ilk 
"büyük" su kütlesi, Fiskaya'dan Dicle'ye doğru akan şelaley
di .  Sesinden ve görüntüsünden hem etkilenmiş ve hem de 
ürküp ebeveynlerime iyice sokulmuştum.  (Aynı çarpıcılık
ta ve bambaşka bir his, uzun tren yolculuklarının ardından, 
Haydarpaşa Garı'nın hemen çıkışında, denizle karşılaşmak
tır.) Zaten epeydir lağım suları karışmış olarak, kirli akan bu 
şelale, bir tarihte kesildi ve halen de kurudur. 

Dicle Nehri ise ilk karşılaşmalarımdan bu yana, bende, hep 
benzer hisler uyandırır. Nehir, huyu suyu itibariyle -"naz
lı ve mülayim bir rejim" diye tarif ettiydik- arada bir coşsa da 
genelde durağan bir akışa sahiptir. Buralarda, yılın bazı za-
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manian, bütün vadinin sisten bir göle dönüşebildiği, Diyar
bakır'dan ayn bir ekosistem, bir halet-i ruhiye, "seslerde baş
ka sesler" in yanı sıra renklerden de başka renkler söz konu
sudur; ovayla, bazalt platosuyla ve şehirle temas ve kısmen 
uyum halinde ama yine de kendi halinde. (Ya da Diyarbakır 
için, nehirle uyum sağlamaya çalışmış bir eski şehir halinde, 
denebilir) Dicle buralarda, daha büyük bir ağın önemli bir 
unsuru olmanın; ağın ta kendisi olmanın, sorumluluğu/ağır
başlılığı içinde, "şöyle bir uğrayıp geçiyorum," der gibidir. 

Dicle Nehri'nin, Diyarbakır şehrine sebep/teğeı/nimet -ve 
elbet külfet- olduğu yerlerde, nehir gibi , zaman da genişle
yip yavaşlar, deltalaşır; asırlar, nesiller, mevsimler, saatler ve 
saniyelerle tanımlanabilecek ritimsellikler, debiler hissedilir 
(nasıl oluyorsa) ve Dicle'ye uzaktan ya da yakından bakar
ken, hep bir ağır çekim etkisi var gibidir. Bu ağır görüntülere 
eşlik eden kimi kesintili sesler de muhakkak ki vardır. Ne
hir ve zamanla birlikte, rüzgarlar, göçmen kuşlar, ağır başlı 
mandalar da daha bir yavaşlar, görüntüler ve sesler de su ve 
zaman gibi; deltalaşır. Sıcak yaz günleri, yerden buharların , 
ısıl ,  ışıl ve sesli oyunların çıktığı bir tabloya, sinek vızıltıları 
eşlik eder; ortam, seraplaşır. Burada insan da kendini dingin 
bir gerilim içinde hisseder; nasıl diyeyim, kah ada-laşır kah 
vaha-laşır. Şırıl şırıl şırr. . .  

Neyse. Ama her şey gibi, sular seller gibi ,  hislerin de (bin) 
bir tarihi vardır ve nostalji ile tarihi de karıştırmamak lazım
dır. Ne var ki Diyarbakır, bir modern dönem hissiyatı, tav
rı , anlatısı ya da varoluş biçimi olarak nostalj iden payını faz
lasıyla almıştır. Tüm kent nostaljileri gibi ,  Diyarbakır'a dair 
nostalj ik anlatılar da oldukça tipiktir ve öncülleri ya da ben
zerleri ile aynı kalıp özellikleri gösterir; büyük oranda da İs
tanbul nostalj isini takli t  ederler. Burada uzun uzadıya bir 
nostalji tartışmasına giremesek de şu temel nokta kaydedile
bilir: Nostaljik söylem, nostaljisini yaptığı unsurların ölüm 
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tarihini kesin bir milatla tanımlayabilmekte ama onların ilk 
ne zaman belirdiği ile ilgilenmemekte, bunun hiç bahsi edil
memektedir. Bu söylemde, bu unsurlar hep varmış ama bir 
tarihte yitirilmiş gibi resmedilir. Oysa tarih açısından o olgu
ların bitişi kadar belirişi de aynı derecede önemli olmalıdır. 
Örneğin nostalj isi yapılan, Dicle Nehri yakınlarında, sığ su
larda ahşap ayaklar üstünde çatılan, sazlardan, kamışlardan 
kulu be: "hülle" , hep mi vardı? Yoksa hüllenin kendisi de 
"modem" bir pratik mi sayılmalıdır? İkincisi akla daha yat
kın gelmektedir. Hülle ile ilgili tanıklıklarını aktaran yazar
lar bu pratiği bir tür "yazlık hayatı" biçiminde tasvir etmek
teler.3 Anlaşılan o ki 19. yy'ın sonlarından başlayarak kimi 
Suriçi insanlarının (asheb-ı zevk ü sefanın) nehirle ilişkisin
de bir değişim başlamış, nehir şenlenmiş, hülle böyle var ol
muş ve l 970'lere kadar varlığını sürdürdükten sonra onu 
var eden koşulların bitişiyle birlikte bitmiştir. 

Yeni Qapi Baxçalar, Yar Otımıış Saz Çalar 

(Yeni Kapı Bahçeler, Yar Oturmuş Saz Çalar) 

Türkü, sırf kafiye olsun diye bu unsurları peş peşe sıralama
mıştır: Şehrin dört ana kapısından biri olan Yeni Kapı ya da 
Dicle Kapısı, Suriçi'nin Hevsel Bahçeleri'ne ve Dicle Nehri'ne 
açılan kapısıdır ve buralarda saz seslerinin yükseldiği zaman
lar olmuştur. 

Ama yine eksik ve yanlış bulduğum bir belirlemeyi düzeltme
liyiz: "Şehrin tek büyük su kütlesi imkanı olan nehir" belir
lemesi. Hayır, başka imkanlar da mevcuttu. Kaynaklar, uzun 
uzadıya Kanuni Sultan Süleyman'ın şehre kazandırdığı, su ke
merleriyle (kantara/ar) kente gelen Hamravat Suyu' ndan ya 

3 http://groups.yahoo.com/group/Diyarbekir/message/l l 24 adresinde, Abdullah 
Süheyl Baran hüllelerle ilgili anılarını akıcı bir dille anlatır. Onun anlatımları, 
"hülle" kelimesinin, Kürtçe "holik" (kulübe) kelimesinden türemiş olabilece
ği ihtimalini düşündürüyor. 
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da Anzele Suyu'  ndan başlarlar, ben de kronolojik olarak geri
ye doğru ve başka bir liste sıralasam? 

Hava sıcaklıklarının 45 dereceleri bulabildiği, uzun yaz ay
larının, uzun gün lerinde ortalama sıcaklığın 31 derecelerde 
seyrettiği ve güneşin kavurduğu bir ova olan Diyarbakır'da; 

- Hal ihazırda en güncel ve gözde su kütlesi imkanı, lüks, gü
venl ik l i  konut s i telerin in  havuzlarıdır. Bu havuzlar erkek ve 
kadınlar için ayrı günlerde olabildiği gibi kanna da olabilmek
tedir. Çocuklar bazen kadınlara bazen erkeklere dahil  olmak
ta ve bu alternatiflerin her biri, her bir s itenin kendi içinde olu
şan konsensüslerle belirlenmektedir. Bu havuzlar, şehrin bunca 
yıllık tarihinde -ve mahremiyet ve c insellik tarihinde de- yeni, 
son yıllarda belirmiş ciddi bir değişimdir. 

- 60'1ardan başlayarak bugünlere kadar Türkiye'nin pek çok 
büyük kenti gibi bitmeyen bir şantiye durumundaki kentte; in
şaat çukurlarında biri ken yağmur ve yer altı suları, çocuklar 
için serin leme, suyla buluşma ortamıdır. Bu ortamlar yakın ta
rihlere kadar dahi ölümcül olabilmişlerdir. 

- Kervansaray otelden, 90'lardan başlayarak bugüne, sayısı 
üçü geçmeyen, lüks otellerin kanna havuzları ve kendi çapın
da magazinleri .  . .  

- Üniversitenin, şehrin en  doğu ucunda, yıllarca kendi per
sonelinin bir imtiyazı olarak kıskançlıkla sakladığı, akşamları 
da havuz başı restorana dönüşen havuzu. 

- Her yönetim devrinde yen i lerin in yapımından/mevcut la
rının dönüştürülmesinden vazgeçi lemeyen ama h içbirinde de 

farklı sonuçlar üretmeyen; s u  h iss i ,  serinliği vermesi şurada 
kalsın, "yöresel " olsun diye bazalttan yapı lınca da saki l l ik ve 
külfetten başka bir  şeye dönüşemeyen, peyzajdan ve meydan 
düzenlemesinden anlaşılan başat öğeler: derbeder, kurumuş fıs
kiyeleriyle, meydan ve park havuzları. 

- 90'1ara kadar Suriçi 'nde ve hemen kıyısında halka açık (?) 
ama sadece erkeklere özel, üç adet şeh ir  havuzu . . .  Peştamalla 
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giri len, kavun-karpuz-peynirli pikniklere dönüşen, koyu yeşil
den açık yeş i le ya da bi let fiyatlarına göre s ıralarsam: Dıngı l
hawa, Küpeli ve Yıldız Havuzlan. 

- Devlet s i telerine özel, çoğunlukla çalışanların kotardığı, 
küçük süs havuzları. Ancak babaları buralarda çalışan erkek 
çocukların girebildiği ve yüzmeyi deği l, suda mutlulukla kanat 
ç ırpmayı  öğrenebi ldikleri havuzcuklar. 

- "Tipik ,  geleneksel D iyarbak ı r  evi " avlularında; as l ında 
hepsinde değil, bir grup daha varl ıkl ı  insanın yaptı rdığı s ınır
lı sayıda evde olabileceğini tahmin  edebileceğimiz ama nostal

jik söylemde hiç de böyle anlatı lmayan; sel sebil l i  de olabi len , 
bazalt süs havuzlan. 

- Suyun lüks, su taş ımanın zahmetli olduğu uzun ve uzak/ 
yakın  zamanlar . . .  Musluklardan akan suyun, mi ladi 201 4'de 
dahi iç i lebildiği, içme suyu konusunda şanslı sayı labilecek bir 
memleket . . .  

- En  n ihayet değiş ik  zamanlarda değişik biç imlerde temas 
edi len, Dic le Neh ri .  Mesela türküdeki Yen i  Kapı 'dan ya da 
Mardin Kapı 'dan (ki şen ol ır, dibi deginnan olır) ulaşı lan Hev
sel Bahçeleri çevresinde gelişen, "hülle" pratiği gibi . . .  Bana öy
le geli r  k i  insan başlangıçta yüzer, sonra bunu bir zaman unu
tur, doğru rehberl ik ve ortam bulursa yüzer/iğin i  tekrar hatır
lar bir varl ıkt ır. Su kütlelerinin yıllarca lağım sularının akıt ı l
dığı ortamlar olması, şehri n  "yüzerliği " ve her manada hara
retinin alınması hususlarında, büyük bir talihsizl ik olmuştur. 

Dicle ve Fıratla ilgili sayısız geleneksel/modern efsane
ye ve bunların Diyarbakırla ilişkilerine hiç giremeyiz, "ala
nımız" değil. Ama bu kitapta altını çizmeye çalıştığım met
ropolleşme momentlerinin ve şehir sakinlerinin zihinsel 
dönüşümlerinin,  Dicle Nehri i le şehir arasındaki ilişkile
rin seyri açısından belirleyici rolleri olmuştur, diyebilirim. 
Önemli gördüğüm belli noktaları ve dönemeç ya da eşikle
ri sıralarsam; 
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- Nehir, yolculuğu boyunca (nehir, zaten bir ilahi yolculu
ğa verilen isim değil mi ?) ilişkili kültür/kültürleri var etmek
le kalmayıp, onları birbirine bağlamıştır ve kendi tarihi olan 
ayrı bir varlık olarak, tarihinin yazılmasını beklemektedir. 
"Dicle'nin Yüzleri" ve modern "cereyan-ı tabisi" henüz fo
toğraflanmamış, tasnif ve tefrik edilmemişlerdir. 

- Nehir, yadsınamaz, "hayata dair" ya da "can damarı" var
lığının yanı sıra "kale"nin kurucu unsurudur. Tıpkı Karaca
dağ'ın, düz ovadaki 1 .900 rakımlı bu sönmüş volkanik yalnız
lığın, bazalt platosu gibi. Nehir yatağı ise minimum 600 met
reye iner. Ova ve şehir, nehre doğru tatlı bir cazibeyle, Diyar
bakır'ı bir bisiklet şehri olmaya -beyhude yere- davet ederce
sine, meyleder. lçme suyu kaynakları da ana kanalizasyon ko
lektörleri -ki bir tarihte bütün bu kolektörleri ve şehrin rögarla
nnı/menhollerini otokette çizmiştim- de aynı meyli izler. 

- Türkçenin ilginç kelimelerinden biri olarak "kelek" Ev
liya Çelebi'nin anlatımlarında ya da Yaşar Kemal'in anıların
da da geçtiği üzere , zahmetli yolculuklar yüzyılları boyun
ca, önemli bir ulaşım aracıdır.4 Diyarbakır-Musul ve Bağdat 
arasındaki ticarette ve ulaşımda önemli yeri bulunan kelek
ler, yapı kerestesi vb. malzemeleri taşımakla, mimari açısın
dan da önemli roller oynamış gibi görünmektedir.  Koyun 
derilerinin şişirilerek bir araya getirilmesi ile elde edilen ve 
uzun küreklerle yönlendirilen bir sal olan kelekten sonra ve 
keleğin ötesinde bir ulaşım faaliyetine , en azından buralar
da, rastlanmaz. 

- Yine ilginç bir kelime "hülle" , yakın tarihlere kadar, 
renkli bir rol oynayan, sazlı sözlü eğlencelere, karpuz ka
buklarından yapılan çayda çıra gibi oyunlara sahne olan bir 
nehir kulübesi olarak varlığını sürdürür. 

4 Kelekle ilgili olarak bkz. Mezopotamya lrmak larıııda, Dide'de Kelekle Taşımacı
lık, Emrullah Güney, Dicle Üniversitesi Sosyal Alanlar Bölümü. 

lJu Diyar Başlan Başa, Dicle Nehri 'nde Kelckle Bir Yolculuk, Yaşar Kemal. 
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- Şehir, nehri çok güzel bir köprüyle, ( folklorikleşmiş, 
sembolleşmiş bir diğer unsur) Dicle Köprüsü ya da "yöre
sel" adıyla "On Gözlü Köprü"yle aşmıştır ve uzunca bir za
man bu olanakla yetinilmiş ya da bu yetmiştir. Bu köprü ve 
19 . yy da köprünün öbür ayağındaki mesire ortamları folk
lorikleşmiş bir başka meseledir. 

- Nehre atfedi len kutsallık örüntüleri ile nehrin durumu 
birlikte düşünülmek durumundadır. Örneğin Dersimlile
rin Munzur Çayı ile kurduğu bağlarla, Diyarbakırlıların Dic
le Nehri ile kurduğu/kuramadığı bağlar paralel bir okuma
yı davet etmektedir. Bu kutsallaştırma pratiklerinin varlığı/ 
yokluğu ile bunların niteliği (geleneksel-modern toplumsal 
ve fiziksel yapılara referansları) suların kaderinde etkili ol
sa gerektir. Dersim'de birkaç yıl önce bir festival için seçi
len slogan, siyasal-kültürel-ekoloj ist göndermeleriyle ilginç
ti: "Munzur'un Suları Hasankeyfe Akıyor" ya da Diyarbakır 
Büyükşehir Belediyesi'nin, yıllardır fon prohlemleri ile gün
deme gelen "Dicle Vadisi Projesi" gibi , nehrin ıslahına dö
nük çalışmalarına dair billboard reklamlarında geçen, ''Dic
le'ye Vefa" ifadesi <le nehirle ilişkilerde yeni bir dilin aran
makta olduğunun işaretleri sayı labilir. 

- Şehrin tek büyükçe yeşil dokusu, Hevsel Bahçelerinin 
-folklorikleşmiş bir başka unsur- sahipleri, aileleriyle sınır-
lı, haliyle kamuya açık olmayan, bir bağ-bahçecilik açılama
mış, aşılamamıştır. 

Öte yakada ise Dicle i le  herhangi bir teması öngörme
yen tasarımı ve bu durumu fi ilen de yaşayan ancak bunu 
umursamayan tutumuyla ve uzun geniş sahil arazisiyle: Dic
le Üniversitesi. Dicle, şehirle üniversite arasındaki çok sayı
da engelden sadece bir engeldir. Uzun yıllar büyük zaman 
ve yakıt israflarına ve belki can kayıplarına yol açmış bir en
gel. Bu yıllar boyunca üniversiteye ve tabii hastaneye eri
şim, uzun bir U çizerek, şehir dışına çıkıp Silvan karayolu 
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üzerindeki köprüden sağlanmaktaydı. Suriçi'nin hemen al
tından, eski yolu dörtte birine indiren köprü, ancak l 994'te 
açılacaktır. Ne ki artık kent ,  çoktan yeni nüfus dalgalarına 
uğramış, trafik sorunları baş göstermiştir. Köprü yolu kısalt
sa da geciken her şey gibi, heyecan yaratmamıştır. Zaten ye
ni köprünün en önemli sonuçlarından biri Dicle ile ilişkilen
meyi geliştirmek olmadı. lronik olarak ya da aksine, araç
larla sınırlı bir köprünün yaya olarak geçmeyi gerekli kılan 
bir kentsellik üretmediği gibi, Dicle ile iyi kötü görsel tema
sı olan yamaçlara tutunan şu gecekondu dokularının bir kıs
mının yıkımı ile de sonuçlandı. Kalan bir kısmı da 2000'ler
de sur dipleri " temizlenirken" yıkılacaktı. Kalan son kısmı 
da muhtemel kentsel dönüşüm çalışmalarında yıkılacak gi
bi görünmektedir. Böylece, bir tarihi yazılmasına ne gerek 
olan, Ferit Köşk Mahallesi de kent tarihine karışacaktır. 

Fiskaya Şelalesi'nin şimdi yeniden akıtılmasına, buraların 
"kent terası" olarak düzenlenip işlevlendirilmesine ve Dic
le Vadisi'nin canlandırılmasına yönelik ve yerel yönetimler
ce oldukça önemsendiği anlaşılan projeler ise , su kütleleriy
le yeni bir ilişki kurmaya çalışan, yeni bir eğilime işaret et
mektedir. Yeni bir nostalji ,  yeni bir yaraları sarma hamlesi, 
yeni bir kentsellik çabası ya da kuruntusu, neyse ne . . .  Şehir, 
su kütlelerine iade-i itibar etmek istemekte gibidir. 

Kör Olasan Suzan Suzi, Sular Apardi Bızi 

isterse istemesin: Türkünün, "Ziyaret çarpti bızi " ya da "Dicle 
ayı rdi bızi " gibi varyant/an da mevcut! .. Onca baraja, gölete, 
havuza, sivil-resmi-askeri her yerde karşımıza çılwbilen onca 
eciş bücüş Pamukkale taklidi, organik taklidi, alçıdan süs ha
vuzcuklarına, parklarda, çoğu kurumuş, k irli ,  yalancıktan de
recikler üstünde yalancıktan köprülere ve iade-i i tibar gayret
lerine, büyük projelere rağmen su korkusu ya da dehşeti de sür-
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mektedir bir yandan. (Bu korku neyin nesidir acep? "Su akar 
Türk bakar" da diyelim, Kürt ne yapar? El cevap: Galiba şar
kı, k ilam, stran söyler ekseriyetle.) 

Bana sorarsanız, uzunca bir  zaman boyunca, nehrin tadını 
en çok mıtrıplar -"qereç i ", "c ingane" ya da "Çingene"ler- ve 
mandalar çıkarıyordu. Bir de vadiye bakan yamaçlara, surla
ra (bedene) tutunan, "beni de içine al şeh i r, almazsan en güzel 
manzaralı yere evimi  yaparım "  der gibi gecekondular . . .  

BO'lerin sonlarına kadar dahi, neh i r  k ıyı ları ndaki  mutlu
luklarına benim de şahit olduğum mandalar (yine o tarihler
de, şehirdeki  son temsi lc i leri arada bir belirebi len; giderek si
l ikleşen yolları, her nasılsa apartmanların arasına dahi düşebi
len, develer gibi) sonraları pek görünmez oldular. Aynı  tmih
lerde, Alipınar, Yeni köy gibi ,  ş imdi büsbütün şehir içinde ve as
keri alanlar arasında kalmış köylerden, süt satmak için şehrin, 
özellikle de Bağlar'ın sokaklarına gelen sütçüler ve güzel göz
lü eşekleri; varlıkları Suriç i 'ndeki "genelev "in varlığıyla da an
lam bulan -sonlara doğru turist ikleşmiş- son faytonlar ve çok 
azalarak bugünlere kadar gelebilen at arabaları da görünmez 
oldular. Güvercin besleyenler, Sııriçi ve Bağlar'ın damlarında, 
avluları nda hala görülebi lse de giderek azalmakta. Diyarba
k ı rl ı ların "yıısuftutan"  dedikleri ve i l işmeyi günah saydıkları 
güzel kuşlar da öyle. 

Buna mukabi l ,  evc i l  kedi- köpek bes leyen lerin ,  bunla rla 
parklarda yürüyüşlere ç ıkanların, onları sevenlerin-sayanla
rın, efendim, poz verenlerin sayıs111daki artış da t ipik bir nw
denı metropol gerçeği/hevesi olaral� bel i rmekte. Değişim süreç
leri bütün hayvanlar ve bitki ler alemin i  de etki lemekte. Horoz 

5 !lir arkadaşım, Suriçi"nde eski "genclev"e yakın bir muhiıte büyüyen annesi
nin, çocukluk yıllarında, mahalle kadınlarının lstanbul'da neyin moda oldu
ğuna dair kanaatlerinin ,  "malum ev" çalışanlarının faytonla geçişleri sayesin
de oluştuğuna dair anlatımlarından söz etmişti. Modalar ge�·se de moda deyip 
geçmemek lazım. Bu hafıza, nostaljik bir fayton anlatısından daha çok ipucu 
vermektedir. 
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ses in i  ise yıllar son ra i lk  kez, Suriç i 'n in boşaltı larak buralar
da oturanların taşındıkları TOKI konutları nda duydum desem ? 
Ve/sonra/bir de Göçmenler Caddesi 'nde, ben im çocukluğumdan 
bu yana i roni k  (t)adıyla, (Hint Horozunu Yetişt irme ve Güzel
leş t i rme Derneği), şehrin en uzun soluklu s iv i l  toplum örgütü 
kahvesi civarında, horozlar yetiş ir ve giizelleşi rlerken ? 

Nehre ve mandalarm ağırbaşlı -tabir mazur görülürse, "su
fiycine"- mutluluğuna geri dönersem, Çingenelerin ("Roman " 
demem gerek aslında) kuş gibi hafif rahatlığı da aklıma gel i
yor: Göçer olanları , yı l ın bell i  zamanları bu kıyı larda "lwnak
lar" ve kadın-erkclı, icabıııda anadan iiıyan yüzer, "yeri eşi ille
rin "  (e, bi raz) röntgend ve yadırgayan bakışlarına aldınnaks ı
zı ıı , banyolarını yaparlardı . 

Diğer göçerler, mesela ley le/der in ,  fcıvori mekcinları ı ıdan 
olan Dicle çevres i ,  Bismi l 'e, Batman 'a luular biitün bi r arcızi
de izleııebilecclı lcylelı mimarileri i le çok eslı i ,  belki Dicle lw
dar cshi bir ritiicle hci lci ev salı ipliği yapmahta. Salnanıclerclen 
alınt ı ladığımız pasajda da geçen, "Tuyur" (Kürtçesiyle, "teyr u 
teyar") ve hele özellikle leylek deyip geçme sevgil i  okur-yüzer, 
çolı hi(�c bir lrnyvanmış annemin "demes ine" göre. 

Annem de -Allah aydınl ık diinyasmı daha da aydııı latsıı ı , 
i lim cı ı111clere uzuıı öm ürler versin- lıavası ndayscı pelı güzel 
lı ikciyelcr cı ıı lat ır: Bizimki lerin, Kürtçe "sisalık "  (s i : otuz, sal: 
yıl) dedi/deri bir mcymrnetsiz kuş varmış, otuz yıl yaşcıdığıııa 
i ııanı lmı . Leyleğinse, ne h ikmetse, sadece bir yıl yaşadığıııa ina
ıı ı l ıyormuş. Mimariyi ,  bir sonraki yıl gelecek leylekler için de 
kurarlarmış meğersem . . .  Neyse, hu sisalı lı gelip böbürlenmiş, 
leyleğin ley/ekliğini horlamış: "Sen inki de lıayat mı arkadaş ? 
B i r  yı l  sü rüyor. Bak bana, otuz yıl yaşıyorum, " demiş .  Leylek 
ise süzülerek, süzerek ve göçerek; "bir yı l  da yaşasan bin yıl da 
yaşasan görüp göreceğin dört mevsimdir, " demiş. k i  ne demiş . . .  

Tabiatta v e  lı ikciyatta, göçerlerde ve göçmenlerde bütiin bun
lar olurken, yerleşikler . . .  
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. . .  Yerleşikler, miladi 20 12'de, "Suzan Suzi" türküsü eşli
ğinde "Lüks Kırklar Dağı Konakları" inşa etmekte, bir yan
dan "bunları bu folklorik kıyılara, Kırklar Dağı gibi türküle
re konu olmuş mekanlara inşa etmek/ettirmekle doğru mu 
yapıyoruz?" diye tartışmakta ve bir yanda da yerel ve yörel 
özel televizyonlarda dönen reklamlar, tüm Türkiye'ye para
lel bir konut patlaması trendinin içinden/diliyle/coşkusuyla, 
şunları söylemekteydi: 

"- 193 1 :  Diyarbakır'ın ilk banka şubesi açıldı, 
- 1952: Diyarbakır'a ilk uçak seferi yapıldı , 
- 1974: Diyarbakır ilk televizyon yayınıyla tanıştı, 
- 20 1 1 : Diyarbakır'ın ilk 'yaşam merkezi' inşa edilme-

ye başlandı. Doğunun Parisi'ne Paris'in konforunu getiriyo
ruz ."  

Yani, doğrudur, zaman da hakikaten garip bir şey ama on
dan da önce , "yerleşikler" ? "Yerleşik" kimdi? 
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Dicle'nin geçtiği belli başlı yerleşimler: Diyarbakır, Bismil, 

Batman, Hasankeyf, Cizre, Musul, Samarra, Bağdat, Al-Küt. 
Basra Körfezi ... Paris! 
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Suriçi'nin hemen altında Hevsel Bahçeleri ve karşıda 
uçsuz bucaksız, kıraç; Dicle Universitesi(istan) Kıyıları. 

'•;  
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Gabriel'in kesit/silueti. 

Aynı açıdan bugünkü foto/kesit. 

İç Kale'den Dicle Vadisi. 

Dicle Üniversitesi'nden kentin oturduğu plato. 
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Dicle Köprüsü ve Kırklar Dağı (Konakları inşaatı). 
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III .  
Muhacirim Muhacirsin Muhacir 1 

insanın Hal leri ya da Diyarbakır'da 

"Göçmenler Caddesi" Diye Bir Yer 

. . .  "Bu yol bir şehre giderdi, güneş in tutuştuğu/ Denize batmış 
güle . . .  " diyen ve "Beynıt "2 adını taş ıyan bir şarkıyla Diyarba
kı r'da bir caddeyi  aıılatmaycı baş lamam111 ,  benim "del i gön
lüm " dış1 11da bir açıklaması yok ama bunun "alemi yok " da de
nemez. Alemi var. O yüzden, sonda söyleyeceğimi baştan söy
leyeyim ili ,  neme lazım, olur da şehrin ve akıp giden kelimele
rin yalancı büyüsünde kaybolurum, "bu çocuk da ne anlatıyor 
böyle?"  demeyesin, sevgil i  okur-göçer: Göçmen evleri, tedirgin
lik ve sevgiden oluşan bir bulutun içindeydi ler. 

O bı ı lutu, her bir evin pencerelerinde ve her b ir  göçmenin 
gözlerinde de görebi l irdin. Plast ik topumuz, bu göçmenlerden 
biri, Elmas Teyze'nin avlusuna düşüp de onu oradan almak ge
rektiğinde, yüksek duvarı aşmak üzere, kapı koluna, doğrama
lara, çinko yağmur borularına ve oluklara, parapet duvarına, 
k iremi tlere (göçmen evlerinde görülebilecek detaylar) tutuna
rak t ı rmanmak; avluya atlayıp topu kurtardıktan sonra, ay-

Başlıga ilham veren şu dizeler, Cemal Süreya'nın "Kısa Türkiye Tarihi" isimli 
şiirinden: "Şelaleye düşmüştür zeytinin <lali/ celaliyim, celalisin, celali ... " 

2 Ezginin Günlügü, Hüsnü Arkan, "fsıavriı" albümü. 
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nı yoldan geri dönmek gibi zorlu bir görev doğardı. Buna talip 
olacak (del i) gönüllülük, çevikl ik ve yaramazlık, çocuk ben
de neyse ki vardı. Şansım da varsa, kapı ki l i tl i olmazdı da ba
ri dönüşte "adam gibi " çıkardım. Zira tam ben avludayken, eve 
dönüp beni 'fare gibi " kıstırdığı, saçaklardan "maymun gibi " 
sarkık, oluklara "örümcek gibi " asıl ı  haldeyken yakalayıp tat
lı -sert bir şaplak indirdiği olmuştur Elmas Teyze'nin; ensemde 
bir küçük bulut gibi . . .  

Geleni gideni eksi k  olmasa da, teyzem iz, sadece göçmen de
ğil, nihayetinde yaşlı ve yalnızdı da. Yüksek duvarları, anlaşı
labil irdi . O, ister evde olsun ister olmasın, topu kurtarmak için 
korkuyla, ancak bir an için girdiğim bu avluda, uzun uzun ka
labi lmeyi ,  bugün olduğu gibi o günlerde de çok isterdim: Her 
zaman temiz, badanalı , etrafta gereksiz, tanımsız hiçbir şey 
yok, sessizlik, rengarenk çiçekler ve Al lah korkusu/sevgisi, kul 
korkusu/sevgisi kokmakta. Ortamdaki tek fazlal ık, suçlu ben 
ve bir de şu yaramaz topum . . .  

Hele top ıslalı ve çamurluysa, leke ve iz bıraktıysa ! . .  Birimiz 
yetişmeden Elmas Teyze'nin eline geçtiyse . . .  ve iyi günündeyse, 
"beynim patlıyi çocuk, beynim pcıtl ıy i " dedirten ağrı ları yoksa 
yani ,  elindeki bı(ağı topun boğazma dayayarak, sizinle pazar
lık eder: ya top oyıuımcık için uzağa bir yere gidersiniz ya da . . .  

Kötü günündeyse, k cıpıyı bile açmaz: Sess iz ve gergin bir 
bekleyişten son nı, duvcırın üstünden sokağa attığı, ik i  ycı rım 
kü l'Cye ayrı lmış cenazesiyle top, k ısa bir öfke ve kederin ardın
dan, kalan varlığı n ı , Ü( numara tıraş edi lmiş kafalarım ızda iki 
tcıkke olarcılı, sürdürürdü. Sokalı ların hcila en yaygın futbol alt
yapı ortamı olduğu . . .  

. . .  Türkiye'de, hızlı ve güvenilir bir posta hizmeti verileme
yişinin nedenlerinden biri, işleyen bir adreslendirme siste
minin -büyük kentlerin kimi semtleri dışında- bulunmayı
şıdır, desem, herkesin bildiği bir şeyi tekrar etmiş olurum. 
Yol tarif ederken başvurulan referansların, öncelik alınan ni-

88 



rengilerin, kullanılan dilin, ü lke insanının fiziki çevreye da
ir algıları, yer-yön-tarif kavramlarından anladıkları hakkın
da çok şey söylediği de tahmin edilebilecek bir şey; neredey
se yaygın bir mizah konusu. Zira , yerler ve yönler kültürel 
(ve dolayısıyla/aynı zamanda, kişisel ve psikolojik) kategori
lerdir. Herkesin bildiği bir yerden yola çıkıp neredeyse kim
senin bilmediği bir yere gelmek niyetindeyim. 

Bil inenleri sürdürürsek .  . .  Türk iye' de cadde ,  sokak ve 
meydanlar ne kadar apolitikse ya da bunun için ne kadar 
uğraşılmışsa; isimleri de genelde bir o kadar ideolojiktir ve 
bunun için de epey uğraşılmıştır, denebilir. Sokak ve cad
de adları bi tmeyen kavgaların konusu olarak sürekli gün
demdedirler. Öyle ki zamanla , adres buldurmaz hale gelir
ler: Düpedüz, kaybettirirler! Seksen bir ilin ve binlerce ilçe
nin mekanları, belli başlı tür ve tiplerde isimler taşırlar ve bu 
isimler çoğunlukla genel kabul görmeyip,  illa ki bir kesimin 
rızası hilafına/inadına, sürekli kendini yeniden üreten siya
si restleşmelerin (aslında vur-kaçların,  diklenmelerin, hey
heylenmelerin ,  fii l i  durumların ,  "cesaretin varsa . . .  " ların, 
"kör gözüm parmağına" uygulamaların , operasyonların)  
nesnesi halindedirler. 

Kültü/kültürü sürekli besleyecek biçimde; şehit ve gazi 
isimleri, Atatürk'le ilgili belli isim, tarih ve sıfatlar, cumhu
riyet-millet-vatan serisi,  resmi kabul görmüş siyasetçi, şair
yazar, sanatçı isimleri, Türklükle ilgili tarihsel ağırlık atfedi
len kişi, mit ve kavramlar, resmi (Osmanlı-Türk-lslam-lnkı
lap-Sanat-Mimarlık) tarihlerini yeniden okuyabileceğiniz ta
belalar ve diplomatik jest amaçlı yabancı isimler. .. Bir de is
miyle , ne yazık ki, müsemma sayamayacağımız mimarileriy
le, samimiyetsiz; hürriyet, milli egemenlik, özgürlük, barış, 
sevgi temaları. 

Belli başlı büyük bulvarlar dışında pek çok cadde ve so
kak adı ise keyfi ve dönemsel uygulamalarla sürekli değiş-
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mektedir. Devletten başlayarak en küçük birime, ferde ka
dar, mekan adları bir dert, bir yaradır. En büyük mekanın; 
ülkenin ve kimi şehirlerin isimlerinden, en küçük mekan
ların isimlerine varıncaya kadar. .. Özetle, bu ülkenin, esaslı 
bir "mekanları adlandır-ama-ma sorunu" vardır. 

Bu tablo içinde, sistematiğe kavuşmuş, şehirlerin büyü
melerine uyum sağlayan, yeni gelişmeleri karşılayabilen, her 
şeyden önce toplumca içselleştirilmiş bir adreslendirme de 
mümkün olamamıştır. Nötr,  karışıklığa mahal vermemesi 
gereken ya da öyle olması umulan nümerik adlandırmalar 
dahi çare olmamıştır. Bir sokakta, kapıda, birkaç ayrı adres
lendirme hamlesine ait izler bulabilirsiniz Türkiye'de. Kat
man katman, renk renk, font font. . .  Velhasıl bu ülkede pos
tacı olmak, hiç kolay olmasa gerektir. Zira neredeyse hiçbir 
isimde konsensusa veya rızaya varılmamıştır. Aranmayan 
şeyin de elbette ki bulunamadığı . . .  

. . .  hatta aranan şeylerin de bulunamayabi ldiği, mahallemiz
de yaşayan, bizim Vahi t  Abi de gerçekten fiyakalı adamdı. Bir 
kere, her şeyden önce güzel top oynardı . Herkes bir şeki lde top 
oynar ama Vahit Abi hem iyi hem de güzel oynardı. Çünkü za
ten güleç olan gözleri, dahcı bir güleç olarak; o, akıl ve mutlu
lukla top oynardı. Bir işi akıl ve mutlulukla yapanların gözle
rinden bir ış ık et rafa yayı l ır; bir ış ıkt ır  Vahi t  Abimin de tüm 
hücrelerine ve oradan topa akardı .  Işık ,  çoğu gencin saçlarım 
kısacık kest irdiği bir ortamda, onun uzattığı saçlarındaydı. Gi
yiminde, st i l indeydi. Günlük yaşamındaki hareketlerinde, çe
v ikliğinde, benim gibi kardeşi yaşındakileri sevme biçimindey
di hatta. O, bütün bunlarla top oynuyordu. B ir  müzik; izleyen
lerin ancak plaseler, şutlar, art ist ik hareketler, çalımlar, orta
lar, kafalar, göğüste yumuşatma/arda, görselleşmiş olarak iş i
tebilecek/eri bir müzik eş liğinde dans eder gibi . . .  Vahi t  Abi so
kaktan geçiyorsa maç yapan küçükler topu i l la ki -gerek say-
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gıdan ve gerekse temaşa zevkinden-3 ona atar, atmasa da za
ten o, dayanamaz, topu kapar; sokak boyunca, küçüklerin şaş
kın ve hayranlıkla büyümüş bakışları arasında, küçük bir "do
ğaçlama solo" yapar. 

Starlıksa, stardı yani ve askeri darbe ve sonrası koşullarının, 
(aldatıcı bir) sessizl iğe, (yaratıcı bir) heves k ırık l ığına ve (dip
siz bir) griye, hicap duymadan söyleyeceğim: kedere, gömdüğü 
sokaklar için yeterince parlıyordu bence. 

lyi top oynamak, mensubu olduğu grubun erkeklerin in çoğu
nun ortak özell iğiydi ama Vahit Abi en iyisi olsa gerekti ki çe
şit l i  merhalelerden sonra Diyarbakırspor'da oynama başarısı
na kadar yükselmişti ve kaderin c ilvesine bakın, böylece "ma
c ir"  denen abim çoğu Diyarbakırlıdan daha Diyarbakırl ı  ol
muştu ! 

(ş)lmdi, "yerleşik kimdi ? "  diye sorduydun, peki muhaci r  
kimdi burada, şeh ir  denen bu "taşkalada"r Ya da k i m  muhacir 
değildi k i ?  Kurmanci ve Dimil i  (Zazaki) konuşan "yöre insa
nı" mı? Diyarbakır'ın sadece elli k ilometre ötesindeki bir köy
den geldiği halde bazen, "yaw, elli yı ldır bu şehre alışamadım, " 
diyen babam mı  mesela ? Bir  başka göç h ikayesin in çok daha 
önceleri buralara geti rdiği ama Kürtlerle çok daha mesafeli bir 
teması terc ih eden Çüngüşlü Türkmenler m i ?  Batman, Mar
din, Si irt'ten gelen Araplar mı ? Yakın tarihlere kadar Diyarba
kır'da pek de iyi muamele görmemiş "Kızılbaşlar" mı ? Yerle
ş ik olmadıklarında hak ir  görülüp yerleşmeye kalktıklarında da 
herkesin ortak nefretine maruz kalan, ama iş, düğünde davul
zurna çalacak adam bulmaya geldiğinde mumla aranan "Çin
geneler" m i ?  Yoksa, hiçbir izleri kalmamacasına s i l inen ama 
sesleri hala vicdanlarda çın layan, şehrin üstünde bir kara per-

3 "Temaşa zevki" tamlamasını Tanıl Bora'dan ödünç aldım. 

4 Teşqele (Kürtçe sözlüğe göre): 1 .  Olay, hadise, mesele; 2. Kargaşa, karışıklık; 
3 .  Gürültü, çıngar, kavga. 

Taşkala (Türkçe sözlüğe göre): 1 .  Alay, eğlenme, şaka; 2. Uğraşı, iş, güç; 3 .  
kargaşa, telaşe. 
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dede tınlayan (şehi r  seslerdir) Ermeni ler mi ? Vahit Abiye "mu
haci r" diyeceksek, diğer geri kalanlanmıza ne diyecekt ik?  Mu
zaffer? Mağrur? Muk im? . . .  Mes'ut ? 

Geçelim. Gerçekten geçel im. 
Sevgiler birbirlerine dolanarak yeşerir, büyür gibidir de gi

bisi fazladır. Vahit Abi 'de de futbol sevgisi, şeh ir  sevgisi, hayat 
sevgisi bir aradaydı sanki .  Starlık olarak yaydığı ışık, bu sevgi
lerden oluşmuştu bir bakıma. Ta ki jübilesini yapıp, takım elbi
se giyip, bir devlet dairesinde işe başlayıncaya, (e biraz da) ki
lo alıncaya kadar. Bu tarih, onun iç in de şehir için de yeni bir 
dönemeci tarif eden, 90'1ann başıdır . 

. . .  hatta aranan şeylerin de bulunamadığı Mehdi Zana5 
Caddesi de bu isim değiştirme operasyonuna maruz kalmış 
caddelerden bir caddeydi ,  bir yandan. Bir yandan da benzer
siz bir hikaye. l 978'de Diyarbakır Belediye Başkanlığına se
çilen Mehdi Zana, şehrin ilk "Kürt" başkanıydı .  E tnik aidi
yet anlamında değil elbette, siyasi anlamda ilk Kürt başka
nıydı. Şehrin değişen sosyoloj isinin ve hak, özgürlük, eşit
lik, kimlik temelli taleplerin o günkü timsali konumunday
dı. İsminin verildiği cadde ise başkanın temsiliyetiyle, kim
liğiyle paralellik arz edecek biçimde, şehrin yoksul kesimle
rinden birinde, yeni yeni büyümekte olan "Bağlar" semtin
deydi . 

Urfa Qapi Baxlidır, Yarım Qerej'daxlidır 

(İstanbul Türkçesi He: Urfa Kapı Bağlıdır, 

Yarim Karacadağlıdır) 

Bağlar, Suriçi'inden ibaret eski kentin hemen kıyısına ko
numlanan Yenişehir'den farklı  olarak, hem biraz daha uzak 
hem de biraz daha düşük bir fiziki kaliteyle vücut bulmuştu 

5 Bir başka simgeleşmiş ismin, Leyla Zana'nın, o yıllarda daha aktif bir siyasi ha
yatı olan, eşi. 
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ve öyle de sürmekteydi. Üstelik daha l 937'de açılan tren ga
rı , Urfa Kapı'sının tam karşısına konumlanarak, eski kentle 
buralar arasındaki aksı ,  bir bakıma kesmişti. Tren hattı Ye
nişehir'e bir sınır çizmişti. Bu sınırdan sonrası farklı olmak 
durumundaydı. Bu sınırdan sonrası , eski kent sakinlerinin 
üzüm bağlarının ve tek tük bağ evlerinin (son temsilcilerin
den biri bugün bir benzin istasyonu içinde horuma altında) bu
lunduğu kırsal bir alandı. 1960'1ara gelindiğinde, Suriçi za
ten dolmuş ve surdışındaki Yenişehir, kamu yapılarını da 
içeren, belli bir kentsel-mimari karakterle tanımlanmış du
rumdaydı. Türkiye'deki genel kentleşme dinamiklerine pa
ralel bir biçimde, SO'li ve 60'1ı yılların göçleri Diyarbakır'ı da 
etkilemiş ve zaten sıkışık durumdaki kentsel mekan stoku 
yetmemeye başlamıştı. 

Göçlerle gelenler, Bağlar'ı mesken tutmaktaydı. Bu, yalnız 
Zana'ya oy verenleri değil, şehrin bugünkü siyasal tablosu
nu da belirleyen büyük bir nüfusu barındıran dokunun, ilk 
nüveleriydi. Bağ köşkleri ve üzüm bağlan birer birer eksilir
ken, sosyolojik-siyasal-mekansal bir başka "Bağlar" şekillen
mekteydi, 1960 ve 70'1erde. 

Bu "bir başka Bağlar"ın en enteresan unsurlarından biri 
de şehirdeki diğer mimari dillere, ev mimarilerine hiç ben
zemeyen "göçmen evleriydi" .  Yalnız bu göçmenler başka 
göçmenlerdi. Neredeyse doğuştan göçmenlerin yeni bir gö
çü sonucunda buraya gelmiş Bulgaristan göçmeni Türklerdi. 
Tesadüfe ! bakın, tam da tren garının inşa edildiği yıllarda, 
l 937'de Diyarbakır kırsallarına, Dicle Nehri'nin öbür (do
ğu) kıyısındaki Karabaş ve Tavuklu köylerine ve Ergan�, Bis
mil gibi biraz daha uzak yerleşimlerin kırsallarına iskan edil
mişler ve bir tarihten i tibaren tıpkı Kürtler gibi, ülkedeki ge
nel gidişata da paralel olarak şehre, Bağlar'a gelmiş, belli bir 
mekansal/grupsal bütünlüğü sürdürmekteydiler. 

Kürtçede ve "Diyarbakır Ağzı" olarak bilinen Türkçede 
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"macir" olarak adlandırılan bu insanların evlerinin tarihi ,  
bu göç hikayesine ışık tutmaktadır: Evleri beşik çatılı, kire
mitlidir ve çoğunlukla güzel ,  bakımlı çiçekler kokan avluları 
vardır. Beyaz kireç badanalı bir Balkan evi (Diyarbakır'a öz
gü avluyu da içine katarak) Diyarbakır ovasının orta yerin
de; çoğunlukla sarışın, bazısı renkli ya da çakır gözlü, başka 
bir aksan konuşan, kadınları başka tür örtünen, başka şalvar
lar giyen bir grup insan, kara taştan Kara Amid'de, dengbej
lerin ki lam'larında (ezgili hikaye) "Diyarbekira Reş" (Kara 
Diyarbakır) ,  "Diyarbekira Xopan" (Viran Diyarbakır) ya da 
"Diyarbekira Şewiti" (Yanmış Diyarbakır) olarak geçen yer
de, karşınızdadır!  

Bahsi geçtiğinde, istisnasız herkesin "temiz, iyi insanlar" 
olarak tarif ettiğine şahit olduğum bu insanlar -bu tip genel
lemelerden ne kadar kaçınmak istesem de- bence de öyley
diler. 1970'lere gelindiğinde, Bağlar' da, tek tük bağ evleri
nin yanı sıra çoğu tek, en fazla birkaç katlı ,  sıvasız, tuğla ya 
da briketten, betonarme teras çatılı (damlı ) ,  avlulu; daha bir 
buraların geleneksel köy ya da Suriçi evlerinin betonarme 
versiyonları diyebileceğimiz yapılardan oluşan geniş doku
nun ,  bir yerinde de bu kırmızı kiremitl i ,  beşik çatılar vardır. 
Onlar da buralı (Bağlarlı) dır. Yeni jenerasyon giderek "yer
li" çoğunluk içinde adeta doğal olarak asimile olmakta, ya
rı Diyarbakır Ağzı, yarı Bulgaristan göçmeni aksanı bir dille 
konuşmaya başlamaktadır. Hatta bakkallık yapan bazısı, ha
liyle, Kürtçe öğrenmektedir. 

12 Eylül 1980 darbesinin ardından göçmen evlerinin de 
yoğunlukta bulunduğu Mehdi Zana caddesinin ismi "Göç
menler Caddesi" olarak değiştirildi ! Ülkedeki herkesin ve 
her şeyin kaderinde belirleyici olacak olan bu tarihin, pek 
çok benzeri gibi bu cadde açısından da, bir de böyle bir an
lamı olacaktı. Cumhuriyet, kendince ve bir kez daha, uyruk
larından birini diğeri aleyhine kayırıyor, "makbul vatandaş" 
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olarak mimliyor (aslında fişliyor, borçlandmyor, hedef edi
yor) güya onu taltif ediyordu. Hem o tarihte -yine bu semt
te bulunan- "malum" Diyarbakır Cezaevi'nde olan Zana'yı 
destekleyenlere ve hem de siyasi görüşü ne olursa olsun tüm 
göçmenlere yönelik, bu en hafifinden "hoyratlık" , düşünce
sizlik, köyden gelip "şehir" denen ortamda farklı insanlarla 
tanışmanın, kaynaşmanın imkanını, güzellik ya da zorluk
larını yeni yeni deneyimleyen bu insanlar arasında, baştan 
bir duvar ördü. Ancak yaramaz plastik topların ve iyi niyet
li-gayretli komşuluk, arkadaşlık ilişkilerinin aşabileceği bir 
duvar. ister bir çuval incire hayıOanın ister züccaciye dükka
nındaki -üstelik kötü niyetli- fili hatırlayın . . .  

Halbuki 80'lere gelinceye kadar dinsel anlamda zaten ho
mojenleştirilmiş bulunan şehirde, görüp görebileceğiniz çe
şi tliliğin ortalaması Bağlar'da oluşmuştu ve bu çeşi tliliğin, 
Göçmenler Caddesi örneğinde olduğu gibi mekansal boyut
ları da vardı. "Pasaj" ya da "iş hanı" gibi dönemin alışveriş 
alışkanlıklarını yansıtan yenilikler. . .  "Şeytan Pazarı'' adında 
sevimli mi sevimli bir semt pazarı . . .  Canlılığını hala koru
yan tren istasyonu ile kendiliğinden/organik mekansal i l iş
kiler kurmuş dokular . . .  Okulları, camileri, "Karadeniz balık
çısı" , hatta birahaneleri, gazino benzeri ortamlarıyla yeni ye
ni kentsellikler üreten ya da bunlarla tanışan ve Kurmanci,  
Zazaki , Arapça konuşanlar, daha başka bir aksan konuşan 
Çüngüşlü "yerli" Türkmenler, Bulgaristan göçmeni Türkler
den oluşan ve "Diyarbakır Ağzında" buluşan (bazen de bu
luşamayan) bir kalabalık. . .  

Okullarda, tandır başlarında, kahvelerde, damlarda, avlu
larda, boş arsalarda, sokak düğünlerinde birbirini ve Diyar
bakır'ı ,  şehri tanımaya başlayan bir kalabalık. Gençlerinin , 
oradan buradan artmp Suriçi'ne, Dağkapı Meydanı'na sine
malara gittiği , yine Suriçi'ndeki yüzme havuzlarına, genele
ve gittiği ; çocukların bayramlık alınmak üzere , "çarşı" diye 
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hala "şehre" yani Suriçi'ne götüıii.ldüğü, hafif "burjuva" ko
kan ama aynı zamanda imrenilen O fis-Yenişehir'e nazaran 
daha proleter ve siyasi olarak patlamaya hazır/patlayan bir 
isyankarlık, toplumsal hareketlilik, eski şehrin kıyısının kı
yısında bir şehir . . .  Bağlar çok kısa özetle, buydu. 

Diyarbaqır dört qapi / Git bax o yar ne yapi / 
Beni gördıxi yerde/ Başqa küçeye sapi 
(Diyarbakır dört kapı / Git bak o yar ne yapar / 
Beni gördüğü yerde / Başka sokağa sapar) 

Bu, istendiği an başka "küçe"ye sapabilme imkanı, Suriçi gi
bi labirentimsi bir kent dokusunda mümkündür. Bağlar da 
Suriçi'ndeki sıkışıklığın bir benzerini tuğla, briket ve beto
narmeyle üretmişti. Bu kalabalığı kuşatan dört sınır vardı: 

- Doğuda, Yenişehir'le ve Suriçi'yle bağlantısını sınırlayan 
ve istasyon yapılarını ele aldığım bölümde "tampon bölge" 
olarak tasvir ettiğim gar ve demiryolu hattı, 

- Batıda, 2000'lerden i tibaren aşılacak Diyarbakır-Urfa 
Karayolu, 

- Güneyde hava alanı ve askeri alanlar, 
- Kuzeyde D iyarbakır-Elazığ Karayolu ve yine askeri 

alanlar. 
Suriçinin kalbinden çıkan aks önce Urfakapı'ya, buradan 

Yenişehir'in "Taşrada Mekan Savaşlan" başlıklı bölümde ele 
aldığım Sümerbank tesislerinden geçerek, gara ulaşıyordu. 
Aynı aks, garın altında bulunan alt geçitle ve 90'larda yapı
lan üst geçitle, Bağlar'a, işte bizim bu Göçmenler Caddesi
ne, bayağı incelmiş ve sönmüş bir ışın olarak gelir, Bağlar'ın 
kalbinde bir ilkokulla, "Nükhet ve Coşkun Akyol" (nur için
de yatsın lar) llkokulu (benim de i lkokulumdu) ile noktalanır. 
Demek ki -kimsenin bilmediği- Göçmenler Caddesi'nden 
hiç sapmadan Suriçi'nin ortasına ve oradan da hiç sapmadan 
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Dicle Nehri'ne ve dolayısıyla nerelere kadar gidebilirsiniz!  
70'lerin sonlarından başlayıp,  SO'ler boyunca sürecek ve 

90'larda "bölge"de yaşanan savaşın büyüttüğü göçlerin ar

dından zirve yapacak olan yap-sat trendinde, Bağlar'da ge
cekonduların, kaçak yapıların çoğu, aynı altlık üzerinde çok 
katlı olarak yükseldiler. Bunlara göçmen evleri de dahildi. 
2000'ler dönemecinin ardından ise yerel yönetimler, Bağ
lar'daki "hataları" tekrar etmek istemeyecek ve Diyarbakır
Urfa Karayolunu aşan yeni bir kentleşme dinamiği , yeni ta
rihsel koşullarla -güncellikle- ilişkilendirilebilecek bir yep
yenişehir katmanı (Kayapınar) daha üretecektir. Bağlar, bu 
yeni dokularla eski kent merkezleri arasında, problemli var
lığını sürdürecek ama bir yandan da artık sürdüremeyecek 
kadar değerli ve göze batar hale gelecektir. 

Bu çelişki , Bağlarla i lgil i  yeni kararları dayatmaktadır. 
60'lardan 90'1ara kendine özgü bir şehirleşmenin, şehir ol
ma yolunda adımların mekanı olan Bağlar, 90'larda ivme ka
zanan siyasal gelişmeler ve büyük göç dalgalarının ardından, 
başta göçmenler olmak üzere yerleşik( ! )  nü fusunun çoğu 
tarafından, kısmen farklı (siyasi/psikoloj ik) kısmen de aynı 
(ekonomik-kültürel) nedenlerle, terk edilmiştir. Bağlar, be
lediye statüsünü kazandığı l 993'ten bu yana, son 20 yıldır, 
nüfusunun oransal olarak az bir bölümünün yerleşik olarak 
kaldığı, şehre gelenlerin şöyle bir uğrayıp ilk fırsatta daha 
iyi koşullara geçmek için kaçmaya çabaladığı bir uğrak-semt 
konumundadır, denebilir. Dolayısıyla özellikle son on yıldır 
da hiç olmadığı kadar kriminal bir bölge durumuna gelmiş
tir. Öyle ki bugün -zaman zaman bendenizin de paylaştığı
bir "Bağlar nostalj isi" dahi söz konusu olabilmiştir. 

Nasıl olmasın ki? Eğer hepimiz "celali" değil de "Türki
ye hala mümkün"6 idiyse , onun mümkün olabileceği na
dir yerlerden biri de Bağlar Göçmenler Caddesi idi. Eğer 

6 Orhan Alkaya'nın, bir kiıabına da isim olmuş, iyimserliği. 
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olabilseydi tabii. O olmayınca da geriye, her yeri "kentsel 
dönüşüm"le aynılaştırmak kalıyor. (Bu, isim ve posta adre
si karmaşasına da bir son verecektir.) Bağlar'ın da yakın ge
lecekte aynılaşacağı gibi.. . 

. . .  i şte böyle, sanırsın bir yanım Hacivat bir yanım Karagöz, 
şehri gezerken ve tam da hepimizin zamanla terk ettiği mahal
lede oturmaya ısrarla devam eden; inanmazsın sevgil i okur-gö
çer, son gördüğümde bulutlu penceresinden, bir tepsi dolusu ıs
latılmış ve muntazaman top top hale get i ri lmiş ekmeği kuşla
ra atmaya da ısrarla devam eden, asla anlayamayacağım bir 
konstrüksiyonla, 4-6 örgü ş i ş iyle, pat i k  örmeye de, kulakla
rı dünyaya tamamen kapal ı ,  çakır  gözleri kalın gözlükleri
nin üzerinden iki bulut halinde bakmaya da devam eden Elmas 
Teyze'yi (Allah daha da uzun ömür versin) ve Vahit Abi'nin ai
les ini  bir ziyaret edeyim diye n iyetlen irken, ııe duyayım ? 

On lJeş i l in emniyet müdürleri, kentsel dönüşüm faal iyetle
rinde daha etkin rol ve işb irl iği istemişler. Ne diyey im? Buldo
zerlerle ve T cetvelleri, "tefriş şablonları " ve otoketlerle, t iridi
lerle (JD) iyice bir yıkıls111 k i  Mehdi Zana/Göçmenler Caddes i 
(bi r  şehre giderdi, güneşin tutuştuğu) diye bir yer de varsın ol
mayıvers in .  Kim bil ir/zira/olur ya, hep "temiz, iyi olmak" zo
runda olmak, belki de bir başka büyük hapishanedir . . .  Ki göç
men evleri, tedirginl ik ve sevgiden oluşan bir bulutun içindey
diler. 
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EK: 

BEYRUT 

Bu yol bir şehre giderdi, güneşin tutuştuğu, denize batmış güle 

Mavi, ıslak gecelerde ne sevgiler açardı, dünya menekşe bahçesinde alev alev 

Ey şehir sen yoksun! 

Bu kıyıda bir ağaç yeşerdi , sedefin toprağında diz çöktü maya 

Bi masal vardı bu şehre dair: sütü bal koyuluğunda, gözleri kara 

Ey şehir sen yoksun! 

Uyudun, uyandın, büyü bozuldu, bir kapı kapandı geçmişe 

Toprak yok artık, su yok, sevinç, telaş yok 

Ey şehir sen yoksun! 

Aman aman 
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iV. 
Ben Bir Avuç Darı Olsam, 
Yere Saçılsam Ne Dersin?1  

Diyarhakır'da Bir Cemevinin Mimari Anlamı 

Ne Olabilir? 

Herhangi bir gerçekliğin varlık bulmasının, kendinden ön
ceki bütün bir geçmişle türlü ilgisi olsa gerektir. Bu -hey gi
di- koca geçmişten neleri tarihyazımının konusu yahut bir 
unsuru hal ine getirdiğiniz, esaslı bir seçme meselesi olup, 
bu tercihler de o koca geçmişle kurduğunuz ilişkilerle iliş
kilidir. Hocalardan, üstatlardan anladığım, öğrendiğim bu. 

İster basit bir maket, ister kompleks bir yapı olsun, her
hangi bir üç boyutlu fiziki gerçekliğin örneğin, falan tarih
te, filan yerde ve feşmekan biçimde husule gelmiş olmasının 
nedenlerini ne kadar gerilere götürebileceğiniz ve bu geriler
den neleri seçtiğiniz, her birinin arkasında geniş bir toplum
sal tarih bulunan, sayısız olay/kişi/şeyin, girift zihinsel sü
reçlerin, indirgenemez yığınla faktörün etkisindedir. Orta
ya çıkacak metin, bu etkilerin kısmen denetlenebilir/kısmen 
denetlenemez bir toplamıdır. Tarihi yazan özne için de ge
çerlidir, bu, bir şeylerin toplamı ya da kesiti olma ama buna 
da indirgenememe hali. 

Bağlama eşliğinde, kadın-erkek karşılıklı aıışma biçiminde okunan, bir Ale
vi beyitinden. (Kaynak kişi: 2 Temmuz 1993'de Sivas"ta öldürülen, ölümsüz 
ozan, Muhlis Akarsu . )  
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Osmanlılar' da hamam yapılarını ele alan bir metne, aşağı
yukan şöyle bir indirgemeyle başlarsanız; "Müslüman Türk
ler tem izliğe çok önem verdik leri için Osmanlı lar'da hamam 
yapı larına özel bir yer verildi . . .  " metninizi daha baştan çok 
sayıda potla, gafla, tarihyazımsal problemle örmeye başlar
sınız. Çok sayıda faktörün etkisinde şekillenmiş olacağını 
tahmin edebileceğiniz bir yapı türünün anlaşılmasını, belli 
etnik-dinsel pozisyonlara, bugünden kavradığınız , inşa et
tiğiniz " temizlik örüntülerine" ,  kestirmelere kaçan bir dü
şünme alışkanlığına, kolay yayılabilecek ama zor silinebile
cek klişelere , nihayetinde , anlaşılmamaya, mahküm eder
siniz . 

Diyarbakır'da, miladi 2012 yılı Kasım ayında restorasyonu 
tamamlanan Surp Giragos Ermeni Kilisesi'nin ibadete açıl
ması gibi , ıskalanmayacak bir başka gelişme; miladi 2011 yı
lının Aralık ayında bir cemevinin açılmış olması örneğine 
bakalım, sözgelimi. 

Bu gel işmeyi anlamlandırmak için bir yol, Kerbela'dan 
Diyarbakır'a -diyelim ki Urfakapı'daki Sarı Sal tuk Türbe
sine- uzanan sarmallar, yumaklar çizmektir. Yahut BDP ve 
Alevilik, AKP ve Alevi lik, CHP ve Alevilik, Laiklik ve Ale
vil ik,  İslam/Sünnilik/Şafiilik/Şiilik ve Alevilik, Alevilik( ler) 
ve Alevilik(ler) demeye varıncaya kadar, güncel siyasal ge
lişmeler ve denklemler ya da büyük tarihsel-kültürel-dinsel 
meselelerin biri içinden bir açıklama üretmeye soyunmak
tır. İsteyen bunlara, Kentleşme ve Alevilik, l llegal Sol ve Ale
vilik, PKK ve Alevi lik, Zazalık/Kürtlük/Türklük ve Alevilik, 
Hz.  Ali sevgisi ve Alevilik gibi başlıklar da ekleyebilir. Diyar
bakır'da bir cemevi özelinde kalıp meseleye bakmak istiyor
sanız, sadece ''Diyarbakır ve Alevilik" de diyebil irsiniz. Ama 
"hangi Diyarbakır?" ve "hangi Alevil ik?"  diye başlayarak, 
soruları da çoğaltmak kaydıyla. 

Konu, "Mabet Mimarlığı" ,  "İslam Mimarlığı" gibi başlık-
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lar altında düşünülebileceği gibi bir başka yol, gidip o ceme
vi yapısının enine, boyuna, posuna, yüksekliklerine, pence
relerinin sayısına ve biçimine, çatısına, varsa kubbesine , ne 
kadar çimento kullanıldığına, yapım sistemine, kimin ne ka
dar maddi desteğiyle yaptırıldığına vb. bakıp, bunları ölçüp, 
kaydedip buralardan bir yere varmaya çalışmak olabilir. Bu 
yolların hiçbiri yek diğerinden daha önemsiz ya da kolay sa
yılamaz. 

Öte yandan, cemevinin tarihine girmek, mimarisini ko
nuşmak ya da Diyarbakır'da 201 1 yılı Aralık ayında bir ce
mevi yapısını mümkü n/mamu r/mecbur kılan gel işmele
ri  anlamak için mesela "bağlamanın tarihine" de başvuru
labi lir. "Başvurmak" ne keli me, bunlardan biri olmadan di
ğeri anlaşı lamaz, demek gerekir. (Nas ı l  ki "yalnızlığın tari
h i "  wcı lkman ya da "voltmen" olmadan yazı lamazsa, eksih ya
zıl ırsa.) Bu metinde esas olarak "bağlama enstrümanı" üze
rinden, bir mimari gelişme konumlandırılmaya çalışılacak 
ama yukarıda andığımız diğer başlıklara da -kaçınılmaz ola
rak- değinilecektir .  Yani hu yol da diğerlerinden daha di
kensiz sayılamaz. 

Aldı Sazı İtalik: 
Bağlama Üzerine Bir Tirad ya da Balad, 
Çağlama ya da Ağlama 

Bağlamsız bir şek i lde bağlandığım izlen imin i  verdiğim lnı ko
nuya �eçmeden önce, "şeh ir  ve sesler" üzer ine binız lwmısmalı, 
dalıcı doğrusu,  lwnuşamamak n iyetindey im .  "Konıışamamah 
n iyetinde olmalı da ne demek ? "  diye ben i s ık ışt ıracah olrnr-so
nırlara kaçamak cevabım, bir sazın çalınmak istemezse çalına
mayacağı yahut seslerin kağıda dökülemez/iği; hatlcırın tatla
ra, tatların renklere, renklerin seslere, seslerin Jonnlara, Jorm
larııı nonnlara tastamam tercüme edilemezliği olabi l ir ancak. 
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Ama "5ehi r, seslerdir sevgil i  okur-dinler" demek ve bunu biraz 
açabilmek isterdim, doğrusu. 

Şeh ir  seslerdi r. Vahşi ya da uysal; doğanın da sesler oldu
ğu gibi .  Denizler ve dehl izler, ormanlar ve çavlanlar, çöller 
ve göller, deltalar ve havzalar, f alezler ve fezalar . . .  Deryalar 
ve damlalar, ufuklar ve bulutlar, yüksekler ve alçaklar, haşe
rat, hayvanat ve türlü nebatat gibi şeh ir  de kimi rit imler, kimi 
seslerdir . . .  ve/hatta/şehir, sevgil i  arkadaşım Faruk Duman'dan 
ödünç, güzel bir ifadeyle söylersem, "seslerde başka sesler"dir: 

inşaatlar, tesisatlar, seyahatler, safahat/ar . . .  Beyanatlar, if
şaatlar, cerahatler, cinayetler . . .  Teşki latlar, tevkif atlar, talan
lar, tasal lutlar . . .  Mücadeleler, mübadeleler, müdahaleler, mü
zakereler . . .  

Restorasyon, rest i tüsyon, ref onnasyon, rotasyon . . .  Sansas-
yon, spekülasyon, atralısiyon, klakson, operasyon . . .  Gürültü-
ler, gümbürtüler, patı rtı lar, çatırtı lar . . .  naa-n i ,  noo-ni ,  wiyyu 
wiyyuıı wiyyuuuu . . .  Düm 'ler, telı'ler, düm-telıler . . .  Teke düm, 
teke düm, teke'ler . . .  Hazlar, nazlar, fazlar, .frekcırıslar, saz/a-
aar . . .  saz/ardır. 

Velhası l, şeh i r  seslerdir, demek ve bununla kalmayıp, "ses
sizlik /erdir de, " diye eklemek isterdim. Ve/iisteliklpek tabi i ,  Fa
nık Duman'ırı da sezm iş olabileceği gibi, "şeh ir, sessizlik lerde 
başka sessizlik /erdir de " derdim peşinden: 

Fıs fıs /ar, kıs kıs lar, t ıss lar, mız mızlar . . .  Hırı l t ı lar, .fıs ı l 
t ı lar, k ım ı l t ı lar, h ı ş ı rt ı lar  . . .  Gurul tu lar, uğul tu lar, horul
tu lar, homurtular . . .  Ş ı rı l t ı /ar, m ı rı l t ı lar, zı rı l t ı /ar, dırı l t ı 
/ar  . . .  Takırtı lar, t ık ırtı lar, g ır  gırlar, m ır  mırlar . . .  Fosurtu/ar, 
fokurtular,o.flar, puflar . . .  Zıp zıplar, ş ıp şıplar, pış pışlar, nıç 
n ıçlar . . .  ln i l t i leer ve i l la k i  sessizl ik /erdir . . .  sess . . .  s . . .  

Uzar gider. "isterseniz  çok keskin gözlerin iz  ve çok duyarlı 
tenleriniz olsun; mekan, sesler ve seslerde başka sesleri sessiz
l ikler ve sessizlik lerde başka sessizliklerdir"e kadar gider örne
ğin. Mesele, şeh ir  bağlamını  aşıp, mekan bağlamında büsbütün 
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felsefi-mi mari bir hal al ır, alt ından kalkamayacağımız. Bun
ları diyecek kadar geveze olsam da bu dedik lerimi  layıkıyla 
açabilecek maharete sahip deği l im zi ra. Ama "Bağlama" isim
l i  "enstrüman"dan (bu kavram çalgıları, daha doğrusu "sazla
n " anlatmak için uygun olmasa da) tanıdığım kadarıyla, biraz 
söz edebil ir, onu çalabildiğim gibi çalabi l irim.  Tıpkı benim  gibi 
yüz binlercesinin yaptığı gibi. . .  

Her ses gibi bağlama sesi de şehirde, dağdakinden, kırdakin
den farklı tmlar. Şehrin betonarme evlerinde, piknik yerlerin
de, avlulannda, düğün salonlarında, meyhanelerinde ve mit ing 
alanlarında da başka başka tınlar. Bağlama güçlü gelenekler bi
çiminde, "tavırla " (lngi lizce muadi li ,  yaklaşık olarak; "groove" 
daha doğru bir ifade ile "pena tekn ik") çalınan bi r sazdır ancak 
şelı i rlc beraber bu tavırlara yeni tavırlar elıleıımiş; b,ığlama da 
lıer şey gibi, doğuş lwşullan içinde kalmayıp bambaşluı bağlam
larda, bi rbiriyle bağlana bağlana devinen süreçler boyunca de
ğişmiş, bağlamsız kaldığı dalıi olmuştur. Bağlamanın mecraları 
ve macerası, öyle kısaca geçişl irilffel� gibi deği ldir. 

Bağlaman1 11 zaten çeşi t l i l ik arz eden tabiatrna, yeni çeşit l i
l ikler; s ın ırlan zaten bel irsiz olan yurduna, yeni yıı rtlarlyurt
suzluklar dahi l  olmuştur. Orhan Gencebay, Arif Sağ, Rulı i  Su, 
Neşet Ertaş, Şivem Perwer, Ciwan Haco gibi birkaç duayen is
mi saymak bile bağlamanın, nası l  da kendisini eline alan kişi
ye benzediği yahut o kişinin bağlamayı nası l  da Jwıdine ben
zettiği konusunda fik ir  vermeye yetebi l ir. Standardizasyona di
renen karakteriyle bağlama, bu yöndeki tüm iyi ve kötü n iyetli 
çabalara rağmen, geniş toplumsal kes imlerle birlikte değişmek
te, teknik özell i k leri i t ibariyle, boyutları , ses renkleri, akort 
sistemleri , elektrosu, bası ve derken yaylı arayışlarıyla, sayısız 
"yöresel " ve k iş isel, v irtüözsel varyantlarıyla kendini sonsuzca 
çoğaltmaktadır. Bağlamalar mekanları, mekanlar bağlamaları 
çoğaltmaktadır adeta! Ti l l i i l l i l i .  . .  2 

2 Türkçesi: zılgıt "e[ckıi"'. 
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Bağlama fami lyas ın ın mensupları, kendine "devrimci " di
yen hareketlerden, kendine "ülkücü" diyenlere, geniş bir kesi 
m in  kültürel faal iyetlerinden-eylemlerinden rock festivalleri
ne, en "devlet lu" ortamlardan en marjinal mekanlara, sendikal 
nümayişlerden s iyasal mit inglere, s itayişle baş tacı edildikle
ri orkestralardan-konservatuarlardan öğrenci evlerine, "cüm
büş "lerden3 pavyonlara, etno-caz performanslarından "türkü
barlara", sünnetlerden düğünlere ve dahi cenazelere kadar; ge
niş bir coğrafyanın toplulukları nezdinde, evin ,  ortamların, mi
marilerin ve durumların olağan bir parçasıdı rlar. 

Yoklarken bile vardırlar. Ortamda bir bağlama yok ama oncı 
iht iyaç varsa, ağzıyla saz çalacak maharette biri i l la ki ç ıkar 
ve icabında, "kitley i", ister oynatır isler ağlatır . . .  Kcıh saygın , 
lwh pespaye muamelelere marıız lwlarak,  kah bir kutsal l ık  
lwh bir  paspall ı lı halesi içinde, evlerde-dükkanlarda, damlcır
da-zindanlarda, kant inlerde-bekar odalarında, amfilerdc-amp
li lerde,fi lmlerde-fotoğraflarda, duvara ası l ı - lwltuğa atıl ı ,  türlü 
biçimlerde yaşamaktadır, "bağlama" adı verilen dost. 

Bu dostun kaderinde ve özel l ikle son on yı l larda kazandı
ğı türlü popü ler boyutta, Alevilerin ve Alevil iğin çok bel irleyici 
bir yeri olmuştur. Çünkü saz, Aleviliğin her şeyidir! Alevi l ik
le i lgil i ariflerin-tariflerin havada uçuştuğu bir tarihsel aralık
ta ("belki lerin kol gezdiği saatta ", Can Yücel) ve ortamda, had
dimi aşarak bir Alevil ik tarifi de ben yapmaya girişsem, "Alevi 
l ik, her şeyden önce ve  çok, saz ve  sözdür" derim. 

Bu noktada durmak ve şu soruyu sormak isabetli olacaktır: 
Sünnilerle Aleviler arasında bir eşitsizl ik  problemi bulunmadı
ğına, i kisinin de "lslamf" olup tek bir ibadethaneleri bulundu-

3 "Cümbüş" isimli, Zeynel Abidin icadı sazın, konservaıuarlar nezdinde itibar 
görmemiş olmasının nedenleri, ud'un ve bağlamanın iktidarı kadar dilde de 
aranmalıdır. Bu durum, cümbüş için bir kayıp olduğu kadar konservatuarlar 
için de bir talihsizliktir ve cümbüş bu konuda tek örnek de değildir. Kelime
ye giydirilen türlü "olumsuz" çağrışımlara rağmen bu saz, hep popülerdi, yine 
popüler. 
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ğuna ve bunun da cami-mescit olduğuna i nanan/iddia eden bir 
k imse ya da bir kurum -faraza TBMM Başkanlığı- camide saz 
çalınıp semah dönülmes ine razı geli r  m i ?  ("Süleymaniye'de, 
başörtüsüz ya da tayt giy inmiş Alevi kadınların aşure dağıtma
sına müsaade eder m i ? "  biç iminde de sorulabi l ir) Burada, ne
yin ibadet olup olmadığı, hangi mekanın ibadethane sayılıp sa
y ı lamayacağını da içeren ama bunları çok aşan meseleler söz 

konusudur. 
Velhası l-ı kelam, şeh i r  seslerdir ve bağlama da bunlar ara

s ında lı iç yabana atı lmayacak olanlar arasmda i lk  s ı ralarda 
gelir, deyip susayım şimdi l ik  sevgi l i  okur-dinler, nası l  ki müzik 
de sesler kadar hatta ses lerden de çok es 'lerden, sus 'lardan olu
şuyorsa . . .  ister t irad, i ster Jeryad; vaktinde susmayı da bilmek 
gerek, değil m i ,  desem, ne ders in?  

(Bu yazı kapsamında şöyle b ir  değindiğimiz ama esaslı ça
lışmaların konusu olması gereken "mimari ve sesler" mese
lesinin, genelde, faydacı-determinist-biçimci akustik kabul
lerin ve Yapı Fiziği disiplininin dar kapsamı içinde düşünül
mekte olduğunu kaydedelim. Isı, sıcaklık, ışık, nem, rüzgar, 
koku gibi ses konusu da bir "fiziksel çevre denetimi" yahut 
" iz-a-lasyon"4 probleminin ötesinde, kültürel meselelerdir. 
Yapı Fiziği Ders Notları . )  

Vakıa şu ki  hiçbir ses sadece kendisi olarak tınlamaz, as
la izole kalamaz. Bu , neredeyse sesin varoluşsallığı açısından 
hile böyledir. Ses her durumda bir titreşimdir ve titreşen en 
az iki nesneyi gerektirir. Boşlukta ses yoktur; ses, seste var 
olur yahut ünlü bilmecedeki gibi, sessizlik, adı anıldığında 
kaybolur. Hele şehirde, metropollerde izolasyonun da " iza
lasyonun" da imkanı hiç kalmamıştır, kimse kendini kandır-

4 Mimar. muhendislerle şantiye çalışanı usta, kal[a, ameleler arasında da ses-dil
terminoloji farkları vardır, haliyle. Mimarlık okullarında öğrendigimiz kav
ramların birçoğunun sahada başka bir adı var. Bu durum insan ilişkileri, karşı
lıklı etkileşim ve dilin kıvraklığı sayesinde aşılır; ortaya, ortaya-karışık bir dil 
çıkar. " lzalasyon" da böyle bir kelime. 
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masın; her ses, az çok başka seslerle karışmış, onlara katıl
mış, onları sevmiş, onlara kızmış, pısmış ya da başkaldırmış 
olarak tınlar. Bağlama da şehirlerde bunu yaşamıştır. 

Üstelik bağlamanın bu seyri ve geniş, amorf, dinamik ha
ri tası büyük düzlemlerce kesilmiştir :  Alevil ik ve Sünni
lik, Kürtlük ve Türklük, Sağcılık-Solculuk, Yöreler-Töreler, 
Muhafazakarlık-Yenilikçilik, Devlet-Ahali vb. ya da doğru
dan (ne kadar mümkünse) müzikle ilgili kategorilerce ke
silmiştir. Devletin "resmi bağlamaları" vardır, mesela. Ale
vilerin inançsal-kimliksel taleplerinin siyasallaştığı, bütün 
Türkiye toplumunun olduğu gib i  Alevilerin de kırsal l ıktan 
kentsell iğe evrildiği son on y ı l lar boyunca,  bağ lama Ja bu 
göçü tüm hücre leriyle yaşamış . zaten t ü r lü bağlamaların ha

yat bulabi ld iği Türkiye genel i n e ,  bi l hassa A lev iliğin taşıy ıc ı
s ı olduğu . yeni ve büyük bir  · ·bağlamanın popüler l esnı csi . . 

dalgası damgasın ı vurınust u r . 

Saz k u rs l a rı (�oğa l nı ı ş ,  bağ lama t ü rl ü  ıw tasyo n la ra , me

t o t ki tapbrına,  akadem i k  i l g i lere kanışmus :  l u ı hier lcr .  atol

y c l cr . hocalar ve ta lebeler Alevi  n ü l usu cok asa n b i r  n ü lu 

su baglamay la,  A levi deyiş ler i .  se mahları , nekslcr i\' l e  t a nı s

t ı rııı ı s :  A l evi l i k, ı �ıri h i ndc belki  h iç o l nıadıgı  kadar gt\rünür

l ıık . duyulur l uk ve özgüvcıı  kazan mışt ı r .  

D i yarba k ı r  gibi  Sünni  ke n t ler le  A l e v i l i k  ve .-\ l c \· i l e r  a ra

sındaki engel  !er in aş ınmas ı ncla/aşıl ınasında , bağlama haya
t i  b ir  rol oynad ı .  S ü re(, kentin "solcu bir  k i m l i k  .. ed inme

ye haşlad ığı 60 " l ı yı l l ara kadar götürülebilir. Tüm lraksiyon
larıyla sol , Alevilikle iç içeydi yahut Aleviler umutlarını so
la bağlıyorlar, solu üretiyor, taşıyorlardı .  Sol gövde, aynı şe
yi yükselen Kürt talepleri ya ela siyasallığı için de yapmak
taydı .  Yahut siyasallaşmış kimi Kürtler umutlarını sola bağ
lıyorlar, solu üretiyor, solu taşıyorlardı. Bu süreçte "sınıfsal 
talepler" temelinde farklı toplumsal kesimlerle tanışan kimi 
Aleviler, Kürt olduklarını hatırlarken, kimi Kürtler de Sün-
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ni ya da Alevi olduklarını hatırlayacaklardı. Ortama hakim 
olan laiklik ya da ateizm " trendi"/"mahalle baskısı" ,  enter
nasyonalizm ufku, "feodalizmi aşma" gayreti "din kitlelerin 
afyonudur"izm vb. diskurlar, çelişkiyi bir süre ertelemişse 
de 90'larla birlikte, bütün dünyayla bir yandan paralel din
selleşme/kimlikselleşme, bir yandan tıpkı Aleviliğin kendi
si gibi "buralara özgü" sayılabilecek, bilgimizi-haddimizi ve 
kapsamı mızı aşan, karmaşık toplumsal-siyasal durumlar söz 
konusuydu, özetle .  Aleviler hem çeşitli düzey lerde kimlik 
hakları talep ediyor hem de izole olmaktan çıkıp diğer top
lumsal kesimler ve taleplerle, seslerle "rezonansa .. geçiyor
du. Bu hala içinde bulunduğumuz dönemin ,  temel  di namik
lerinden hiri sayılabilir. 

Enstrüman müziğine mesa fe l i  h i r  kü l t ü rel  zemine a i t  un

surlar  (Hanefi ve Sa fi i l e r ) ,  hu dernek-(irgüt-sc ııd i ka o rt a m 

l a rında , e v  gezmeler inde A l e\' i le rlc  \ T  bağlamayla daha b i r  

yakından t a n ı ş ı p .  hep b i r l i k t e  bağlamay ı ,  ne " resmi bağla

maya" ne de cümbüşlerde t ı n l ayan " k ur u  bağlamam" ben

zeye n .  bi r so l i st , h a t i p . a j i ta tör ,  m i l i t a n ,  solo bir iızne mer

tebelerine ulaşt ı rd ı lar .  Bağlamalar çoğa ld ık�«l asağı lay ı c ı  h ir  

tar ih le  yüklü " Kı z ı l baş" ke l i mesi g iderek ı eda\'üldcn ka l k

makta en azı ndan c ksi l ınekteyd i .  

D iyarha k ı r'da örneği n ,  uzun y ı l la r  koca şehrin t e k  enst rü

man sa t ı la n  yeri , " 2 1 ' in Ses i " isimli Su riç i ' nde k i m i n n a c ı k  

dü kka n ı n  \ T  hu d ükkanın , b i r  işi  " taşrada" yapan t e k ,  ö n c ü  

k işi  konumundaki aks i , as ık  yüzlü sahibi -/105 cıdwndı ,  Al/alı 
rnhmet elsin- Sadık Ziypak'ın tekeli ,  90'lardaki yoğun göç ve 
siyasallaşmayla kırıld ı .  Saz evleri , kursları çoğaldı, sendika
lar, dernekler bunlara mekan ve imkan oldu. Müzik grup
ları kuruldu, yeni yetenekler, müziklerde zaten uzun yıllar
dır süregelen melezleşmelere eklenen yeni melezleşmeler al
dı yürüdü. 

Tüm bunlar olurken, bağlamanın "Alevilik-içi" seyri, ru-
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hani ya da ibadetse! karakteri de kendi mecralarında sür
mekteydi elbette. Ama bir yandan da Kürtlükle Alevilik, 
bağlamanın da aktör/nesne olacak biçimlerde katıldığı, tür
lü buluşmalar içindeydiler. 20 1 1  yılına gelmeden çok önce 
Pir Sultan Abdal gibi kültür dernekleri ve bir cemevini vare
decek kültürel, finansal nüveler zaten oluşmuş ve serpilmiş
ti. Yalnız Diyarbakır'da değil ,  diğer büyük kentlerde, diaspo
rada, dağda ve internette. 

Daha doğrusu Aleviliklerden bir Alevilik böyle bir seyir 
izledi demek gerekir. Çünkü başka Alevil ikler ve başka baş
ka dinamiklerin var ett iği cemevleri de mevcut .  Laik-Ke
malist bir Alevi lik, Atatürk-İnönü dikotomosinde konum
landırılmaya çalışılan bir Alevi lik, (Ergenekoncu-derin) ya
hut "askerci)"  bir Alevilik, milliyetçi-sağcı bir Alevilik, ille
gal solcu ya da bir PKK Aleviliği. Zazalık-Kurmanclık düz
lemi ile kesi len bir Dersim Aleviliği. lslam öncesi kültürel 
unsurlara vurgu yapan, bir lslam dışı Alevilik. Bir diyaspora 
Aleviliği . Nihayet, Hz. Ali'yi, On lki İmamları , Nazım Hik
met'i, Sivas'ta öldürülenlerle, ölüm oruçlarında hayatları
nı kaybedenleri, Abdullah Öcalan, Deniz Gezmiş, Seyit Rı
za ya da Ahmet Kaya'yı, Yılmaz Güncy'le Che'yi, Atatürk'ü 
türlü varyantlarla ve türlü görsel imgelerle harmanlayan , 
pop ikonlarına dönüşmüş zülfikarlarıyla , tişörtleri , takıla
rı , çelişki li gibi görünen türlü siyasal tercihleriyle ,  bir bü
yük travmanın ortaklaştırdığı, müthiş dinamik, bir büyük 
kültürel ve aktüel Alevilik. . .  En eski referanslarıyla capcan
lı bağları sürdüren ya da bunları arayan ,  kendini arayan, 
kendini tartışan,  keşfeden, uzun ve sancılı tarihinin kritik 
bir dönemecinden geçtiğini kimsenin inkar edemeyeceği 
bir büyük aile olarak Alevilik .  Ve tek tek bireylerin zihnin
de, imgeleminde yeniden üretilen, sanata, saza, söze, fikre 
ve zikre, sesten çıkarak yine sese dönüşüp duran, saza ge
len söze gelen Alevilik. 
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Cemevi tartışması ve Diyarbakır'daki cemevi, işte böylesi 
bir kakofonik tablo içinde zuhur etti . 

Cemevi tartışması , "ikiz üvey (?) kardeşi" cami tartışma
larına hem benzer hem benzemez biçimleriyle ama işte en az 
onun ortaya çıktığı koşullar kadar karmaşık koşullarda, hem 
zuhur ve hem de nevzuhur etti. 

Bu yüzden, cami tartışmalarında da değindiğimiz5; "ka
musal alan üzerinde toplumun tasarrufları-talepleri, devle
tin dinler/dinsizlikler ve inançlar/inançsızlıklar üzerinde
ki tanımlayıcı-tanzim edici rolü ,  maaşlı imamdan sonra ma
aşlı dede meselesi ve bunun laik bir ülkede anlamı, mesele
nin tarihsel yüzleşme süreçleriyle ilgisi , cemleri ve cemaat
leriyle,  cem-ü cümlenin değişiminin mimari sonuçlarına da
ir sorular, cemevleri vesilesiyle de sorulmamalı mıdır? " de
sem, ne dersin? 

5 "90'lardan Günümüze Türkiye'de Cami Mimarlığı Tanışmalarına Mimarların 
Katılımı" (YTÜ , 201 0, Tez Danışmanı: Uğur Tanyeli) başlıklı yüksek lisans te
zimin güncellenmiş özeti için; "Kubbeyi Yere velveya Çamlıca Tepesi'ne Koy
mak: Türkiye'de Cami Mimarlığı Tartışması Nerelerde Tıkanıyor?" ,  Birikim, 
sayı 286. 
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(t)EK- 1 ,  derim: 

Allah Allah desem gelsem/ Hakkın divanına dursam/ Ben bir yalan alma 

olsam/ Dalında bilsem ne dersin ?/ Hudey hudey. . .  

Sen b i r  yalan alma olsan/ Dalımda bilmeye gelsen/ Ben bir gümüş çövmeıı 

olsam/ Çeksem indirsem ne dersin?/ Hudey hudey . . .  

Sen bir gümüş çövmen olsan/ Çekip indirmeye gelsen/ Ben bir avuç darı 

olsam/ Yere saçı lsam ne dersin?/ Hudey hudcy . . .  

Sen bir avuç darı olsan/ Yere saçı lmaya gelsen/ Ben bir güzel keklik olsam/ 

Bir bir toplasam ııe dersin?/ Hucley hudey . . .  

Sen b i r  gü ul lıc·klik olsan! B i r  bir toplamaya gelsı·n/ Beıı bir yavru şahaıı 

olsam/ Kapsam kaldırsam ne elersin?/ Hudey hucley . . . 

Sen bir yavru şahaıı olsan/ Kapıp lıaldı rmaya gelsen/ Bcıı bir sulu sepken 

olsam/ Kanaı/111 kırsam ne elersin?/ Hıulcy lıudcy . . . 

Sen bir sulu seplmı olsan/ Kwıııdım kırmaya gelsen/ Ben bir clcli poyraz 

olsam/ frpscm ılağıtsam ne dnsin 7/ Huclcy huılcy . . .  

Sen bir deli poyraz olsan/ Tepip clağ ı tmaya gelsen/ B rn  bir u l u  hasta olsam/ 

Yoluna yatsam ııc cinsin ?/ Huclcy lıuılcy . .  

Sen bir  u l u  lıasta olsan/ Yoluma yatnwvcı gclsrn/ Ben bir u111 a lıcı olsam/ 

Ccın ı ıı ı  alsam m· elersin?/ Hudcy lıuılcy . . .  

Sen lıir um al ın olsan/ Cwı ı m ı  cılmcıycı gclsrnl Ben lıi r  c crıncılilı imi olsam/ 

Crnncıc gitsem ne ders i n ?/ Hudcy lıuclcy . .  

Sen lıir ffnnı·ı l ik imi olsan! Cnıııctc gimıeyc gelsen/ P i r  Sultan ıislcıı/111 

lıulswı/ Bi lcCC" girsdı ııc dersin ?/ Hııclcy lıuılcy . . .  
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Açilış günü, Diyarbak1r Cemevi. 

Dersim'de Pir Sultan heykeli (Arin İnan Arslan). 

1 29 



1 30 



1 31 



1 32 



1 33 



1 34 



1 35 





V. 
Metropol ve Nekropol 

Ölüm-Kent Üzerine Bir Islık 
/\ /\ /\ /\ /\ /\.  

Y . . . . . .  62 

. . .  , ne diyordum, rahmetli dedem bir tarihte, çok sevdiği avcıl ı
ğa -tövbe cclitr veda etmek zonmda halmış .  Bu tövbe eylem i
ne ııedeıı olan olay, olduh(a öğretici . Ilginç olan ise ııc öğretti
ğin in pek belli olmaması .  Herkes in öğreıı i lecek başka şeyler bu
labileceği türden bu olaydan, dedem de kendi meşrebince bir so
ııuç ç ıkarmışt ı .  Bense, kader, zaman ve mekan gibi kavramlar 
ve dedemin dcıvraııış ın ın iscıbetl i l iğiııden oluşan, bir bel irsiz ka
rışım çıkardım kendi payıma. Çünkü kadere i ııaıı ıyorum: Ka
der, bell i  bir anda (tarih) belli bir mekanda (coğrafya) olmak
tır, denebilecek bir kadere. 

Olayın geçtiği bizim Ergani 'n in, meşhur üzümünün asmala
rı, dallanıp budaklan ıp geniş bir alana yayıldıkları nda ve ol
gunlaşan üzümler dallan büsbütün sarkıtt ığında, salkımların 
yere değerek ezilmes i ,  çürümesi tehlikesi oluşur. Böylesi du
rumlarda bağcı lar, Y harfi biçiminde çatal dallan, destek ol
sun, asmayı yerden yükselts in  diye dikerler. 

Olay günü dedem bağda gezinirken, bir kartalı , geni i i ş  açıl
mış kanatlarıyla bir asmaya kapaklanmış ve ölü bir vaziyette 
görür. Anlaşıldığı kadarıyla, yere doğru, müthiş bir hızla dalış 
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yapmaya çalışırken, kartalın göğsü bu Y biçimindeki çatal des
teğe saplanmış ve hayvan oracıkta can vermiş, olmalıymış. De
dem, bu binde bir rast gelinecek şanssızl ığa hayıflanmış. Kar
tala acımış. 

Acımakla kalmayıp, "Bu kartal böyle neye dalış yapmış ola
bili r ? "  diye kendine soran dedem, Y mesnedin in asma örtü al
tında yarattığı, küçücük ve kuytu mekana sığınan, bir de tav
şaııcık görmesin mi ? 

Gel in görün k i  kaslwt ı  hes i lmiş  bedeniyle, tavşan da ölü 
imiş !  . .  "Kartal öldüğüne ve tavşan yenmediğine göre, acaba ne
den ölmüş ? "  diye hendine soran dedem, tavşancığırı, lıendisine 
im den li yaklaşmış ve acıyla carı veren harta/dan duyduğu kor
kudan öldüğüne hükmetmiş. Azıcık sabretse, sığ1 11dığı meha
n 1 11 ,  savunma gücü ne denl i  yüksek bir hale olduğunu idrah 
edecek kadar bir süre, cesaret gösterse kurtu labilecek olan tav
şa11 1 11 bu haksız ölümüne daha da hayıflanmış, ona daha fazla 
acımış. Ne de olsa "bu şanssız/ ıh/ar zincirin in müsebbibi o de
ğilmiş, o avcı değil av konumunda imiş. Kartal ınki ,  avının pe
şinde uğradığı bi r kaza, bir kaderdi .  Pek i ya tavşanın suçu ney
di ? "  imiş, bir bakıma. 

Ama hayır! Dedem muhakemesini ,  başka bi r kanaldan sür
dürerek, o ik is inin kaderi birbi rine bağlıydı, gibi bir neticeye 
vardı rmıştı .  Buradan, kimin ne zaman ve ne şeki lde öleceğine 
Allah karar veri r, gibi bir i lkeye ulaşıp, avcı l ığa veda etmişti . 

Hikaye trajik. Ama yaklaşımlar çeşi t l i l ik gösterebi l ir. Ben de 
"mimar gözüyle" (ne demekse) şöyle bir okuma yapsam; 

Dümdüz arazide kartalın keskin ve insafsız görüş alanına, 
gafletle, düşen tavşancık, Y mesnedinin, asma örtü alt ında ya
rat tığı mekanı gördüğüne, b ir  an iç in çok sev indi, iç i  umut
la doldu. Son bir gayretle oraya s ığınmayı başardı ama orası 
onun mezarı (mekanı ,  ebedi ist irahatgahı) olacaktı . 

Kartal, avın ın  bir bitki örtüsüne doğru seğirtt iğin i  gördü
ğünde, hiç telaşa kapı lmadı. Kararlı l ığında ve kendine güve-
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n inde bir eksilme olmadı. Ne de olsa o bitkin in  ell i adım ötesi
n i  de görüyordu, tavşanın ümit bağladığı mekana, kaçış yolla
rına ve çevresine hakimdi. Oysa hakim olduğunu düşündüğü bu 
mekan, onun mezarı olacaktı . 

Ama bu gerçekten "anıtsa l "  bir (ik i)  mezar olacaktı .  Neyi 
sembolize ettiği bile tam olarak anlaşı lmayan bir anıt . Ölüler, 
ölüm, kader, savaş, mücadele, mekan ve zaman(lama) i le baş
layıp uzayacak bir l iste. Bir iht iyara, bir şeyler karşısında şap
ka çıkararak, tövbe ett iren bir l is te. 

Q(JÇ QUÇ 
Q0Ç Q0Ç Q0Ç 

QOÇ QOç QOÇ QOÇ QOÇ 
"Bölge "de fai l i  meçhu llerin yoğunlaştığı 90'/ı y ı l larda, yi

ne bir c inayet haberin i n  konuşulduğu bir gün annem, c inaye
t in  bu kadar sıradanlaşmasına şaştığın ı  söyledi. "Eskiden olsa, 
biri s in in bir diğerin i  öldürdüğü yere bir taş bırakıl ır, sonra bir 
taş daha, derken, oradan gelen geçenlerin zaman iç inde ekledi
ği taşlarla koca bir yığın (Kürtçesi :  qüç) oluşurdu, " diye anlat
maya devam etti . 

"O yığın ,  orada her kim öldürülmüşse onun adıyla anı l ır. 
Qüç a Eli (Ali'nin yığını) dendiği zaman örneğin, orada bir c i 
nayet i şlendiğin i ,  ölenin  adın ın Al i  olduğunu anlar; kat i l i  lanet
ler, Al iy i  yad ederdin . " 

Sessizce inşa edilen bir tür mimari anıt, bir ibret abidesi 
yani. Zaman içinde , anonim ya da kolektif üretimle oluşan 
bir mimari, yad etme ve yas tutma eyleminin mimariye dö
nüşmesi ya da mimariyi var etmesi. Kendiliğinden (? )  örgüt
lenen bir toplumsal tepki, sahicilik ya da samimiyet proble
mi olmayan bir anıtsallık. Aracısız. 

Bu iki anekdotun, ölümün görünür/görünmez kılınması 
ya da genel olarak ölüm ile münasebetler bağlamında, Tür
kiye'de mimarlığın ve mimarların durumuna dair -yankısız 
kalmış- tartışmaya katılmak için isabetli bir başlangıç olabi-

1 39 



leceğini düşündüm. O iki fukaranın ölümü, en azından bu
na vesile olsun ki onların ve av hevesi akamete uğramış de
demin ruhları, bir kez daha şad olsun, niyetindeyim. 

Yine bu anekdotlar, hayatlarını ,  daha çok geleneklerin şe
killendirdiği insanların ,  ölüler ve ölümle kurulan ilişkiler 
bahsinde, biz "modemlere" göre farklı kavrayışlara sahip ol
duklarının, geç örnekleri sayılabilirler. Bu farkları tanımla
mak, zorlu bir iş ve geniş bir başlık tanımlıyor olsa gerek. 

Zira modemler de bu konuda farklı farklı olabiliyorlar. 
N ümberg şehrine yaptığını bir seyahatte, bir mezarlığı da 
gezme fırsatı bulmuştum. Şehrin ortasında kalmış, çoğun
lukla 19. yüzyıl sonlarında doğmuş kimselerin yattığı bu 
mezarlık, bizim mezarlıkların genel durumu ile ilgili olarak 
-bir kez daha- bir hayıflanmaya yol açtı bende. Mezarlık ba
kımlı olmanın yanı sıra, her bir mezar da adamakıllı tasar
lanmış, içinde yatanın kimliğine, hayattayken yapıp ettikle
rine dair ipuçlarıyla, alabildiğine kişisellik serdeden; çoğu 
H ıristiyanlığın sembolleriyle donanmakla beraber, yer yer 
"seküler" imgelere de rastlanı labilen bir çeşitliliğe sahipti. 
Hassas yüzeyler ve dokular, temizlik, askıda kalmış zaman, 
ruhanilik, kuş sesleri ve çiçek kokularından ibaret bu mi
maride, ıslık çalarak teğet geçmek şöyle dursun, saatlerinizi 
geçirebilirdiniz. Daha sonraları Bremen ya da Berlin'de gör
düklerim de pek farklı değildi. 

Bizim ülkemizde de biraz daha şanslı mezarlıklar yok de
ğil. Sorun, ölümle ilgili meselelerin mimarlığın gündemine 
pek giremeyişi, bu konuda da çare olarak ıslık çalmaya baş
vurulması, gibi geliyor bana. Bu ıslığı neye yormalı yahut bu 
ıslık hangi unsurlardan oluşmaktadır? Bu sorunun izini sür
düğümüzde karşımıza başlıca şu ( 1 3 ! )  soru(n) ya da uğrak 
çıkabilir; 

1- i nsanın ölümle ilgili "bilincinin" izlediği seyir ve bu 
kapsamda mezar yapılarına atfedilenler hakkında genel bir 
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çerçeve çizebilmek. Bildiğimiz ( ? )  dünya hayatı ile belirsiz
lik arasında bir ara mekan olarak, mezarların, çeşitlilik üre
ten doğasına yaklaşabilmek. 

2- Modern bilinçlerin bu seyir içindeki yerlerini saptamak. 
3- Modern dönem anıt ya da mezarlarının ölüm temasına 

yaklaşma biçimlerini anlamaya çalışmak. 
4- Türkiye kent ve kasaba mezarlıklarının genel durumun

da bizi rahatsız edenlerin neler olduğunu tanımlayabilmek. 
5- Mezar yapılarında bir sivilleşememe/terhis olamama/ 

tekilleşememe ya da özerkleşememe probleminden bahse
dilebilir mi? 

6- Mezarlık ya da mezar yapılarında, mimar emeğine yö
nelik bir talep, neden söz konusu olmamaktadır ve mimar
lık camiası bu konuda ne kadar isteklidir? Örneğin edebiya
ta kıyasla mimarlığın ölüme ilgisi ve bu ilginin niteliği hak
kında neler söylenebilir? 

7- Şehitlik-gazilik kültü(rü) ,  cihat kavramı, siyasal yelpaze
nin en solundan en sağına, şiddetin meşru-muteber bir siya
set aracı olarak kabul edilmesi, militarizm, tekil insan hayat
larından çok ordu, millet, ümmet, kavim, fraksiyon gibi kim
liklerin belirleyici olduğu genel kültürel atmosfer ve tanrı
kul ,  devlet-vatandaş, aile/cemaat/örgüt-birey ilişkileri sorun
sallaştınlmadan, mezar yapıları, anıtlar ve mezarlıklar konu
sunda görünen manzara anlaşılabilir, anlamlandırılabilir mi? 

8- "Önemli kimseler" için tasarlanan mezarlarda görülen 
azametle, "sıradan" yurttaşların mezarları arasındaki uçu
rum dert edilecek boyutlarda değil mi? 

9- Ve bu ne tür bir azamettir? Cami mimarlığı tartışma
larında da görülebileceği gibi, fiziki büyüklükle ölçülen bir 
azamet mi, "içeriği" de dert ediniyor mu? Ediniyorsa bunlar 
nasıl içeriklerdir? 

1 O- Gerçek bir tartışmanın ya da derinlemesine bir araş
tırmanın konusu edilmeksizin karikatürize edilegelmiş, yer 
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yer grotesk bir hal almış yatır, ziyaret, türbe gibi "statüko
lar" ne kadar tartışmaya açıksa, modern zaman anıtları da o 
derece tartışmaya açık değiller mi? 

1 1 - "Cinayet" kavramı üzerinde, Türkiye'de ne derece ve 
ne şekillerde durulmuştur? Bu kapsamda, ister Osmanlı is
ter Cumhuriyet döneminde olsun, jenosid, kitlesel katliam, 
kıyım vb. toplu cinayetler ve suikastlarla ilgili olarak, hey
keltıraş ve mimarların yüzleşme süreçlerindeki konumla
rı nedir? 

1 2- Bir zamanlar bütün mesaisini ölülere harcayan bir 
meslek grubunun -neredeyse tamamen- yaşayanların talep
lerine odaklanan bir gruba dönüşmesi sürecinde (mimarlık 
tarihi denen büyük gövdenin önemlice bir kısmında yani) 
bu manada da dert edinilecek şeyler yok mudur? 

1 3- Mezarlıkların,  dışına atıldıkça içinde kaldıkları met
ropol le,  kent merkezinde kendine yer bulabilen nekropol 
karşıtlığında, ölümle ve ölülerle barışık bir mezar mimarlı
ğının imkanlarının tartışılması. D insel metinler, antropolo
j i ,  edebiyat gibi farklı kaynaklarda, başta andığım anekdotla
rın verdiği esinlere benzer esinlerin izleri sürülerek, yeni bir 
ölüm bilincinin ipuçlarının aranması. 

Yazının bundan sonrası, bu uğraklardan hangisine gidile
ceğine bağlı olarak şekillenecektir. Bu yazı kapsamında, fa
raza, 7 .  uğrağın bizi yüzleştireceği kimi soru ya da sorunları, 
yine "bölge"6 (Bundan sonra tırnak içine alınmayacak) öze
linde, bazı somut mekansal örneklerden yola çıkarak, ortaya 
sermekle yetineceğim. Ancak burada da yazıdaki genel üslu
ba bağlı olarak, birbirini açan başlıklarla, 1 00 1  gece masalla
rı misali bir tablo karşımıza çıkmaktadır: 

6 "Bölge" kavramını, Mardin, Kızıltepe, Dersim, Diyarbakır gibi örnekler üzerin
den, Ezgi Tuncer Gürkaş, Pelin Işık ve Arin inan Arslan'la beraber şu dosyada 
ek almıştık: " Kürtler: Mekan, imkan ve Sorunsal olarak Mimarlık, Kent, Ta
rih" ,  Arredamento Mimarlık, 201 3/06. 
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(ya da ben 5ehrazat m isali konudan kaçıp, ıslık çalmaya de
vam ediyorumdur, konudan kaçarken doluya tutu lmak pahası
na da olsa) 

Atatürk Heykeli 

Heykelle ilgili köklü ve renkli geçmişinin, en azından var
lığını bildiğimiz bölgede, heykelin uzun sessizliği, AtaLürk 
heykelleriyle bozulmuş, bu durum bir süre rölantide kalıp 
bir tarihLen sonra tavsamış, başka bir tarihten sonra ise yerel 
yönetimlerin ilgisiyle, heykel ve anıtlar, yeni bir atağa geç
miş durumdadır. Atatürk heykellerinin tekelini kıran birta
kım gelişmeler ve bu gelişmelere, bir tavsamanın içinden ye
tiştirilmeye çalışılan cevaplar, tarihsel bir duruma işaret et
mektedirler. Bu durum, bölgenin (ülkeden) siyasal ve top
lumsal (kopuş) tarihiyle birlikte anlaşılabilir. 

Diyarbakır'da örneğin, ilk Atatürk heykeli, şehrin Anka
ra'ya bağlandığı Harput'a bakan Harput Kapısının ( Dağkapı) 
ve çevresindeki surların yıkılmasıyla (bu yıkım manidar ol
malı) açılan, Dağkapı Meydanı'ndaydı. Meydan, her haliyle 
bir meydan okumaydı. Modern mimarinin yerel ölçekte bir 
mabedi sayılabilecek orduevi binasının, kule gibi yükseldi
ği, Dilan Sineması, Yenişehir Sineması gibi türlü kamusal
lıklar ima eden mekanların ve otellerin (palasların) çevrele
diği, siyasi enerjisi hiç eksik olmayan bu meydanın hikayesi 
(Yanı başında Şeyh Sait'in mezarının bulunduğuna, gecele
ri Cumhuriyet Lisesi'nin yatakhanelerinde ruhunun dolaştı
ğına dair söylenceleri de unutmamak gerek) ayrı bir incele
menin konusudur. Atatürk heykeline dönersek; yine bir ta
rihte, bu heykel buradan alınarak, Yenişehir semtindeki vi
layet binasının karşısındaki "Şehitler Anıtı"nın önüne taşın
dı. (Bu taşınma manidar olmalı.) 
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Şehitler Anıtı ve Anıt Park 

"Şehitler Anıtı" dediğin ve anıtın içinde bulunduğu Anıt 
Parkı ve bu parktaki büstler ki ayrı bir hikayenin konusu
dur: Anıt, 1 .  Dünya Savaşı ve '' Kurtuluş" Savaşına bölgeden 
katılan ve şehit-gazi olanların anısınadır. Anıta çakılmış lev
halarda, onların isimleri ve -isabetle- M. Kemal'in "Diyar
bakırlı ,  Vanlı ,  Erzurumlu , Trabzonlu, lstanbullu, Trakyalı 
ve Makedonyalı hep bir ırkın evlatları , hep aynı cevherin da
marlarıdır" vecizesi bulunur. 

Bu anıt, o derece resmi bir havadadır ki ve karşısındaki vi
layet binasıyla o derece güçlü tasarımsal bağlar kurulmuştur 
ki anıt, içinde bulunduğu parkın merkezinde olduğu halde, 
parkla (halkla yani; Diyarbakırlılarla, Makedonlarla) ilgisiz 
kalmayı başarabilmiş, merkezdeki ölülerle , çevrede yaşayan 
halk arasında bir bağ oluşmaması sağlanabilmiştir !  Bunlar 
da mümkün olabilmiştir. 

Halka gelirsek . . .  
Örneğin,  iki büyük dedesini söz konusu savaşta kaybet

miş bir ailenin rerdi olarak, ben, "yahu bizimkilerin ismi de 
yazılı mı acep?"  diye merak etmemişimdir. Anıt,  ''hadi ca
nım sen <le" dememişse de bunu bana dedirtecek kadar so
ğuk oluşuyla, beni kendisinden uzak tutabilmiştir. Ama SO'li 
ve 90'lı yıllarda, şehrin gençliğinin bilhassa siyasal ve cin
sel enerj isinin yoğunlaştığı bu parktaki çay bahçelerinde, 
pek çok çocuk ve genç gibi ,  vakit geçirmişimdir. Parkın ge
çirdiği ve "taşrada mekan savaşlarının" sahneleri olarak de
ğerlendirilebilecek tüm değişim evreleri boyunca, vatandaş, 
buraları daha ziyade küçük çaplı piknik, çocuklar için oyun 
parkı, gençler için birbirini süzme ve süzülme gibi aktivite
lerin mekanı kılmıştır, denebilir. SO'lerin ortalarına kadar 
dahi ,  şehirde çok nadir bulunabilen ve önünde uzun kuy
ruklar oluşan tahterevall i ,  kaydırak, salıncak gibi mucizeler 
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bu parkta vardı. Nadir bulunan bir yeşil alan (sadece "yeşil 
alan" demem de yeterdi) olması da cabası. 

Anıt,  tüm bu hengameden ayrı (cuma günleri bir man
ga askerin, bandonun gelip istiklal marşı okuduğu saatte bir 
geril im, saygı duruşunda durmak zorunda kalmamak için 
çay bahçelerinin boşalması/boşaltı lması eylemi ,  çekirdek 
çitleyenler, işportacılar, dilenciler, fotoğrafçılardan oluşan 
hengame) varla yok arası varlığını sürdürürken, çevresinden 
bir tarih aktı , diyebiliriz. 

Yerel yönelimler, merkezi otorite ve halkın yürüttüğü bir 
tür köşe kapmaca oyununun sahnesine dönüşen Anıt Par
kı'nın, renkli tarihinin bu akışında neler yoktu ki? Örneğin, 
bir tarihte,  bir belediyeci lik z ihniyetince,  çay bahçelerinin 
kaldırılıp yerine Pamukkale benzeri bir garip kütle ve fıski
yeler, nedense yer altında, bir kafe yapılması mı dersin . . .  Bir 
tarihte, parkın dört köşesine WC'ler, anıt ve çevresinin ge
nel mimari diliyle ilgisiz bazalt taştan, sözde tarihselci, etra
fı ıslatıp duran çeşmelerin yapıştırılması mı dersin . . .  Yoksa 
başka bir tarihte, merkezi güçlerce, parkın dört bir köşesi
ne Diyarbakırlı (aynı zamanda Makedon) ünlü şahsiyetlerin 
büstlerinin eklenmesi mi dersin . . .  

Bunlar elbette k i  "kabul görmüş" v e  "ölü" ünlülerdi: Sü
leyman Nazif, Ali Emiri ,  Cahit Sıtkı Tarancı ve Ziya Gökalp. 
Şair Sırrı Hanım ve Esma Ocak, nedendir bilinmez, bu büst 
hamlesinde ihmal edilmişti. lyi ki de edilmişti, zira zamanla 
bu büstlerin başına gelmeyen kalmadı .  Ama kabul etmek ge
rekir ki hiçbiri, artık sadece kaidesi kalan, Ziya Gökalp büs
tü kadar çekmedi . . .  

İşte b u  park v e  bu anıta getirilen Atatürk heykeli ,  parkın 
ve şehrin bu kör noktasına adeta saklandı. Meydan okuyan 
halinden eser kalmadı. Ama büsbütün işlevsiz de değildi. 

Çünkü; 
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Usta Bir Yalnız/ Yalnız Bir Usta/ Bir "Us"ta Yalnız 

. . .  onu diyordum, henüz mahalle diye bir şey var iken, mahal
lemizde "Sucu Seyfi Usta " olarak bilinen zat, zor zamanların 
adamıydı. Gece-gündüz, bayram-seyran, lıar-kış demeden tür
lü tesisat problemini çözmek üzere, hazır ve nazırdı. 

Tes isat problemleri deyip geçtiğimiz de ne tesisat problemle
ri ama ! .. Olmayan şebekelerle bağlantı kurmaya çalışmalar . . .  
Daracık sokaklarda, sıkışık ortamlarda i ş  yapma mecburiye
t i .  . .  Soğuktan donmuş vanaların, sayaçların söz konusu oldu
ğu soğuklar . . .  Derme çatma gecekonduların ,  bu en derme çat
ma unsurlarını ayakta tutma, birbirleriyle i l işki l i  ve işler hal
de tutma -amansız- mücadelesi . . . "Altyapı " lıel imesin in "ya
pı " kısmının bulunmaması bir yana, altının da üstüne gelebi l
diği durumlar . . .  Neden çalışmadığı deği l, nasıl olup da çalışma
sının umulabildiğinin, daha ilginç olduğu; virane lıünkler, beter 
rögarlar, mazlum mazgallar . . .  mahzun musluklar. (Tesisat Bil
gis i - 1  Ders Notları) 

lş takımları, kışl ık ve yazl ık olmak üzere, lacivert tulumla
rı ve last ik ç izmeleri , usturalı kafasıyla her an, işte bu prob
lemlerle uğraşmaya hazır ve nazır; işbu iş kıyafetleri dış111da 
bir kıyafetle görüldüğü vaki olmamış Seyfi Usta, mesleğine bir 
adanmışlı ll , onunla bir bütünleşmiş l ik halinde yaşamaktaydı. 
Öyle ki bakkaldan aldığı ekmeği, yolda yürürken yiyecek ka
dar kendi gündemine gömük, usta bir yalnız/yalnız bir usta/bir 
"us "ta yalnız bir adam görünümü vermekteydi .  

Tıpkı meslektaşı Remzi Usta gibi. . .  Seyfi Usta kadar olmasa 
da onu da elinde lngi l iz anahtarları, borular, demir makasla
rı, üstüpü vs. i le sokaktan bir film karakteri gibi geçerken gö
rürdüm. Seyfi Usta'nın YSE'den emekl i  olması gibi o da DSl'den 
emekl i  olup ek iş olarak, evlere imdada yetişmekteydi. 

Ek iş, alternatifi az bulunan bi r usta olmak gibi durumlar 
derken, Usta'n ın mahalleye göre fazlaca addedilen maddi duru-
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mu, efendim, cimri l iği, ketumluğu, asosyalliği i le i lgil i  dediko
dular da söz konusu olurdu tabii .  . .  Bana sorarsanız; yaşayan, 
yürüyen, musluk tamir  eden, eve dönüş yolunda ekmeğin i  ye
meğe başlayan bir anıta benziyordu. Garip k ıyafetleri, çizmele
riyle garip yürüyüşü, gizemli bir branşın uzmanı oluşu, soğuk
kanl ı l ığı, mesafeli hali, iş disiplin iyle benzersiz bir anıt. (Oku
yucular yazın ın  baş ındaki Y mesnedi ve asma örtü, kartal ın 
tavşanı ve mekanı saran görkemli kanatları, c inayet yerlerin
deki anonimi kolektif m imariler, ibret y ığınları vb. çağrışım/a
n hatırlayacaklardır) 

Gel zaman git zaman, Seyfi Usta bir gün, babama uğrayıp 
dert yanmış. Mahallede çözemediği, aydınlatmayla i lgiliydi sa
nırım, bir teknik meselede, resmi gi riş imleri sonuç vennemiş . 
En son valiye çıkmış. Bu  sakin ve sabırlı i nsanı, valinin karşı
sına çıkartacak öfkeyi varın siz düşünün art ık . . . Valinin huzu
runda, valil iğin karşısındaki Şehitler Anıt ı 'na "saklanan" Ata
türk heykelini göstererek: "o heykel var ya, s izden daha çok iş 
görüyor" demiş!  (iş yapmak deği l, iş görmek.) 

Seyfi Usta'n ın da konuşabilen, dert yanabilen, resmi işlere de 
koşturan bir fani olduğuna mı takı layım, valiye söylediği esaslı 
lafın katmanlarına mı dalayım, "piyon mu büyüktür vezir mi ? "  
diye sorayım, bilemedim. iyis i  m i  "Heykelin meğer işlevi bitme
miş, miymiş ? "  diye bağlayayım . . .  

Heykelde Yeni Gelişmeler 

Anıt, saklanan Atatürk heykeli, büstsüz kaideler ve Seyfi Us
ta'yı kendi yalnızlıklarına bırakıp, heykelin-anıtların bölge
deki tarihinde yeni bir atak olarak tanımladığımız sürece 
odaklandığımızda ise karşımıza başlıca şu temalar çıkmakta: 

Bir yanıyla tipik bir yanıyla istisnai, ulus inşa etme faali
yetlerinin, Kürtlere özgü versiyonları olarak anlaşılabilecek 
ama bir yandan da uluslararası/küresel direniş ağlarına, hak-
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lar/özgürlükler alanına eklemlenip onlarla rezonansa geç
meyi deneyen; insan hakları anıtları, sanat sokakları, Sela
hattin Eyyubi, Feqiye Teyran, Ehmede Xani, Seyid Rıza gibi 
tarihi Kürt (ve Makedon) şahsiyetler, Mervaniler, N ewroz
Kawa Destanı gibi söylenceler, Yılmaz Güney, Ahmed Arif, 
Şivan Perwer gibi sanatçılar, devletle çatışmalarda, suikast
larda, bombalama eylemlerinde hayatını kaybedenler anısı
na/onuruna dikilen anıtlar. . .  

Mahkeme konusu olagelen Kürtçe park veya bina adları
nın yanı sıra popüler düzlemde benimsenmiş ve Türkiye'nin 
herhangi bir şehrinde gördüklerimizden farklı olmayan site
lere, mağazalara "Mem ü Zin, Hevidar, Beybun" vb. Kürtçe 
isimler yakıştırma pratikleri . . .  Tüm bu pratiklerin izlenmesi 
ve yorumlanması sürecinde, Dersim'deki Seyid Rıza heyke
linde olduğu gibi, geleneksel inanışlar-modern akıl, devlet
yerel güçler, yerel güçler-daha yerel güçler, Sünnilik-Alevi
lik vb. gerilimlerin de dikkate alınmasını gerektiren, karma
şık meseleler gündeme gelecektir. 

Yahut devri ve kendisi kapanan çay bahçeleri ve başka 
bir dünyayı temsil eden kahvehanelere, çayevlerine karşı
l ık ,  yükselen kafe ve barları , dolayısıyla, gençliğin siyasal 
ve cinsel enerjisini bir aks üzerinde, daha küçük mekanla
ra yoğunlaştırmasıyla karakterize olan, ismi dışında sanatla 
bir ilgisi olması gerekmeyen, sanat sokakları . . .  Yer yer kü
çük heykelciklerle süslü bu sokakların ve kafelerin, deği
şen gençlik profillerine ve ilişki kurma biçimlerine dair söy
ledikleri . . .  

B u  sürecin, heykel, resim v e  mimari ile uğraşanları buluş
turduğu üretim ortamı, talepler, etkiler-tepkiler. Bu üretim
lerde rolü bulunan sanatçıların, sürece dair gözlem ve tanık
lıkları . . .  

Öte yandan ve son olarak; Diyarbakır gibi "gözde" bir 
kentin en gözde yeni semtlerinden birinde, semt sakinleri-
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nin bir sabah uyandıklarında karşılarında buldukları, bel
li başlı kavşaklara yerleştirilmiş dev boyutlarda, tenekeden, 
"soyut" izlenimi verdirilmeye çalışılmış; sonradan, baz istas
yonlarını örtmek için dizayn edildikleri anlaşılan ve bu bil
ginin de küçük levhalara çakıldığı, "burada baz istasyonu 
vardır" heykelleriyle , heykel tarihinde yeni bir sayfa daha 
açılması ve bu durumun "baz istasyonları camilerin minare
lerinde de zaten vardı" denerek savunulması . . .minarelerden 
de bu konuda pek bir ses çıkmaması? !  

Hocalarım bir yılsonu ödevi istediydi; derste iş lediğimiz ya 
da işlemediğimiz bir konudan, ama oraya gelmeden önce, ne di
yordum, rahmetli dedem bir tarihte . . .  
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VI. 
Demiryolu Zamanmekanı'nda1 

Kaos ve Düzen2 

Türkiye-de çeşitli devlet kuruluşlarında çalışanların _ aile leriy

le birl ikte,  kendi içine kapalı ,  " kurumsal cemaat" diyebilece

ğimiz ortamlarda yaşadıklarından söz edi l m iş t i r. Topl u m u n  

önemlice b i r  kesiminin, yakın zamanlara kadar, aynı çalışma 

ortamlarını, lojman ları , dolayısıy la komşuluk ilişkilerini, l1ört 

ve evl i likleri, sahil kasabalarındaki yazlık kampları, misafirha

neleri paylaşan; her iş yerinde her zaman rastlanabilecek de

dikodu kazanları, magazin leri hatta fol k lorları ile kurumsal 

öbekler halinde yaşadığı pekala iddia edilebilir. Polisevleri, or

duevleri, öğretmenevleri ilk akla gelen örnekler. (Bazı meslek
lerin "ev" kelimesi ile bir araya gelişi de mimari-sosyolojik açı
lardan üzerinde düşünmeye değer bir durum olmalı. ) 

Bu durum, "kurum içi dayanışma" vb. naif değerlendirme
lerle geçiştirilebileceği gibi devlet (kurumlar) eliyle modern-

Matematikçi Hermann Minkowski'ye dayandırılan bir görüş, zaman ve meka
nın birbirinden bagımsız kavranabilecek ayrı kategoriler olmayıp, mekan-za
man uzayı, tek bir "zamanmekan" sürekliligi bulunduguna işaret eder. Hocam, 
Prof. Dr. Bülent Tanju, derslerinde "zamanmekan" kavramına yapugı vurguy
la, bu konuda bana yol gösterici oldu. 

2 Bu yazı daha önce şurada yer aldı: Tren Bir Hayaırır, iletişim Yayınları, 2012.  
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leşme, köylü kitlelerinin sisteme katılımı, modernleş(tiril) 
mesi gibi temalar etrafında bir iz de sürülebilir. Yahut "ce
maat" kelimesinin ilk çağrışımları dışında, daha geniş kap
samı ve çağrışımları üzerinden bir okuma yapmak yolu da 
açık ve verimli görünmektedir. Bu kurumsal cemaatlerin ,  
aynı zamanda , dönüp modernleşmeye bir  tür engel hali
ne geldikleri, bireyin ortaya çıkışını geciktirdikleri , bürok
rasinin ideolojik değerlerini yayıp kalıcılaştırdıklarına dair 
-özellikle liberal çevrelerden- esaslı eleştiriler geliştirildiği 
de bilinen bir olgu .3 

Bense bu metinde , daha kişisel bir tecrübenin içinden, yu
karıda anılan eleştirilere de katılarak ama çok acımasız da 
olamayarak,  kimi gözlemlerimi paylaşmak niyetindeyim. 

Başka ülkelerde nası ldır b i lmiyorum ama bana kalırsa, 
Türkiye'de demiryolu çalışanları , aileleriyle birlikte,  ülke
nin neresinden olurlarsa olsunlar, aslında "'demiryol istan" 
diye bir ülkede yaşarlar(dı) .  En azından benim çocukluğu
ma denk gelen SO'lerin ortalarına kadar bu böyleydi ,  diyebi
lirim. Bu demiryolistanda yaşayanlar, Türkiye Saati He senk
ron ize olmayan bir zamanda yaşarlardı da diyebilirim. Bu 
zamanmekan farklı laşması mı bir demiryolcu tipini ,  yoksa 
dcmiryolcular mı böyle bir zamanmekanı yaratmışlardı ? Bu 
gibi sorular, birçok disiplini ilgilendiren geniş bir akademik 
sorunsal tanımlıyor olsa gerek. 

Dedem demiryolcuydu. Babam da öyle . Ağabeylerim, da
yılarım ve kimi kuzenlerim de. Başka bazı gelişmeler vuku 
bulmasa, ben de ağabeylerim gibi, Türkiye'nin,  Eskişchir'de 
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bulunan tek demiryolu meslek lisesini okuyup bir demiryol
cu-mühendis ya da demiryolcu-mimar olabilirdim. Böylesi
ne yakın tanıklıklara sahip ve trenlerin arasında, bir istas
yon mahallesinde büyümüş ya da çok sayıda tren yolculuğu 
yapmış biri olarak, demiryolu denince aklıma, haliyle, sayı
sız imge, ses, koku üşüşüyor. 

Tüm bu imge kalabalığından anlatılabilecek tutarlı bir bü
tünlük çıkarmak, bana mümkün görünmüyor. Ama ken
di tanıdığım <lemiryol istanı , çeşitli yönleriyle ve sistema
tik olmaksızın, tari f etmeye girişebilirim. Bu girişim, met
nimizi çok kişisel yapar ama demiryolları hakkında biraz fi
kir <le verir diye umuyorum. Bir dönem Sirkeci garında ya
şadım, Ankara garında çok zaman geçirdim ama bu yazıda
ki gözlemlerim,  daha yakından tanıdığım Diyarbakır garı ve 
çevresiyle ilgil i :  

Kokular, Kon feksiyonlar 

Tari fine girişeceğim bu ülkede işçiler, onları n giysileri ve e\'
lcri gencide katran,  z i ft ,  Arap sabunu,  yeri ne göre beyaz ''Ta
riş" sabun ya da makine yağı kokar ve bu kokular bu evler
de adeta sevi l ir. Çünkü baba, genelde , ter ve bu maddeler 
kokan sıcak bir gölge gibidir. Dcmiryolu mekanları ve yakın 
çevredeki lojmanlar da aşağı yukarı böyle kokar. Bir farkla 
ki oralar, ilaveten, işçilerin ektiği ya da idealist yöneticilerin 
takıntıyla diktirdikleri çiçekler ve raylar arasında biten yaba
ni otlar da kokar. Türlü makinenin ürettiği buhar <la kokar. 

Bu ülkenin çalışanları genelde, türlü üni formalılardan 
oluşur. Güncel hiçbir giyim trendiyle ilgisi kurulamayacak 
renk ve modellerde, bir türlü kal ıcı bir imaj yaratamamış, te
miz ve ütülü memur üniformalarından tutun, en aşağı kade
medeki geçici işçinin giydiği kaba dokunmuş kumaşlardan, 
mavi-lacivert renkli işçi kıyafetlerine, askerlerinkine benzer 
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Sümerbank işi postallar, çoraplar, paltolar, berelere varın
caya kadar . . .  Memurların şapkasında ay-yıldız olduğunu da 
unutmayalım. 

Gelin görün ki, kışla dışında sivil  ortamlarda asker ünifor
malı biri, polis üniformalı, beyaz önlüklü biri yadırganmaz; 
en fazla korkulur, işkillenilir ya da sevgi-saygı duyulurken, 
itfaiye kıyafetli biri merak, kaygı ve yine saygıyla karşılanır
ken, ortalıkta demiryolu kıyafetleriyle görünen birine pek 
rastlamazsınız. O kıyafetler, demiryolu gerçeğiyle birlikte 
anlamlıdır, kendilerini ancak fark ettirir ya da yadırganmaz
lar. Diğer türlü, garipseneceklerine inanıyorum. 

Demiryolcularca daha çok bir " iş kıyafeti" gibi benimsen
miş bulunan üniforma, yine de bu insanları toplumun diğer 
üyelerinden farklılaştırıp "bir davanın adamı" yapardı. Di
yarbakır garının ön cephesinde bulunan ve M .  Kemal Ata
türk'e atfedilen "Demiryolu memleketin tüfekten toptan da
ha mühim bir emniyet silahıdır" lafı boş değildi . 

Coğraf ya-T opografya 

Demiryolistan, demir ağlarla örülüdür. Türkiye'nin hangi 
coğrafyasında olursa olsun,  demiryolcu aslında metallerden 
örülü, hep aynı topografyada yaşar. Sarı renkli binaları say
mazsak, her şey kara ya da gridir. Çalışanlar bu grilikler ve 
karalıklar arasına renkli adalar inşa etmişlerdir yine de ve 
medeniyetin, teknoloj inin terbiye edip yeknesak hale getir
diği bu topografyada kimi yerellikler de belirir. Çünkü çalı
şanlar ne kadar demiryolcu da olsalar bir "yerli"dirler. Yol
cular da öyle . Bu durum türlü çeşi tlilikler, zıtlıklar, çelişki
ler ve tabii komiklikler üretirdi.  

Bu coğrafyada ,  bildiğimiz mevsimler ve günler, bildiği
miz takvim önemli olmakla beraber, asıl belirleyici olan sey
rüseferdi. Trenlerin geliş gidiş saatlerine endeksli bir hayat 
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söz konusuydu. Bu, yukarıda sözünü ettiğim zamanmekan 
farklılaşmasının önemli bir unsuruydu. Üstelik her bir tren 
her bir istasyondan farklı zamanlarda geçtiği için, her istas
yonun kendi bir zamansallığı vardı desek, daha doğru olur. 

Bu demir ağların altında, bizim Diyarbakırlı işçilerin di
l inde " trawuz"a dönüşmüş olan " travers" isimli ,  kimi pet
rol ürünleriyle mukavemeti arttırılmış, çam ağacından kiriş
ler olurdu. Şimdiki üstün betonarme konstrüksiyonların ye
rinde, eskiden, bu çam ağaçları bulunur ve bunların ıskarta
ya çıkmış olanları, işçilerin evlerine gelir, sobalarda mükem
mel bir yakıt olarak kullanılırdı. Trawuza benzer biçimde re
vizörlük, sürveyan, revir, kondüktör gibi sıradan vatandaşın 
günlük hayatında pek bulunmayan kimi sözcükler de rahat
lıkla ve bir biçimde telaffuz edilirdi. Çok ilginç olanları vardı 
bu sözlerin.  Gara yakın bir yapının girişinde yazan "meka
nik sinyalizasyon" gibi bir laf örneğin, benim gibi fenne me
raklı çocukları ürpertmeye yeterdi .  

Güzergah 

Demiryolcunun ve ailesinin kaderini, rayların güzergahı be
lirlerdi .  Rayların güzergahı ise uzak diyarlarda çoktan be
lirlenmişti ve pek de değişmiyordu. Önemli olan , bu ağın 
kendine en uyan noktasında konumlanabilmekti . Bu nokta, 
köyle bağlarını henüz koparmamış çalışanlar için köyüne , 
kasabasına yakın bir istasyon demekti . Kimileri içinse Ma
latya, Kayseri, Sivas ya da Diyarbakır gibi bir merkezde ol
mak istemekti. Başka kimileri için yükselme ümidiyle, genel 
müdürlüğün bulunduğu Ankara demekti. Kimi bahtsızlar ya 
da bağlantısızlar içinse , ağın herhangi bir noktasındaki her
hangi bir istasyon demekti ki bu istasyonların bazısının han
gi tarihte, niçin yapıldığı, değil dışarıdan bir gözlemci, çalı
şanlar için bile bir muamma olabilirdi. 
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Ama ister ücra bir istasyon olsun ,  ister Diyarbakır garı gi
bi büyük bir kompleks olsun, istasyonlar, kendi içine kapalı ,  
kendine yetmesi umulmuş birimler gibi dizayn edilmişlerdi 
sanki. Ütopik ve otarşik birimlerdi adeta. Ortamdaki tek be
yaz önlüklü, doktor, bile zamanla bu iklimin bir parçası,  yıl
ların demiryolcusu gibi olabilirdi . Yalnız lojmanlarda ya da 
resmi yapılarda deği l ,  şehrin diğer mahallelerine dağılmış 
çalışanların evlerinde de olsun, birine boyacı mı gerekti, ku
rum içinden bir çalışan imdada çağırılırdı.  Marangoz , sıhhi 
tesisatçı, berber, imam, kırıkçı, dişten anlayan . . .  Hasılı türlü 
sanatkar birbirine mecbur (ve memur) birbiriyle dayanışma 
halinde, clcmiryolistanda uyum içinde yaşar gibiydi . 

Güzergah, sadece çalışanların nerelerde yaşayacaklarını 
belirlemekle kalmaz, tatil  hayal lerinin ya ela planlarının ela 
sını rlarını bel irlerdi . TCDD (bu uzun kısaltma pek benim
senmemiş, millet,  son D'yi önceleyen bir adlandırmayı yeğ
lemiştir: demiryol ları) çal ışanlarına ve ai lelerine '"göz hak
kı" benzeri bir hak tanır ve yine yabancı dil lerden dönüş
müş " permi" adında ücretsiz seyahat belgesi verirdi.  Bu ay
rıcalık, tatil planlarına da yön verirdi .  Komparı ımanda her
kes bilet telaşında ve kondüktörle herkes arasında bir mesa
fe söz konusuyken . siz , demiryolu ailesinin bir ferdi olarak 
gururla ve güvenle perminizi gösterir, tabii iht iyatlı bir ya
kınlık oluşur, yol boyunca da kendinizi emin el lerde hisse
derdiniz. Çoğunlukla gözlerle kurulan bu yakın lık, sizi fark
lı laştırır, diğer yolcuların gözünde bir tür muhatap ve bil ir
kişi de kılardı aynı zamanda. 

Güzergahın onca belirl i l iğine rağmen ,  seyahat özgürlü
ğü diye bir duygu varsa, bunu ilk kez ve en yoğun şekilde, o 
permiylc yaşadığımı söyleyebilirim. Düşünsenize, bir belge
niz var ve bir hat üzerinde, isterseniz aralar da vererek, uzun 
bir yolculuk yapıp evinize clönebil iyordunuz. O yolculuğa 
çıkılıp çıkılamamasından bağımsız olarak, perminin bizzat 
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kendisi dahi, çalışanlar için bir belgeden ya da biletten ziya
de, bir ufuk, bir duyguydu. Güzel bir duygu . . .  

Güzergah konusunda söylenebilecek bir diğer önemli şey, 
güzergah konusunda çok da emin olmamanız gerektiğidir. 
Demiryollarının, bana en gizemli gelen enstrümanlarından 
biri "makas" denen mekanizma, daha doğrusu, makasın ol
gusalhğıdır. Bir alet düşünün ki trenin ve içindeki her şeyin 
yolunu, muradını, macerasını değiştirmeye muktedir olsun. 
Makaslar ve raylarda yarattıkları biçimler görsellikleriyle de 
çarpıcıdır. (Bu ağır makasları yerinden oynatmaya çal ışır, 
bekçiler tarafından kovalanırdık.) 

Özerklik (?) 

Dcmiryolu hattı (ki Ankara'ya yönelen bir vektördür) hat
t ın sağı ve solundaki kentsel dokuyu, değişen oranlarda 
ama mutlaka , farklılaştırır ve hat bir sınır haline gelir. Hat
ta yalnız hat değil yakın çevresindeki arazisiyle birlikte geniş 
bir bant, adeta tampon bölge haline gelir. Bu, istasyonların 
·'özerkliğinin'' , hem nedenlerinden, hem sonuçlarından ve 
hem de kendini hcsleyen dinamiklerinden biridi r. Diyarha
kır istasyonu için örneğin, bu sağlı sollu doku farklılaşması 
(tabii sınıfsa l ,  kült ürel sayısız yönleriyle birlikte) ya da tam
pon ve özerk bölge olma hali belirgindir. Sınır olmak, istas
yona hem bir tür kimlik, hem de bir tür asahiyet kazandırır. 
(Demiryolculara da öyle . )  

Demiryolu, hattın sağı v e  solu için aynı anlama gel medi
ği gibi , bu sağlı sollu dokulara demiryolunun bakışı da ay
nı değildir. Bazense, iki tarafa da kayıtsız, kendi halimle bir 
edası var gibidir. Ilu asabiyet ve kayıtsızlık karışımı hal , onu 
hem romantik ve merak uyandırıcı, hem soğuk ve tekinsiz 
yapar. Hem aşıkların ya da yalnızların mekanı ,  hem güneş
lenecek, kendince piknik yapacak ailelerin ve hem de türlü 
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çeşit kriminal olayın mekanı yapar. Ağır seyreden zamanın 
en durağan anında bile, her an bir şey olacakmış, bir taraf
tan bir gürültü kopacakmış gibi bir gerilim hissedilir, garla
rın havasında. 

Mimariler ve/veya Nesneler 

Tüm bu hislerin uyanmasında, demiryolu çevresindeki mi
marilerin önemli bir rolü vardır. Bu, ortamdaki neredeyse 
her tür nesneye , üç boyutlu fiziki gerçekliğe sindiği hisse
dilen tasarımsal aklın etkisidir sanki. Her nesne tasarlanmış 
ve ondan sonra vücut bulmuş izlenimi verir. Doğaçlamaya 
ya da tesadüfiliğe yer yoktur. Nesnelerde bir seferberlik ru
hu hakimdir, aynı amaca hizmet ettikleri hissi uyandırmak 
ister gibidirler. 

Her biri , tren denen büyük "hadisenin" veya demiryolu 
taşımacı lığı denen devasa hareketliliğin bir aşamasına,  bir 
detayına, bir veçhesine referans veren; bu referans ya da bağ
lantıların öyle herkesçe anlaşılmayacağı , fütüristik görseller
de görülebilecek türden bir çarklar ve dişliler sisteminin bi
leşenleri gibidirler neredeyse. Ama işçilerin bir köşeye, me
sela maydanoz ya da nane, reyhan ektiği , d işli çarklar ara
sında, çölde vaha gibi birden, rengarenk ve bakımlı güllerin 
karşınıza çıkabildiği bir dişli sistemi. Ya da çalışanların ,  se
rinlemek için çevresini bayındır hale getirdikleri bir havuz
cuğun.  Demiryolcu çocukları , yüzmeyi diyemeyeceğim,  su
da mutlulukla kanat çırpmayı , bu havuzcuklarda öğrenirdi .  

Ortam sürprizliydi. Az önce çalılıklar arasında yatmış gör
düğünüz avare bir demir parça, iki adım ötede , karşınıza lo
komotifin gövdesinde önemli bir görev üstlenmiş olarak çı
kabiliyordu mesela.  Sistemi anlamadan avareyi anlamak, 
avareyi dikkate almaksızın sistemi anlamak, mümkün gö
rünmüyordu. Görsel i l işkiler, sizi parçalar arasında anlamsal 
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ya da fonksiyonel ilişkiler kurmaya da zorluyordu. Nesne
yi elinize alıp yakından bakmak, merakınızı gidermek şöyle 
dursun, yeni soru işaretleri üretmekten ve elinizi kirletmek
ten başka bir şeye yaramazdı. Aklınıza bu kez de, "acaba na
sıl olmuş da bu metale bu biçimler, bu kavisler verilebilmiş? 
Ayrıca, niye verilmiş?"  gibi sorular gelirdi .  

Bu i l işkisellik edası, tüm mekanın üzerinde ve tabii sizin 
de üzerinizde bir tür denetimci ,  denetleyen bir göz gibidir. 
Tekniğin gözü.  Yabancı olan sizsinizdir. Adımlarınıza dik
kat etmek zorunda hissedersiniz kendinizi. Her şeyin böy
le tanımlı olduğu iddiasındaki bir ortamda, öyle her aklını
za eseni de yapamazsınız. Üstelik kısaltmadaki diğer D ya da 
en azından gözü, sonuçta oradadır. (Garda "irtibat subaylı
ğı" dahi vardı, örneğin. İnzibatlar, elleri kelepçeli nakledilen 
birileri tablonun figürlerindendi.)  

Her nesneye sinmiş gibi hissettiren tasarımsal akıl ,  tür
lü çeşit bina, ofis, depo , müştemilat, çeşme, WC gibi daha 
"okunaklı" mimarilerde, büsbütün (M)imari bir dilden ko
nuşmaya çalışır. Alabildiğine karakteristik arkitektonikler, 
hacimler, biçimler, yüzeyler, özellikle belirgin malzeme se
çimleri, yerel malzemeyi değerlendirmeyi de deneyen bir ta
vırla ama çok belirgin bir modernist söylemin içinden ko
nuşmaya çalışır. işin ilginci, bunu çoğu kez başarır da. 

Bir kere , çevremizde gördüğümüz yapılardan farklı tür
de yapılardı bunlar. Konutları bile bildiğimiz konutlar de
ğildi ki diğer garip kuleler, hangarlar, depolara bir mana ve
rebilelim. Bizim mahalle ölçekleri için adeta "gotik " dene
bilecek ölçüler ve biçimler söz konusu olabilmekteydi. Çev
remizdekilerden çok farklı konut tipleri (ikiz ev, bahçeli ev, 
sıra ev, barakalar gibi) vagonlardan türetilen mekanlar, ku
lübeler, havuzcuklar, çatılar, denizlikler, söveler, subasman
lar, çitler, kapılar, pencereler . . .  Velhasıl bu ülkenin kendine 
göre bir mimari alemi vardı ki sevenlerin çok sevdiği, duy-
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gusal bağlar geliştirdiği bir alemdi bu. Temas etmeyenin ya 
da sevmeyenin gözünde ise , -şimdilerde büsbütün- hayale
te dönüşmüş, tuhaf ve olmasa da olur, hatta daha iyi olur ka
bilinden bir külfetti. 

Uzak diyarlarda, masa başında, akıllı kimselerce tasarla
nıp vücuda getirilmiş bu uzun nesneler listesine, bizim ça
lışanlar da kendilerine özgü ihtiyaçlardan hareketle, özgün 
katkılarda bulunurlardı. Tasarlanmış bir seccade yoktu ör
neğin. Seccade, tahtaların birbirine belli bir form kazandırı
larak çakılması suretiyle, işçilerce yapılırdı .  Çay ya da küçük 
çaplı yemek yapmak için ocaklar, kap kacak için kutular, şe
kerli kler, dolaplar, sehpalar ve daha niceleri işç ilerin elin
den çıkmaydı. El işçiliği ile torna teknolojisi bir araya gelir 
(babam tornacıydı) tunçtan, demirden kalemlikler, kül tab
laları vb. çok sayıda yeni nesne, bu kapalı ve tanımlıymış gi
bi görünen nesneler dünyasına katıl ırdı. Metallere türlü bi
çimler verebilen torna makineleri birer devdi .  Mekanik tan
rısı nasıl bir şeye benzer, diye bir soru sorulsa , o makineyi 
gösterebi lirim. işçiler bunun istisnailiğini bilir, bu makine
nin önünde , bir bi nanın önündeymiş gibi , çocuklarıyla fo
toğraf çekt irird i .  

(Yöneticiler bu konuda işçi lere pek katılmıyor olsa gerek; 
bu makaleyi hazırlarken, her biri sergi lenmeyi , uzun uzun 
izlenmeyi hak eden bu torna makinelerinin,  hurda olarak , 
Makine Kimya Kurumuna verildiğini öğrenelim. Ustalar, bir 
yakınlarının götürülüşünü anlatır gibi dehşet ve kederle an
lauılar. Nasıl olduysa kurtulmayı başarmış tuhaf bir maki
nenin ise ne işe yaradığını , nasıl kullanı ldığını bugün ar
tık kimsenin bilmediğini de anlattılar. Doğrusu bu izlenme
ye değer makine de sırlarıyla içine kapanmış, eski, yaşlı bir 
uzak akraba gibi göründü gözüme. )  

Demiryolu hattı gibi istasyon ve gar binası d a  kentsel do
kuyu derinden etkiler. İstasyon, giderek azalan bir ağırlık-
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ta olmakla beraber, merkezi bir noktadır ve şehre, günümü
ze kadar uzanan hayati etkiler bırakmıştır, denebilir. istas
yon mahallesi, istasyon caddesi , istasyon meydanı, istasyon 
çeşmesi ya da istasyon çay bahçesi gb. ,  bütün bir günlük ha
yatı, hatta bütün bir ömrü buralarda geçmiş insanlar vardır 
mutlaka. (Bu tiplerden bir tanesi, pek çok istasyonda görüle
bilecek, çalışanların şefkati ve kollamasıyla yaşamını sürdü
ren bir figür, ortamın "deli"siydi .  Hatta, permi hakkı sınır
sız delilik, güzergah boyunca hareket halindeydi diyebiliriz .)  

Demir ağlar kadar başka türden i l işki ağları da süregit 
mektedir çünkü. Demiryolunun tanımladığı alanlardan in
sanları, malları, maceraları buluşturan ağlardır bunlar ve on
ca karayolu seferberliklerine rağmen kendine özgü varlıkla
rını, dillerini,  üsluplarını sürdürürler. Bir tür inatla sürdü
rürler sanki. 

Demiryolu "memlekete'· yabancı ve mesafeli havasına rağ
men türlü yerellikleri yeniden üretir, demiştik. Yoğun Treni 
vardı Diyarbakır'da mesela, belki hala vardır. Batman ve Bis
mil gibi Diyarbakır'dan daha küçük yerleşimlerin çevresin
deki köylüler, sabahın köründe bir trenle istasyona gelir. or
talık peynir, yoğurt kokusundan, Kürtçe '"sıt ıl" denen hak
raçlardan, köylü portrelerinden, kentlilerle köylüler arasın
daki iletişim problemlerinden geçilmez olur. Başla demiryo
lu çalışanları olmak üzere dört gözle beklenirdi bu tren ama 
köyl üye yönelik hafif  küçümseme de eksik olmazdı .  Tren 
gibi bir medeniyet harikası, yakın zamanlara kadar, köylüye 
pek de yakıştırılmazdı desem, demiryolcu dostlarımı kızdı
rabilirim belki ama çok haksız da hissetmem kendimi. 

Tahkimat 

Hem bir kamu hizmeti verip hem de o kamu ile belli bir me
safeyi koruma çabası, yukarıda mekansal olarak tarif etmeye 
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çalıştığım "asabiyetin" ana kaynağı sayılabilirdi. Demiryol
ları, kendini kullanıcılara ve çevre halkına karşı çitler, du
varlar, bekçiler, biletler ve uyarı levhalarıyla (ki harf ve sa
yı karakterleri ayrı bir incelemeyi hak etmektedir) ne kadar 
donatırsa donatsın, rahat yüzü görmezdi. Dilenciler, işpor
tacılar, sokak müzisyenleri, ayyaş-sarhoş-esrarkeş nevi'nden 
türlü işle meşgul sayısız insan, bu koruma kalkanlarını, her 
gün her saat deler; çalışanları bin bir problemle yüz yüze bı
rakırdı. 

Devlet-vatandaş arası gerilimlere sahne ve konu olabilen 
demiryolları, aynı zamanda, restleşmek, gizlice sevişmek, 
gözlerden ırak çilingir sofrası kurmak vb. için gereken kuy
tulukları temin etmekle, vatandaş-vatandaş ilişkileri için de 
çok farklı mekansallıklar üretirdi. Kendini "yolculuğu sevk 
ve idare" olgusu üzerine bina eden demiryolu ,  tüm katı 
fonksiyonalist kabulleri boşa çıkaracak biçimde, sayısız baş
ka aktivi tenin de mekanı olmanın azabını duyardı .  Yolcu
luk bu aktivitelerden bir aktiviteydi sadece. Kaldı ki, yolcu
luğun kendisi bile salt yolculuk ya da A noktasından B nok
tasına yer değiştirmek demek değildi. A'dan B'ye süreçlerdi. 

Bu yüzden, ağır işçilik yapan "vasıfsız" işçileri saymazsak 
-oysa vasıfları en azından buydu: ağır işçilik- durumu en 
zor olanlar bekçilerdi, bana kalırsa. lki adım ötede, aynı so
kaklarda yaşadığı insanlarla mücadele halindeydi. Hele ço
cuklar yok mu . . .  İstasyon çevresindeki boş arazilerde çeşit
li büyüklükte futbol sahaları , "kendiliğinden" oluşmuştu. 
Gençlerin, çocukların bütün gün top oynadığı bu sahalarda 
top oynanmakla kalınmaz; çocuklar, su içmek, serinlemek, 
meyve ağaçlarına dadanmak üzere bir şekilde daha içerilere 
sızar, azar işitecek, kovalanacak, bekçileri çileden çıkaracak 
noktaya vardırırlardı, bu sızma harekatını. 

Bu sızmalarda, dizginlenemez bir merak uyandıran, şa
kalaşmayı teşvik eden, gürültü yaratan durumlar oluşurdu 
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çünkü .  Mesela, ilginç musluklar, her yerde karşınıza çıka
bilecek, türlü ilginçlikte hidrantlar, makaslar, lokomotiflere 
360 derece yön değiştirten dönel platformlar, lokomotifleri 
tamir etmek için açılmış ve üzerinden atlamaya davet eden 
hendekler, kanallar, katran birikintileri, güller, bir kovboy 
fi lminde olduğun duygusu uyandıran vagonlar, pedallar, 
pistonlar, kaldıraçlar . . .  Her şeyiyle farklı bu alemler, çocuk
ların merakını ve azgınlığını kamçılar ve haylazlar, bekçi
yi er geç müdahale etmeye zorlardı. Çocuklar bekçiyi buna 
zorlardı da yaramazlığı teşvik eden bütün o ilginç alet ede
vatın ya da mimarilerin hiç mi suçu yoktu? Bir depo düşü
nün ki adı " lokomotif deposu" olsun ! 

Peron-Altgeçit-Üstgeçitler 

Ya da altgeçidi ele alalım mesela: Memleketin ,  ilk ve uzun 
yıllar tek altgeçidi "peron" altgeçidiydi .  "Peron" kelimesi 
<le kolaylıkla benimsenmiş, hatta bütün yakın çevre bu adla 
anılır olmuştu. Demiryolunun ayırdığı, iki farklı kentsel do
kuyu birbiri ne bağlayan bu tek boğaz, hareketli bir nüfusun 
mecburi geçidi olduğu için karşılaşmaların ,  tesadüf etmele
rin, alışverişlerin mekanıydı .  

Dümdüz bir ovaya kumlu olan Diyarbakır'da bir alt ge
çit, zaten fenomen değil miydi? Bu mekan da türlü işlev sap
malarına uğramış, farklı mekansallıklar üretir olmuştu. Asıl ,  
yaramazlık yapmamak mümkün değildi. Geçidin zeminin
de yağmur suları için bir mazgal, üstü del ikli bir metal sac 
vardı mesela. Ayağınızla geçit boyunca rap rap vurup ses çı
karmak isterdiniz. Akustikle ilgili hisler, bunu yapmayı teş
vik ediyordu. Bu sesi sadece burada elde edebilir, bu deneyi
mi sadece burada yaşayabilirdiniz. Kanalın iki yanında, geçit 
boyunca oyuncak, türlü işporta malzemesi, simit, tatlı, eski 
kitap satan sokak satıcılarıyla, renkli bir ticari hareketlilik 
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söz konusuydu burada. Ancak gördüğünüzde ihtiyaç oldu
ğu aklınıza gelebilecek türden nesneler satılırdı özellikle. Bu 
stratej ik lokasyon, dilenciler tarafından da -isabetle- mes
ken edinilir olmuştu . 

Alt geçidi ilginç kılan bir başka şey de geçidin merdivenle
rini örten eğrisel kabuktu. "Markiz" de denen bu betonarme 
örtü, camilerin kubbeleri dışında, şehirde gördüğümüz tek 
eğrisel yüzeydi, haliyle, bir oyun mekanıydı. Bu markizin te
pesine tırmanmak, oradan bir şeyler yuvarlamak, çevreye bir 
de oradan bakmak, aşağı doğru uçarcasına koşmak, onca çi
te rağmen, çocuklar için günlük bir eğlenceydi .  

(Eşit aralıklarla dizilmiş korkuluklardan bazılarının arası 
nasıl olmuşsa şaşmış, bir çocuk başının geçebileceği bir ge
nişliğe ulaşmıştı. Buradan geçmeye çalışırken, kafası, omuz
ları sıkışanlar olurdu. Bu korkulukları n ,  kullanımdan kal
kan buharlı trenlerin tesisat borularından dönüştürülerek 
üretildiğini ele daha pek çok bilgiyi borçlu olduğum clemir
yolcu-mühendis ağabeylerimden öğrenmiş bulunuyorum. ) 

' 'Demiryolu \'C zaman" konusu ise ayrı bir yazının konusu 
olabilecek kadar esin vericidir. Şimdilik şu kadarı söylenebi
lir ki bir istasyon,  saatsiz düşünülemez ve deıniryolu saatleri 
gerçekten etkili tasarı mlardır. Benim rastladıklarımın çoğu 
Zenith marka idi. TCDD yakın bir zamana kadar, emekli et
tiği işçilere bir cep saati hediye ederdi. Bence şık bir hareket
ti bu. Kapağına, oldukça dinamik etkili , abartılı bir perspek
tiOe görkemlileştirilmiş bir lokomotifin, kabartılarak resme
dildiği, ''Serkisoff' marka saatlerdi bunlar. (Demiryolu ko
münist sistemin aracıdır demagoj isini destekleyen bir argü
man daha ! )  

Demiryolunun zamanı denince, akla hemen karayolunun 
ya da hava yollarının zamanı gelir. Diyarbakır garını eski 
kente bağlayan ana cadde üzerinde bulunan üstgeçitte, yine 
M. Kemal'in "Demiryolları refah ve ümran tevlid eder" sözü 
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yazılıydı. (Türkiye'de bu üstgeçitler, umumi hela olmanın 
dışında, bu tür vecizeleri görünür ve büsbütün hükümran 
kılmaya yarardı. Bu anlamda birer zafer takı görünümün
deydiler. Şimdilerde ise "hizmet" başlığı altında, strüktürel 
ve tasarımsal -aşırı- iddialarıyla, belediyelerin gözde şovla
rından birine dönüştükleri söylenebilir. Umumi hela fonk
siyonu ise sürmektedir, denebilir.) Oysa daha üç yüz metre 
geride demiryolu bir silah olarak tarif edilmişti. Kafamız ka
rışıyordu ! 

Çalışanların maddi durumuna, trenlerin hızına ve konfo
runa bakılırsa, bu denklemdeki refah pek gözlenemiyordu 
(Ümranın ise anlamını çözemediğimiz gibi merak da etmi

yorduk. ) Refahın gözlenmesi bir yana, karayollarının atikli
ği, çevik liği, yaygınlığı ve popülerliği karşısında dem iryolu, 

bir başka zamanı temsil ediyor gibiydi. Giderek nostalj i kleş

mckteydi. O kadar ki, onun doğuştan böyle nostalj ik oldu
ğunu sanırdınız. Ama hakkını yemeyelim, ağırbaşlı ve -gö
rel i o larak- emniyetliydi doğrusu. Ağır oluşunu ağırbaşlıl ık
la perde ler gibiydi belk i .  Ya da e mniyet l i l iğinin al tını çize
rek yapardı bunu. 

Derken, bu ağırbaşl ı uykusuzluk ve huysuzlu k, bir gün 
bir üstgeçit marifet iyl e büsbütün içine kapandı. Üstge<.;it le

re , viyadüklere bayılan bir belediyecilik zihniye t ince yaptırı
lan, bir araç ve yaya üstgeçidi ,  yukarıda sözünü e ttiğim pe

ron al tgeçidini izbe ve tekinsiz bir yer haline get irmek le kal

madı. Çevredeki demiryolu yapılarının bazısını bir bıçak 
keskinliğinde teğet geçerek, bütün bir gar binasını göz hi
zasının altına düşürüp, tren hatlarının üzerinden muzaffer 
bir edayla uçarak karşı kıyıya ulaşan bu üstgeçit, tabiri caiz
se, demiryollarının " karizmasını çizdi" . Bütünlüklü dünya
sını bozdu. 

Ancak, bu arada, enteresan bir şey de oldu bence; üstgeçit, 
daha önceleri bir gizemler silsilesi olarak resmedilebilecek 
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demiryolu mekanlarını, geçidin tepesine çıkanlar için bile, 
daha görünür kılmadı. iyiden iyiye görünmez kıldı . Daha 
doğru bir i fadeyle, istasyon adeta içine doğru gömüldü, bü
züldü. istasyon mimarileri , yıllar önce özenle dikilmiş ağaç
ların arasında artık büsbütün birer hayalete dönüştü. istas
yon ya da demiryolu, kendini değil, sadece bazı arazilerini 
kamuya açtı belki de. Görülmeye razı olmakla kendini gös
termek aynı şey olmasa gerek. 

Gerçi bu süreç , istasyon çevresindeki arazilerin ,  şehrin ,  
düğün salonu, süpermarket gibi yeni ihtiyaçlarına cevap ola
cak şekilde yapılaşmaya açılmasıyla başlamıştı. TCDD bu 
alanlar için küçük, bahçeli işçi konutlarını da gözden çıkar
mış, kimi arazileri benzin istasyonu, halı sahalar, apartman 
blokları inşa edilmek üzere açmış, bu bloklardan birini de 
lojman olarak kendine ayırmıştı. Lojmanlar da halkın ara
sına karışıyordu ama yine lojman olarak. Trafik sorunu <la 
çözülmüş olmadı. Bu yeni üstgeçit, karayollarının zaten bi
linen zaferini keskin ve çirkin bir şekilde ilan etti, o kadar. 
( Karayolları i le <lemiryollarının kesiştiği hemzemin geçit
ler de iki kurum arasında sık sık mahkemelik olaylara sahne 
olan , sürücüler için <le gerilimli alanlardır. ) 

Müzik(ler) 

Raylar arasında geçen bir çocukluk döneminden bana kalan 
en güzel şeyler arasında, müzik ve mimari i le ilgili bazı du
yarlıkların bende yeşermiş olmasını sayabilirim. 

Tren oldukça müziksel bir "hadisedir" çünkü. Daha hare
ket memurunun düdüğünü çaldığı andan itibaren, tren, şef
ten talimat almış bir orkestraya dönüşür, memurun düdüğü
nün sesine trenin düdük sesi ve tekerleklerin ürpertici gü
rültüsü karışır. Derken, yolcuların ve onları yolcu edenlerin 
bağırışlarıyla, türlü çeşit mekanizmanın ürettiği buhar, du-
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man, oradan buradan akan suların sesi ve bütün bir metal 
yığınının harekete geçmesiyle titreşen bin bir nesnenin se
si, birbirine karışır. Orkestra, bir süreliğine, şefini takmayan 
bir kaos, bir kakofoni içinde seyreder. Hatta durup yeniden 
başladığı olur, aaa, ooo, yuuh sesleri arasında. t lerleyen öl
çülerde, eser, bir ritme kavuşur ve yol boyunca trenin hızı
na, boyuna ve rayların yapısına bağlı olarak değişen ritimler, 
sanki upuzun bir senfoni oluşturur. Siz de yer yer bu senfo
niye içinizden, ya da fısıltılar, kımıltılar ve mırıltılarla katı
lırsınız. En çok da zihninizde uğultularla. 

Yalnız trenin içi değil, trenin geçtiği her yer bir süreliğine 
onun müziğine (müziklerine) keser. Çok yakınında yaşıyor
sanız, lojmanda ya da demiryolu hattına yakın bir mevkide, 
zaten hayatınızın bir fon müziğine dönüşmüştür. İçinde ya
şadığınız demiryolistan atmosferinin sesidir zaten. Ama uza
ğında yaşayıp arada bir tesadüf ediyorsanız, bu müzik, he
mencecik sizi bulunduğunuz andan ve mekandan alıp başka 
zamanmekanlara taşıyabilir. Bu müzik, yüz yıl gibi bir süre
de, sesler alemi içinde kendine sağlam bir yer edinmiştir de
sek, yanlış bir şey söylemiş olmayız. 

Bu yüzden demiryolu,  ürettiği hizmet kalitesinden çok 
ürettiği imgeler açısından daha zenginmiş gibi görünür. Ses
lerden, mimarilerden, tarihten ve en çok da -ilk D'yi de kap
sayan- cemiyetten türeyen bir şiir ya da isteyen imgesel ser
maye de denilebilir buna. 
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VII .  
Taşrada Mekan Savaşları 

Diyarbakır Sümerpark (Eski Sümerbank) Yerleşkesinin 

Mekansal Dönüşümü Üzerine Bir Fısıl tı 

Ne Osmanlı öncesi ve Osmanlı dönemi ne de Cumhuriyet 
yıllarında bir taşra şehri sayılabilecek Diyarbakır'ın, bir İs
tanbul, Bursa, Konya ya da Ankara gibi olduğunu savunmak 
da mümkün değildir. Bu yüzden bu yazıda "taşra" kavramı, 
daha ziyade, başkentlere olan fiziki ve politik mesafeleri ha
tırlatmak için kullanılacaktır. 

"Ama zaten taşra bu demek değil midir?"  diye soracak 
olanlara verilebilecek kestirme bir cevap, Diyarbakır gibi 
merkezlerin bu tanımı zorlayan, salt bir merkeze bağlılık
la tanımlanamayacak sayıda ve çeşitlilikte dinamikler de ba
rındırdığı, biçiminde olabilir. Öte yandan, Diyarbakır'a öz
gü başka tür bir "mesafe"den söz etmek de mümkündür. 
Bu, başka tür mesafelilik halinin, süreç içinde Diyarbakır'ı ,  
"bir yerlerin taşrası olmak karakteri" ile çatışma içinde bu
lunan "bir yerlerin merkezi olmak" biçiminde -bir yandan 
tipik bir yandan istisnai- başka bir karaktere kavuşturduğu 
iddia edilebilir. 

lki karakter arasında izlenen bu çatışma halinin, çeşit
li düzeylerde, çok sayıda tezahürü gözlenebilir ve bunların 
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her biri uzun uzadıya çalışmaları hak edecek genişlikte , kes
tirmeden gidilemeyecek konulardır. Bu halin en iyi görüle
bileceği alanlardan biri , en geniş manada, kentsel mekanlar, 
özelde ise sokak-park-bina adları, anıtlar ve anıtsallık atfedi
len değerler, figürler, heykeller (ve bunlar dolayımıyla yeni
den kurgulanan tarih yahut tarihselcilik) olmalıdır. 

Bu metindeyse bir erken cumhuriyet projesi olarak in
şa edilmiş -tıpkı yanı başındaki demiryolu istasyonu ya da 
köy hizmetleri yerleşkesinde olduğu gibi- kendi içine kapa
l ı ,  "Sümerbank Halı Fabrikası" yerleşkesinin, yerel yönetime 
devredilmesinin ardından, kamuya açık "Sümerpark" hali
ne dönüştürülmesinin hikayesi -kısaca- ele alınacaktır. Zi
ra parkın -bir kısmına mimar Cengiz Bektaş'ın da katıldığı
tasarlanma/inşa süreci ve ardından toplumsal hayata katılma 
biçimleri, yukarıda anılan çatışma halinin , güçlü ve özgün 
ipuçları ve "renkli" görsel imgeleriyle doludur. 

l 949'da yapımına başlanıp l 953'de fabrika olarak açılan 
ve şimdilerde "Sümerpark' adını alan yerleşke , Diyarbakır 
garını eski kente ( tam olarak Urfakapı'ya) bağlayan en kı
sa yol olan istasyon Caddesi üzerindedir. Bu güçlü aks , ya
kın zamanlara kadar, gardan başlayarak; kimi okul binaları
nın ve spor salonlarının -kısmen şehir stadyumunun- yanı 
sıra, Sümerbank Halı Fabrikası, Köy Hizmetleri , Zirai Dona
tım Kurumu, Devlet Su işleri gibi kamu kurumlarının idari 
binaları ve lojmanları ile tanımlıydı . Bu bölge, surlarla çev
rili eski şehrin, hemen dışında konumlanan, adaşlarına/ben
zerlerine Türkiye'nin birçok şehrinde rastlanabilen "Yenişe
hir" semtindeydi. 

Her biri çitler ve kontrollü girişlerle birbirinden ve dün
yanın geri kalanından yalıtılmış , peş peşe dizilen, kendi içi
ne kapalı (otarşik ve ütopik) kurumsal adacıklar, bir bant 
oluşturarak, daha düşük bir fiziki kaliteyle tanımlı Şehitlik 
semtiyle Yenişehir'i ayıran bir sınır/tampon oluşturmaktay-
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dı. (Bu aksı dik kesen demiryolu hattı, aynı şeyi , yoksul Bağ
lar semtiyle Yenişehir arasında yapmaktaydı .)  

Zafer takı benzeri kentsel donatılarla da donanmış bu aks, 
belli ki özeldi. Bu taklardan birinde M. Kemal'in demiryoluyla 
ilgili bir vecizesi varsa, bir diğeri de rastgele seçilmeyip, orta
mın ruhuna uygun, "Vatan sevgisi ruhları kirden kurtaran en 
kuvvetli rüzgardır" veya "Askeri ve siyasi zaferler, ekonomik 
zaferlerle taçlandırılmalıdır" sözü, olarak belirlenmişti. Eko
nomik performansın yekunu sayılabilecek "taçlar" oradaydı 
zira; Ankara'dan gelen tren hattı, gar, eski kente bağlanan ka
rayolu, zirai donatım, halı fabrikası , su işleri, köy hizmetle
ri . . .  Kültürel taçlar olarak TRT binası, spor salonları, okullar. . .  

Söz konusu adacıklardan biri olan ve yabancı mimar-mü
hendislerce inşa edildiğini tahmin ettiğimiz, Sümerbank Ha
lı Fabrikası yerleşkesi de biz fani kent sakinlerinin, hak
kında ancak uzaktan fikir sahibi olduğumuz; uzaktan bi
raz seçilebilen ve şehrin diğer yerlerinde görmediğimiz tür
den ilginç mimarileri, en azından yeşil alanıyla (ne demek 
en azından, bu yeterli bir farktı zaten) farklı bir yer izleni
mi vermekteydi ve "şehir romantikleri" için merak, birçoğu
muz içinse bir kayıtsızlık konusuydu. 

90'lı yılların ortalarında, Sümerbank tesislerinin yerel yö
net ime devriyle yeni bir süreç başladı . Başta, bu "garip'' 
(bant boyunca, giderek, "gureba")  mimarileri ne yapacağı
nı bilemeyen dönemin belediyesi , onları yıkmayı bile dü
şünmüş. Yerlerine, ağaçları da gözden çıkararak, bir "aqu
apark" yapıp ortamı şenlendirmeyi düşlemiş. Neyse ki bu 
düş gerçekleşmedi ama henüz yakınlarda, yıkımı gerçekleş
tirilen Zirai Donatım yapıları, Sümerbank'takiler kadar şans
lı olmayacaklardı. 

Demiryolu ve DSl yapılarının kaderini zaman ve yürütül
mekte olan projeler belirleyecek. Stadyumla ilgili olarak ise 
Cemaat/AKP-BDP çekişmesini, arkasına fon olarak alan bir 
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fısı ltı, şu günlerde kenti dolaşmakta; Oraya Türkiye'nin en 
büyük camisi yapılacakmış!  ( Ek fısıltı : O ,  Taksim'e ya da 
Çamlıca'ya yapılmayacak mıydı?)  "Camiyi de içeren, İslam 
Kültür Merkezi yapılacakmış" biçiminde, daha serinkanlı 
ama aynı şüphecilikte birleşen haberler de yok değil. 

Fısıltıları bir yana bırakıp Sümerpark'taki realiteye baktı
ğımızda, bir yandan kıt kaynaklar, uzayıp giden bürokratik
hukuki süreçlerle Türkiye'de benzerlerine çokça rastlanan 
hikayelerden birini görüyoruz. Öte yandan, yerel yönetimle
rin birbirinden çok farklılaşabilen (bazen de hiç farklılaşma
yan) tercihlerini, mekan politikalarını görüyoruz. Bir yandan 
da taşradaki meslek erbabının bu tip işleri kotarabileceğine 
dair derin güvensizliği (mimarların kendilerinden ve onları 
çevreleyen ortamdan kaynaklanan) ve bu güvensizliğin, mer
kezde durduğuna inanılan, bu örnekte Cengiz Bektaş, mi
marlara başvurularak aşılmaya çalışılmasını görüyoruz. 

Belli ki hem idare, hem mimarlar odası, hem işi alan fir
maların aklı, böylesi bir işin üstesinden, "yerli" mimarlarla 
gelinemeyeceğine, adamakıllı yatmış olmalı .  (Nitekim Mi
marlar Odası Diyarbakır şubesi, her yıl  bastırdığı ajandala
ra, etkinlik afişlerine hep eski Diyarbakır'dan fotoğraf kare
leri seçer. Milyonun üstündeki nüfusu ve canlı bir inşaat pi
yasasının varlığına rağmen, onlarca mimarlık bürosunun, 
ilaç için olsun, fotoğraflanmayı hak edecek bir proje üretti
ğine ya da üretebileceğine dair bir inancı yok gibidir. Bu öz
güvensizlik ya da tarihsel olanın rahat sularına kendini bı
rakmak, dikkate değer olmalı.) 

Projenin gelişim tarihçesine kısaca göz atarsak; 
- 90'ların ortalarındaki özelleştirme furyasında, Sümer

bank halı fabrikasının, yeşil alan olarak korunması kaydıyla, 
yerel yönetime hibe edilmesi, 

- Dönemin belediyesinin düşleri ve mevcut yapıların yıkı
mının gündeme gelmesi, 
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- 2000'lerde yerel yönetimin el değiştirmesi ve mevcut bi
naların korunması fikrinin ön plana çıkması, belediyeye ya
kın bir firmanın projeyi üstlenmesi (vaktiyle benden izin de 
mimar olarak çalıştığı büro) ,  

- Söz konusu firmanın, kime a i t  olduğunu tam saptaya
madığım bir tercihle , Cengiz Bektaş'a başvurması , 

- Cengiz Bektaş'ın yeni yapılar öneren ve mevcut binala
rın bir kısmını da değerlendiren ·' Fuar alanı·· pro jesini ge
liştirmesi ,  bu kapsamda alanın bir park olarak da dizaynı ve 
şimdi sadece direk tarlası görünümü veren yürüyüş yolları
nın da projenin önemli unsurları olarak önerilmesi ,  

- Fon problemleri , yerel yönetim kadrolarının bir sonraki 
seçime.le bir daha değişmesi vs. derken, projenin AB destek
l i  ve Cengiz Bektaş ve projesi olmaksızın devam ett iri lmesi
ne karar verilmesi , 

- AB'den destek almak için, sürecin bir sosyal projeye dö
nüştürülmesi fi kri nin ağırlık kazanması, kullanımı sınır
lı kalacak fuar alanı fikrinden vazgeçilerek, tüm mevcut ya
pıların kullanımının yanı sıra yeni yapıların da söz konusu 
olacağı, bir "sosyal yaşam merkezi" tasarımında karar kılın
ması, 

- Fabrika yapısının el işi atölyeleri, kurslar, engelliler için 
eğitim ve üretim mekanları, konferans salonları, spor salon
larına tahsis edilmesi, 

- Alanda, Kürtçenin ünlü yazarı Mehmed Uzun adına bir 
kütüphane yapılması, 

- "Mezopotamya Heykel Forumu" için toplanan sanatçı
ların elinden çıkma dev taş kütlelerin alana yerleştirilmesi , 

(Bu ve benzeri Mezopotamya Tıp Çalıştayı, Kürt Müzik Kon
feransı, dil konferansları, spor sempozyumları, Kürtçe Tek
nik Terimler Çalıştayı gibi organizasyonlara ev sahipliği yap
makla, Diyarbakır, yukanda andığımız "merkez olma" karak
terini pekiştirmektedir. Bu durumun mekansal sonuçları dik-
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kat çekicidir; Sümerpark başta, çok sayıda konferans salonu, 
Cegerxwin  Kültür Merkezi, Aram Tigran Konservatuarı, Kürt
çe ağı rlıklı programlarıyla fest ivaller, Suriçi 'ııdeki tarih i  Di
yarbakı r  evleriıı i ıı restore edi lerek Dicle Fırat Kültür Merke
zi, Deııgbejler evi gibi mekanlara döıı üştürülmesi .  . .  Özel l ik le 
bu son ik isi, kı rscı l ın  eski kent merkezini -yüz yıl gecikmiş- ku
şatmasını temsil etmekle kalmayıp, "Kürdi/iği " turistik bi r i lgi
nin de koııusu yapmalıtadır. Deııgbcjl ik gibi bambaşkcı tarihsel 
ve kültürel koşul ların soııucu olan bi r dumm, tarihsel bir deko
run önünde seyirl i k  bir olcıya dönüştürülerek, ulus inşa etme/ 
yeni ııes i l ler için h�fıza o/uştumıa pratihleri ıı iıı bir önıeği orta
ya honmahtadır, deııcbi l ir. Diyaspora Kürtlerine yöııclih ve baş
ta Diyarbalm, Hcısaııheyf, Mardiıı, Dersim gibi uğrahlcırı içeren 
"Newroz Turizm i "  ise çolı daha Jwnncış ıh psilw-sosyal boyut
ları ve melıiinsal uzaı ı ım ları oları gel işmeler sayı lmalıdı r. Ay
ııı şey, "lsliimi Turizm " ve diııselleşti ıme ya dcı dinscl l ih yoluyla 
nıclzaıı denetimi içi ıı de söylenebi l ir. Blız. ncvzuhur bir gelişme: 
Fetha Amedc, Amcd'iıı Fethi Kutlamaları "zorlcıması .  ") 

- Sümerpark'a dönersek, bir amfi tiyatro yapılarak türlü 
etkinliklere açılması, 

- Küçük bir şapeli andıran trafo binası nın nikah salonu
na dönüştürülmesi , 

- Alanın bir yerinde konumlandırılan ve meraklı ziyaret
çilerin ilgisini çeken "güneşevi" 

- "Bölgede heykel ve anıtlara olan enerj ik ilginin (ulus in
şa süreçlerinin doğal bir aktivitesi olarak görülebilecek, gör
sel imge üretiminin) merkezlerinden birinin, parktaki mev
cut binalardan birine konumlanması ve buradan üretimleri
ne devam etmesi , 

- Bu üretimlerden birinin, çok sayıda kürdi tarihsel refe
rans içeren, anıtsal bir tören alanının parka eklenmesi, 

- Garip ve sevimli su deposu kulesinin -isabetli bir karar
la- korunarak, bir şeylere dönüşeceği günü beklemesi, 
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Tüm bunlar ve benzeri meydan okumalar/alternatif ara
yışlar erken cumhuriyet hamlelerini ima eden mimarile
ri barındıran bu aksta, yeni bir sembol savaşları döneminin 
içinden geçilmekte olduğunu düşündürmektedir. Bu du
rum, yukarıda anılan fısıl tıların, arkalarındaki fon üzerinde 
daha ciddi düşünmeye ve bu aksı izlemeyi sürdürmeye da
vet etmektedir. Erken Cumhuriyet sitelerinin dönüşmesi sü
reci, bu mekanları , bölgede iddia sahibi olan siyasetlerin de 
boy ölçüşme sahnesi kılmaktadır denebi lir. (Dcvletlu) Üm
met vurgusunun karşısında (devletsiz) millet vurgusunun 
çıktığı bir sahne ya da taşrada mekan savaşları. 

NOT: Türhiye'de değiş ik s iyasi geleııelılerdcn (sol, sağ, Ke
malist, lslcimi, Kürdi) belediyelerin hi tsdı üretme prati kleri , 
hitsch olma parantezinde ortak ama ayrı ayrı ele al ı ıımayı hah 
edecek kadar da renkli bir görünüm arz etmektedir. 
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VIII.  
Diyarbakır/Bağlar'ın Yüzeyleri 

ya da Mimarlık ve Geometri (Merakı) 
Beş Müselles Hikayesi: Kör-Hat, Yanık-Köşk, 

Kuru-Çeşme ve Diğerleri . . .  

" . . .  Ya'ni hendese bir il imdir k i  o l  hendese i lmi  ile bilinir 

eşyanın zatının mikdarı, ve eşkalin dahi mikdarı ilm-i he

sab ve cezr-i i lm-i hcsab iktiza ettiği üzre. Adem safiyullah 

salavatullahi aleyhi ve sellcm hazretlerinden sonra en ev

vel yazı yazıp ilm-i hesabı ve ilın-i nücümu tasnif ve tc'lif 

eden Hazreı-i idris Nebi aleyhisselamdır. .. sonra Fisagoras 

hekim bu ilm-i hendeseyi ve i lm-i hesabı her birini mü

devven kitab etti . . .  Hazret-i Davud N ebi ve Hazreti Süley

man Nebi alcyhisselam zamanlarında Beyti'! Makdis bina 

olunurken müdevven oldu . . .  işbu hicretin dokuz yüz yet

miş yedi senesine gel i nce iki bin altı yüz seksen üç yıl

dır.  . .  hendese h indaz dandır. Hinılaz. endaze den muarrcb

dir. Endaze dahi farisidir. Tasmim ve rrsm ve ölçmclı ve ar

şun dedikleri ağaç veyahud demir ki anınla kumaş ve gay

ri ölçerler." 

( Risalc-i Mi"mariyye"den) 

. . .  (merakı) ve "estetik kompleksi" de eklenebilirdi . Elinde 
çekiç olanın her şeyi çivi olarak görmesine, cerrahların ke
sip biçmeye odaklı insanlar olarak görülmelerine, askerler
den zarafet beklenmemesine yol açan " mesleki deformas-
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yonlar"ın benzerleri, mimarlar, şehir plancıları , sosyologlar 
için de söz konusu edilebilir herhalde. Türkiye'de mimarlık 
camiasının mesleki deformasyonlarının en bilinenlerinden 
-geometri ve düzen merakı ile de ilişkilendirilebilecek olan
biri , gecekondu meselesine dair değerlendirmelerde belir
miştir, c.lenebilir. 

Gecekondular, varoşlar, kenarlar, çeperler. . .  adına ne c.liye
ceksck, mimarların da dahil olduğu, başı çektiği, pek çok uz
man grubunca her şeyden önce arızi, olmaması gereken şeyler 
olarak; en hafifinden "olmasa ne güzel olurdu" kabilinden re
aliteler olarak ele alınagcldiler. Bu yaklaşıma göre kent, önce
likle geometridir, geometriktir. Göze ve akla hoş görünendir. 
(Göze ve akla hoş görünenin vicdana ya da bir başka haslete 
hoş görünüp görünmediği ayrı bir meseledir . )  Planlanmış, ta
sarlanmış ya da en azından öyleymiş gibi olandır. Tarihte de 
bu böyleydi . Gecekondular ise çirkindirler, ı:;ok zorlarsak en 
fazla sevimlidirler, şirindirler. O yüzden mimarlık fakültele
rinin de ilgi alanına pek girmezler ve haliyle öğrencilere bir 
"'kaymakamlık binası tasarımı" yaptırmak daha önemli bulu
nur. (Tabi i  bu yapı l ırhcıı , kaymakamın ve ahalinin gi riş kapısı 
ayrı olmalıdır! "Neden ?"  diye bir here bile sorulmallsızın . . .  ) Ge
cekondularsa her durumda bir "ıslah" konusudur. 

Bu mesleki deformasyon, daha genel bir toplumsal kabul
le de örtüşür. Kent rehberleri, kentin öncelikle " tarihi ve tu
ristik" , sonra -meşru- eğlenceli ve işlek,  prestij li mekanla
rıyla dolup taşar da hiçbiri Türkiye kentlerinin büyük ço
ğunluğundan; gecekondu mahallelerinden söz etmek iste
mez . Olsa olsa -inşallah kısa sürede- ıslah edilmeyi bek
leyen arızi ve utanılası durumlar, gözden ve görsellerden 
özenle kaçırılan şekilsiz, ucube, kirli, bakımsız, kriminal 
-zaman zaman da şefkat ve şefaat eli uzatılarak; egzotik yan
lan da olabilen, ne güzel, ne sevimli- mekanlar olarak, şöy
le bir değinilir. 
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( Diyarbakır'da çöpe atılmış mobi lyalarla ilgili fotoğraOar 
çekmekteydim .  -Evlerden nelerin atı ldığı , evlere alınacak 
yeni mobilyalarla süslü vitrinler kadar, belki daha da ilginç 
olabil ir, diyerek- Bir gecekondu mahallesinden bir genç de 
"abi mahallemizin daha güzel yerleri de var, sen çöpü çeki
yorsun" diye tepki göstermişt i .  Çok yaygın,  çok ortak bir 
tepkidir bu. Sanatla da uğraşıyor olsan, değil mi yani; este
tiklik, güzellik esastır. ) 

Oysa kentsel dokuların nasıl oluştuğu çoğu kez -asl ın
da her durumda- bir muamma, muam malardır haı ıa .  Kent
sel dokular -mimarların ,  şehir plancıların en az söz/icraat 
sahibi gruplardan biri olduğu- geniş bir kesi m ;  sayısız öz
ne tarafından, bilerek bilmeyerek, sayısız se�· im sonucun
da biçimlenirler çünkü. Ye yalnız Türkiye kentleri için de
ği l ,  tüm dünyadaki yerleşi mler için,  oldukça karmaşık, plan
layan iradelerle ve planlarla açıklanamayacak kadar tesadüfi 
-neredeyse daha c;ok tesadüfi- faktörlerin beli rleyici olduğu 
süreçlerle i lgili olarak da düşünülebilirler. 

Ne var ki elde çekiç, neşter, T cetveli ya da balyozla, bul
dozerle akademik ilgilere mazhar olduğu da olan bu semtle
rin pek çoğu, doğru dürüst bir vesikalık resimleri bile çekil
meden, tarih olup giderler. Daha doğrusu -haklarında yazıl
madığı, çizilmediği için- tarih de olamazlar. Tıpkı hep Su
riçi'nden, şehrin tarihi ve turistik-dini mekanlarından söz 
edildiği için kendilerine bir türlü sıra gelmeyen -isimleri gi
bi bahtsız- Diyarbakır Körhat, Yanıkköşk ya da Kuruçeşme 
mahalleleri gibi. . .  

Her biri kentsel dokuların nasıl oluşup evrildiklerine, ge
cekondu mahallesi, varoş ya da kenar mahalle diye totalleş
tirilip, kestirilip atılan semtlerin , ilişkide bulundukları, te
mas ettikleri yüzeyler farklılaştıkça nasıl farklılaşabildikleri
ne dair ilginç ve öğretici şeyler sunan bu üç mahalle, bir mü
selles oluştursun, diyelim. Ama ondan da önce: 
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1 .  Müselles Hikayesi: Körhat Mahallesi 

Ne yazıyorsun? Sen mimar deği l miydin? 
- Otobiyografik monografik bir şeyler işte . . .  (Hocalarıma 

da hocaları, "mimar konuşmaz, çizer" derlermiş. )  
Monografik otobiyografik m i ,  o da ne? 
- Şöyle anlatmaya çalışayım; gözünün önüne bir hiperbo

lik paraboloit getir, getirdin mi? 
Çok zor, müsel les get i rsem olmaz mı ,  müselles ne bi l iyor

sun herhalde? 
- Müselles, günümüzde üçgen diye bilinen basit geomet

rik şeklin adıdır. 
Ki bir müsellesin dahil i  zaviyelerinin yekunu yüz seksen de

recedir  ve dahi "bir müselles in mesaiye sathıyesi, i rfaiyle kai
desinin zarbmın nıfsına müsavidir", 1 evet. Ancak müselles, ba
sit olmayan bir çocuk oyununun adı olmanın yanı s ıra, bir de
miryolu mekanizmasının da adıdır, buna ne ders in? 

- Buyurun cenaze namazına, derim. 
Büyük değiş im dalgalarını "yıkarak yapmak"(ve i l la k i te

mel atma törenleri gerçekleşt irmek, düğmelere basmak, tozu 
dumana katmak, kurbanlar kesmek, kurbanlar vermek, kur
deleler kesmek . . .  ) biçiminde idrak ya da icra eden Türkiye'nin, 
on yıllardır tüm şehirlerinde olduğu gibi Diyarbakır'dcı da, ya
zın toz, kışın çamur üreten ve çocuklar için en güzel oyun or
tamları olan boş, tanımsız arsalarda, inşaat alanları nda çivi ,  
çubuk, çakı gibi ucu sivri nesnelerin çamura saplanmasıyla oy
nanan bi r oyundu bu. 

- Belki o da kente , kırlardan gelmiştir. Yeri gelmişken; ül
kedeki boş arsalar mekansal kullanımların zenginliği açısın
dan, dolu ve tanımlı mimarilere, apartmanlara nazaran da
ha yaratıcı görünmekteler. Yerine göre düğün salonu, çocuk 
oyun alam, "açık" mezbahane, çöplük, otopark. . .  

Kemal Akıncı'ya hatırlatma ve bilgi için teşekkürler. 
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Neyse . . .  Ne'snen i n  ucuyla çamura bıraktığın noktalan bir
leş t irerek ç izgiler oluşturup, rahib in in hattı n ı  b ir müselles in  
iç ine hapsetmeye ya da onun müsellesine hapsolmamaya çalı
ş ırdın. Hattın höreldiğinde ise kaybederdin. 

Öte yandan bir dem iryolu mekanizması idi ki raylar hoca bir 
üçgen oluşturur  ve lokomotife yön değişt irten manevraya im
han sağlardı . diyarbahı rlgüze/Bağlar (sulari /Juz gibi çağlar . . .  
diye devam eder türkü) 'da, tren garı c ivarı nda, lokomotif de
posunun hemen batısında bulunan bu raylardan müsel les, b ir 
duvarla noktalanı r, kör bir hatta clönüşii r(dü) . Hallın köreldi
ği bu noktada yüksek bir taş -maddi ve manevi- duvar, müsel
les in çevres inde lwnumlanmış ve sonradan "Körhat Mahalle
s i "  adını alacalı gecekondu dokularıyla "Hawa Alayi "nı (Ha
vcıalanı ile lI. Tahtih Hava Kuvvetleri Alayı kelimelerin in  ka
rışı ınından oluşan, yan-s iv i l  lwvaalanı gibi yan-sivil bir keli
me) ayı nr(dı) .  

- Duvar bir  nevi a-simetri ekseniydi yani. 
Amma unutma ki h içbi r duvar da büsbütün geçirimsiz değil

dir . . .  Bu müselles in çevresinde -içlerinden bi rinde ben/den/iz/in 
de doğduğu- gecelwndular, bir geniş müselles oluşturacak bi
çimde var/ ı lı buldukları gibi ortasında kalan geniş üçgensel ada 
da erkek çocuklarının müselles, futbol, xar (misket) ; kız çocuk
larının,  çizgi, ip atlama gibi oyunlar oynadığı, hadınlannsa ço
luk çocukla "hıra gitme" (henüz piknihleşmemiş) etkinl ik leri
n in  gerçek/eş l iği, kendi liğinden, adeta bir parka dönüşmüştü. 

Müselles, dem i ryoluna dair iş levi n i  y i t i rip ç i t ler in dış ın
da, halk1 11 arasına karışmış ,  yanı  baş 1 11dahi buharlı lokomo
tifler gibi terk edi lmiş, uzun y ıllar doğaçlama bir parkı çevre
leyen bir s ın ı ra ve mahalleyi noktalayan bir kör hatta dönüş
müş olarak h izmet verdikten sonra, düğünlerin ,  90'lı y ı l lar
da korsan Newroz kutlamalarının, last ik yakmaların mekanı 
na, 2000'lerde ise biraz ileris indeki, bugün "Yeni Bağlar Çar
şıs ı " adın ı  alan Şeytan Pazarı gibi şöyle daha bir düzenli, derli 
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toplu bir görünüme kavuşarak, yeşillendiri lm iş  "Alipınar Par
k ı "  na dönüşecekt i .  

( .  . .  k i  m i ladi 301 3 'de buralarda arkeoloj ik  kazı lar yapacak 
torunlarımız, bıı üçgen biç imli  park1 11 i zlerin i  bulduklarında, 
"mimar bıı parkı, güneş ı ş ı ıı lannı ,  kutsal sayı lan bir üçgen in 
merkezine düşürecelı biçimde tascı rlamış " fcı lan, desin /erdi ! . .  
Ta l ı i  bıı konııdcı yazı lmış -ş imdil ik- tek metne, bizim naçiza
ne otobiyografi k monografiye ıı laşınuıya dek. Hayat bı ılk im bi
l i r/bi r  balm1 1 şs1 11 o zaman da; "otohiyogra{ih monografinin ,  m i 
mar mı  bi lmem tarihçi mi müzisycrı mi  yazar mı  işsiz mi oldu
ğu tespit edilemeyen, bclhi  lıem lıcps i de olabi lrn bclhi hem lı i(
b iri de olamaymı, geometriye mernldı  yazarnwı m imarl ı lda 
harş ı l ıhsız cışlı ı ,  işte 'Körlıat '  dencıı , lwt ı ı  hörelmiş bıı miisellcs
te başlwnıştı " da, des in /erdi. .. ) 

- t lginç. Öklid geometrisiyle açıklanabilir bir hikaye mi 
acaba? Yoksa, bilmem, Thales miydi? 

1. müselles: Solda kırmızı çatılarıyla Hawa Alayi, sağda demiryolunun 
beslediği bir başka doku, bugün Sümerpark olan Sümerbank Halı "Tesisleri", 
ortada tren garı ve büyük kütlesi ile lokomotif deposu, Körhat Mahallesi ve 
"müselles "ten dönüşmüş; Alipınar Parkı. 
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2. Müsellesin İkinci Köşesi: Yanık Köşk ve Mavi Köşesi 

Bir noktası Bağlar'ın Körhat'ı, biri Yanık Köşk ve biri de Ku
ruçeşme olacak bir başka müselles, Bağlar'ın birçok yüzün
den yalnızca üçünü yansıtır. 

"Yanıkköşk" Caddesi'nin ismi , buralara evler yapılırken 
hala ayakta duran bir eski, yanmış bağevinden ( köşkün
den?)  gelir, diye duydum. Burası paralelindeki Fatih Cad
desi ile "Bağlar Dörtyol" (aslında altıyol) denen noktada, ne 
tesadüf, bir başka müselles oluşturarak kesişir. (Ya da tüm 
müsellesler gibi bu da sadece ben böyle dedi m,  böyle varsay
dım diye; sözümde, gözümde belirir. Ve yahut "doğada dik 
açı ya da kusursuz lwre yoktur, dik açı zihn inde vardı r" dedi
lerdi bir derste, hocalarım Uğur Tanyeli ve Bülent Tanju,  bu 
sözlerinin yankı bulduğu "zihnimde" belirir. Bu arada dü
zelteyim; paralel iki doğru sonsuzda kesişir, kesişmezse pa
ralel değildir, pardon, kesişirse paralel değildir. Tasarı Geo
metri Ders Notları . )  

"Gürsel Caddesi" biçimindeki resmi adı benimsenmemiş, 
"Yanı kköşk" ya da Maviköşe olarak anı lagelmiş bu cadde
de, " Kupik lş Hanı" adında o mahalle ölçekleri ve o tarih
ler (miladi 70'ler) için önemli sayılabi lecek bir yenilik var
clı. Zira eski çarşıya bir tür alternatif girişim olarak, gecekon
du dokularının ortasında gecekondu karakterli bir alışveriş 
binası olarak husule gelmişti . Bunun yanı sıra birtakım "pa
saj" denen, üstü konut altı bir koridora bağlanan dükkanlar 
vardı .  Yanık köşk böylesi bir mekansal farklılaşmanın yanı 
sıra bisiklet tamircilerinin,  "kanatlı hayvan" dükkanlarının , 
-bir zamanlar nadir bulunan- tüpgaz bayilerinin, mobilya
cıların ve -ne enteresan- bazı birahanelerin; sanatçıları, as
solist afişleri, parlak ışıklar ve ilgili-ilişkili tüm unsurlarıyla, 
müdavimleriyle uzun yıllardır kendilerine hala varlık alanı 
bulabildikleri bir özgür köşecik (Mavi Köşe) olarak da şeh-
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rin ilginç noktalarından biri sayı lmalıdır. Alkolle ilişkisi hep 
netameli olagelmiş "Sünni bir memleket" ve onun kenar ad
dedilen bir semti için daha da ilginç bir durumdur bu. 

2. müselles: Bir köşesi Körhat, bir köşesi Yanıkköşk v e  bir köşesi de Diyarbakır
Mardin Karayolu 'ndaki, ha vaalanına komşu, Kuruçeşme'den oluşan muhayyel 
üçgen. 

Üçüncü Köşesi, Kuruçeşme Civarı 

Yanık Köşk böyle bir ortamken üçgenimizin diğer köşesi 
Kuru Çeşme ise adını bilmem ki nereden alır? Mardin-Di
yarbakır Karayolu'nun, "Kuruçeşme" adıyla anılan havaala
nı kavşağında noktalandığı düşünülebilir. Mardin yolu bu 
civarlarda, Bağlarla askeri alanları, havaalanını ayırır ve bu
ralarda "Sento Caddesi" adını alır. Bu isim yeterince ilginçtir 
bana kalırsa ama konumuz o değil. 

Burası şehrin ve Bağlar'ın Karacadağ'a bakan yüzeyi olduğu 
için başka tür bir mekansal farklılaşmayla vücut bulmuş ve 
inatçı karakterini, havaalanına yakınlığı, yarattığı türlü trafik 
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sorununa rağmen bugünlere kadar sürdürebilmiştir. Bu inatçı 
karakteri onu var eden sosyolojik-mekansal zeminin gücüy
le; "kır-kent ilişkileri" biçimindeki büyük başlıkla ilişkilidir. 
Kır-kent ilişkileri, miladi 201 3'te de türlü-güçlü biçimlerde 
sürmekte; Yeniköy, Ali Pınar, Çarıklı, Bağıvar, Pirinçlik, Pe
yas, Şilbe, Üçkuyu gibi yakın köylerle şehrin ilişkileri ilgi çe
kici sonuçlar ve renkli fotoğraflar vermeye devam etmektedir. 

Siverek-Karacadağ köylerinden, Bismil, Çınar dolayların
dan günübirlik i htiyaçlar ya da sağlık, resmi işler vb. için 
şehre şöyle bir uğrayanların uğrak yeri olan Kuruçeşme ben
zeri mekanlar, şehrin zamanla büyümesi nedeniyle artık es
ki çarşılara, şehrin içlerine girmekte zorlanan köylülerin,  
Bağlar'ın daha ucuz/al ternatif esnafından alışveriş etmesiy
le karakterize olurlar. Kuruçeşme denen muhit, daha bir ge
leneksel kıyafetler giyen, daha bir "kavruk tenli" köylüle
rin, kentle sınırlı-yeterli bir temasla, Bağlar esnafı ile alış-ve
riş ettiği mekanlardır. Hemen iki adım gerisi, Bağlar'ın adeta 
" tipolojik" gecekondu dokusuyla eşdeğer ancak köylere gi
den karayoluna, köy dolmuşlarına yakın noktaların ticari bir 
karaktere kavuştuğu, tekdüzeliği kırdığı; kendine özgü, kıs
men de pek çok benzeri bulunan, dokular. .. Bugün Kuruçeş
me'de bir bakkalda, bir anda kendinizi 70'li yıllarda sanabi
lirsiniz ! Ya da bir anda karşınıza " trendy'' inşaat malzemele
riyle, pasparlak kuyumcu dükkanları da çıkabilir. Bugünle
re kadar kalabildiği kadarı/biçimiyle köyün ve köylünün ih
tiyaç duyabileceği envai türlü nesne de çıkabilir . . .  

Kuruçeşme, toptan gıda v e  temizlik maddeleri başta ol
mak üzere, zirai-tarımsal ilaçlar, alet edevat, hayvanlara yö
nelik ihtiyaçlar, incik boncuk vh. satan dükkanların önün
deki çek-çek arabaları, el arabaları, sepetli motosikletleri ve 
tabii -rahmetli- "Muhtar'ın kahvesi" ile havaalanının çıkı
şında, şehre gelenlere curcunalı bir şekilde hoş geldiniz der 
ve şehirden ayrılanları da -şehri belki olduğundan biraz da-
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ha yoksul belki tam da olduğu gibi: adamakıllı yoksul tasvir 
eden- kederli bir resimle uğurlar. 

Öte yandan, David Harvey'in "lngilizlerin sevdiği " dediği, 
bu kır-kent ilişkileri ve bu ilişkilerin kentte ve kırda yahut 
kentsel ve kırsal olanda ne gibi mimari-mekansal değişimle
re yol açtığı -en azından Diyarbakır için- üzerinde durulma
yı fazlasıyla hak eder. Seyrantepe, Üçkuyu, Çarıklı ,  Peyas, 
Alipinar vb. mekanlar, kentin büyümesiyle bir anda emlak 
zengini olma ya da olmama, türlü spekülatif durum ve bin
lerce yıllık "köy" olgusu arasında bir "yerde" sayılabilecek 
sakinleriyle; onların üretimleri ve estetikleriyle, " ilçe oto
garları" ile orta yerde duran konular olmayı sürdürmekteler. 

Yal nız Diyarbakır iç in deği l ,  Türkiye'de benzeri bir
çok kent için özellikle bu "ilçe otogarı" adı verilen ilginç 
mekanlar ve onların sesleri, yüzleri , statikleri ve dinamik
leri , şoförleri , araçları ve bagaj ları , renkleri , dilencileri ve 
"cümbüş"leri . . .  türlü disiplinler için esin vericidir, adama
kıllı düşündürücüdür. llçe, hatta/en az/bir o kadar problem
li "i l" , kavramlarından başlamak üzere konu, mimarVkent
sel ,  idari/siyasal ,  kültürel/sosyal boyutlarıyla derinleştirile
bilir. Aynı şey tüm bölgede giderek artan sayıda gözlenebi
len; kuyumcular kadar parlak ve onlarla hem-sektör düğün 
salonları ve tabii yas-taziye evleri için de geçerli sayılabilir. 

(Belirtmeden geçmeyelim; Diyarbakır  gibi büyük kent lerde 
yas ve taziye evleri "Kulplular, Cizrelil i ler, Liceli ler. . .  Yas Evi " 
gibi hemşehri l ik ,  aşiret-aile-komşuluk, s iyasi görüş vb. ortak 
paydalarıyla dcıha çapraşık göndenneleri olan, mimari düzen
leme açısından bakı ldığındaysa genelde "çayevi"  denen forma
tı hatırlatan mekan lar olarak belirdiler. "Kahve"ye göre daha 
nötr ve daha bir yaşını başmı almış, daha durağan, yüz yüze ve 
çembersel bir oturma düzeni; daha bir iskambil, tavla değil de 
en fazla domino, dama, satranç . . .  ve tabii "erkek "  bir ortam sa
yı lması gereken "çay-evi ".) 
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3. Müselles Hikayesi, Ciğerimin Köşesi: 
"Tesisler" Ne Demektir? 

Söz "şeh i r  ve alkol" den açı lmışken, bu kez, b ir  köşesi Yan ık  
Köşk, b i r  köşesi Bağlar'ın başka b i r  yüzeyi ;  "Tesisler"adıyla 
anı lan yer ve b i r  köşesi de eski kentteki "Pavyonlar Sokağı " 
olan üçüncü ve daha da büyük b i r  müselles, b i r  "alkol üçge
n i "  ç izelim, mademki bütün üçgenler muhayyel, bütün altıgen
ler keyfi . . .  

Seferi. . .  b i r  müzisyen olarak Hakkari 'ye i lk  gittiğimde, şeh
re yakın bir noktada durup yemek yediğimiz lokantanı n  mu
zip garsonu, yol üstündeki " . . .  Halı Yı kamcı Fabrikas ı "  tabelas ı 
n ı  göstererelı; "şehrimizin tekfabri lwsıdı r" dem işti de o aklıma 
geli r  "tes isler" deyince. Duyarı da ne tes isleri scııı ı r  . . .  

Dem işt ik ki kentsel dolwlarııı v e  hele is im lerinin nas ı l  oluş
tuğuna akıl sır ermez . . .  BO'lerin sonları 90'1arın baş larında bir 
ara, Bağlar'ın, Diyarbakı r'ın, "bölge "nin ve Türkiye'n in  şanlı, 
gamlı ve bir o kadar da iht işamlı olaylara sahne olmuş cezae
vi c ivarlarında, o zamanlar heniiZ şehrin dışı nda kaldığı söy
lenebi lecek Urfa yolu üzerinde "Mavi Ay Tes is leri " "Lizboıı 
Tes isleri '', "Beyaz Saray Tesis leri " gibi adları olan gazinolar 
açıldı. (Bu "tes i s"  kelimesi elbeLte ki bi r şeyleri örtmekteydi .)  
Alkol, eğlerıCf ve "gayrı meşru " addedi len akışkan ya da uçuş
kan şeyleri kentin dışında konumlandırmakla, kentli lerin (ya 
da kendin in)  dışında dcı tutabi leceğin i  düşünen b ir  akı l  uya
rmca. (Aynı  yı l larda, suriçinde uzun yı llardı r varlığın ı  sürdü
rebi len "genelev " de bir başlw karayoluna, Mardin yoluna sü
rülecekt i . )  Oysa bugün "Tesisler" şehrin ortas1 11da kalmış du
rumda ve halk arası ııdcı hala bu adla anı lan b ir  kavşak ve mu
hit in adı . . .  

Pavyonlar Sokağı nam 1 .  A l i  Emi ri Sokak i s e  son yı l larda 
bütün Dağkapı gibi, özel hastanelerin alükobond ve şaşaa iş
galine uğramadan önceye değin, i lginç bir sokak sayı labi l i rdi . 
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(Buralardan mülhem, bir "özel hastane mimarlığı ve toplum 
sağlığı " başlığı dahi açılabi lir .) 

Konumuza dönersek, Dağkapı Meydanı i le ilk yeni şehir do
kulannı bağlayan bu sokağın bir ucu mazbut/mutena/muteber 
Yenişehir  dokuları na, bir ucu da Dağkapı Meydanı 'na, şehre 
bağlanı r, meydanda -terasında yazlık sinema da bulunan- Si
te Sineması i le noktalanır. Bu meydandaki efsane Di lan Sine
ması, ömrünün son yıllannda, yoğun bakım-sızlık- sürecinde 
açık saçık filmlerle hayata tutunmaya çalışan Site Sineması ve 
Halkev i 'n in  dönüşmesiy le oluşan, benzer bir yoğun bakım-sız
lık- hayatından sonra 1 991 'de yıkılan ve bugün yerinde dev bir 
özel hastanenin  yükseldiği Yen işehir Sineması, bugün bir ha
yaleti andıran Emek Sineması -bizim de bir Emek Sinemamız 
var, Emek Sineması meselemiz de olsun- ayrı incelemelerin ko
nusu sayılmalıdır. 

işte, yeni şeh i rden, Lise Caddes i 'nden s i nemaya, meyda
na giden bu sokakta pavyonlar, birahaneler varlıklarını , oku
muş-yazmış müdavimlerinin son dakikaya kadar sadakatleriy
le, 2000'1erin ortalarına kadar sürdürdüler. Ta ki yerlerini ec
zanelere, medikal firmalarına, hastane türevi ticari ortamla
ra terk edinceye; alkol şehirden -elhamdülillah ve ne mutlu ki
bir kez daha def edilüp; iffet, fazi let, sı hhat ve tababet bir kez 
daha galip gelinceye kadar. 
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3. müselles, Yanıkköşk-Mavi Köşe, Pavyonlar Sokağı ve "Tesisler"den oluşan 

bir muhayyel "alkol üçgeni". 

Kurumlu Kurumlar ve l lginç Müscllcslcr 

.. i md i  i lm-i  hendesede birk.H; eşkal  \'ardı r  . .  ll<i nıisen eş

kıl-i müscllesaı ı ır  ki, lakin şekli müssellcs-i m u t lak <isan

d ı r, z i ra a n ı ıı adlü'ı  ya'ni cyegü lcri bcr<iherd i r .  anın şekl i  

ayniyle  üç tarafı cyegülcri  bcr<'iher olan sacayak gibi d i r  . . .  

ba'zı tarafın cycgüsi kısa ba'zı t a rafı ıı ondan dahi  u z u n ,  

bu takdircc zaviyeleri ya'nl köşeleri muhtelif o l u p  birbiri 

ne uymaz olur, zaviyenin kimisi açılır ve kimisi sıkılır, bu 

eşkal çokdur. Anlar cümlesi i lm-i hendesede şekli ile tas

vir olunmuştur." 

( Risalc-i M i'mariyye'dcn) 

Başta "toprak yönetimi" meselesi olmak üzere "mülkiyet re
j imleri ve mimarlık" gibi konular, "Toprak reformu" , "sta
tü" ,  mayınlı araziler, sınırlarla ilgili dertleri yıllardır gün
demden düşmeyen bir bölge için daha da geçerli olmak üze
re, derinleştirilebilir. 

Örneğin, Türkiye'de resmi kurumların -üniversiteler bil
hassa dahil- en belirgin ortak özelliklerinden biri olarak yet
ki ve sorumluluklann sınırlarına dair belirsizliklerden kay-
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naklı "sınır ihlalleri kavgası kültürü" sayılabilir. Kurumlar 
için, bu durumla bağlantılı, hayati konulardan biri de çitle
rin, korkulukların nereden ve nasıl geçeceğini iyi saptamak, 
mevzuat boşluklarım-avantaj ve dezavantaj larını iyi kolla
mak, olabildiğince geniş bir alanı kontrol altında tutmak ve 
bu kontrolü nizamiye kapıları, bekçi kulübeleri, çitler vs. ile 
olabildiğince görünür kılmaktır. Ardından, bu çitlerin için
de çamlardan, palmiyelerden, havuzlardan, süslerden, büst
lerden ve daha nelerden nelerden . . .  bir cennet yaratmaya ça
lışmaktır. 

(Bi rinc i  ve belki b i rbuçulwncu) Cumhuriyetin on yılları 
boyunca tüm kent ve kasabalarda belli başlı yeşil alanların ,  
başta askeriye olmak üzere, kurumlara ait olmasının yahut 
kurumlar civarında belirmiş olmasının bir nedeni budur. 
Uzun yıllar, ucuz -hal la ücretsiz- iş gücü ve kamu kaynak
larını, kamunun kullanımına kapalı bu yalancı cennet adala
rına harcamıştır Türkiye ve özell ikle seçi lmiş ve atanmış yö
neticiler arasındaki büyük mental ya ela temsil farkları -ve 
bazen ele kahredici benzerlikler- sürekli olarak çekişmelere, 
boy ölçüşmelcrc neden olmuş; bu arada olan , kentlere, ka
sabalara olmuştur: Türkiye"nin mekanları çoğu kez tanımsız 
ve bakımsızken, kimi yerleriyse fazlasıyla tanımlı ve bakım
lı olagelmişlerdir. 

Sonuçta derli toplu ve yaşanan, paylaşılan, çoğaltılan bir 
yeşil <loku pek çok yerleşimde belirmemiş, "özel" bir özen 
gösterilen kamu yapısı mimarlığı , kamu ile pek temas ede
memiş/etmemiştir. Türkiye'<leki kamu kuruluşlarının sade
ce yüksek bahçe duvarları ve çitlerinin bile bir an için kaldı
rıldığı hayal edilse yahut böyle bir simülasyon yapılsa, bam
başka kentsel görünümler ve kullanımlar ortaya çıkacak, en 
azından bunun imkanları belirecektir. 

Öte yandan, bugüne kadar olageldiği gibi, Diyarbakır'daki 
kamu yapılarında "il .  Ulusal Mimari Üslup" ya da "Artuklu ,  
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Akkoyunlu, Merwani . . .  Tarzı" aranır bulunur da, "nasıl bir 
kamu ya da kamusallıklar?"  ve "nasıl kamu yapıları mimar
lıkları? "  soruları ıskalanmaya devam da edilebilir. Nasıl ki 
halihazırda, devlet-vatandaş (daha da geniş olarak kurum
lar-toplum/bireyler) i l işkilerini sorunsallaştırmayan bir ka
mu mimarlığı , bir kaymakamlık binası da yapsa, cezaevi ,  ka
rakol-kalekol, kültür merkezi , postane ya da hastane de yap
sa, haliyle,  aynı soruları/ sorunları yeniden üretmektcyse . 

. . .  ve aym i lginçl ikleri, diye eklemek gerek. Tıpkı ,  genç -daha 
da gene diye düzeltelim- bir mimar olarak, m imarl ı llla kar
ş ı l ıksız aşkımın bir deminde, şeh i r  için anlamlı şeyler yaptığı
mı düşündüğüm bir firmada çal ı ş ı rken, Gevran Caddes i l ivar
larınclcı, öğlen araları kaçmayı, o daracık açısında (zclviyesin
de) hülyalara dalmayı sevdiğim; küçücük bi r müscllestrn iba
ret olan Rızvanağa Parkı gibi . 

Yahut kurumlu kurumlar arası bir çekişme nclicesinde var
l ık  bu lduğu anlaş ı lan, fotoğraftaki ve şeki ldelıi bir diğer örneh 
gibi: 

4. müselles, Arkeoloji Müzesi ile askeri alanlar arasında öylesine bir boşluk. 
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Pek i  Fisagoras hekim miydi yoksa b i lmem Aristo muydu 
"kainat boşlukları sevmez" diyen ? Su, "hiçbi r duvar geç irimsiz 
deği ldir" yahut "izolasyonun da izalasyanım da imkanı kalma
mışt ır, kimse lıcndini Jrnndırmasın "fikirlerin i  de açmak üzere, 
kent görselliğinin yadsınamaz wısıırlcırı , wıtcnlcrdcn ve lwlc
lerdcn söz cımcll isterim: 

Askeri mcllanlar ycılwı gencide lw rwnlcır, otoriteler kendi le
rin i  ne lwdar izole etmişlerse de ve krnli , lwı t l i leri izole etme
ye yeltenmiş olsalar da çocuklarıylcı aynı olwllardaydıll , eşleri 
öğretmenlerimizdi, hiz "yöre i ıı sanlcınrı ın "; okula özel servis
lerle geliyor ve yine özel servis lerle lojmanlarıncı gidiyor dcı ol
salardı . . . Bcızcn arlwduşl ıklcır, ycık 1 11 l ı k lar lnırıı l ıı r, n izamiye
/erden misafir .  ziycırel( İ  lwrtlcırıyla geçer, Kıırdoğlıı, Levent ve 
Hawa Alay i 'ıw ya da Bcıtmwı 'dcı TPAO Si tesi gibi yerlere gider 
bizim oıı ırdıı,�ıı ınıız mahal lclculcn bwnhaşlw dii rıyalarn geçt i
ğimizi swı ırdılı . . .  l ı i  b ir ara televizyon lar her nas ı lsa "Alay Ka
nalı " diye b ir  şeyi çelırneyc bcışladı lardı ,  özel l i kle Bağlar'dcı , 
80'lerin orıalarındcı, ıclı lwnal/ ı TRT zmmııı lcı r ında. "Neydi bu 
Alay Kanalı ? "  dersen iz, s i le  iç i bir vidco fi lnı yayınıydı, hat ı r
ladığım kadarıyla. TRT'dc gösteri lmeyen türde ama "Tiirk ai le 
geleneklerine" ve "umumi ahlak"a da aylıırı olmayacak şelıil
de tabi i, n ispeten daha popüler diyebileceğimizfilmlerdi. Ama 
şehirde bir heyecan, bir şalalaydı işte, b ir değiş ik ses, dalga . . .  
Askeri s iteye özeldi ama gelin görün ki  radyo-TV dalgalarının, 
tüm dalgaların huyu kurusun hiçbir duvarı, sının tanımazlar; 
ötelere geçerler. Bunun üzerine Bağlar'da pek çok evin anteni
nin Hawa Alayi 'na yöneldiği bir dönem oldu. Yetmedi, antenle
rin ucuna tenekeler, tencere kapakları takıldı, i lginç görüntü
ler oluştu. Mütevazı gecekondunun, kendi boyundan daha yük
sek anten direkleri diktiği görüldü. 

El-zaman git zaman, Med TV'n in  yayına başladığı günler
den, Roj TV'ye ve günümüze kadar, uzaya yönelen sayısız uy
du anten i ,  çanaklar, neler neler . . .  Bir zamanlar Erivan Radyo-
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su'nun, o efsane tek Kürtçe radyonun, surları del ip Diyarba
kı r'a ulaştığı gibi. 

5. müselles, yanı başındaki çeşitli kamu kuruluşları lojmanlarından arta kalan; 
Rızvan Ağa Parkı. 
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�ehrin kuleleri. 

230 



231 





IX. 
Urfa ve Diyarbakır'ın Felaket Çağı-2 :  

1 9 1 5-20 1 5  
Kentlerde Dinsel/Etnik vb. Homojenizasyon 

ve Surp Giragos Kilisesi'nin Girişine Giriş 

" . . .  Kuzeyde Arsaınosaıa elenilen bir  kilise vardı ki çok sağ

lam olarak yapı lmış ve fevkalade güzel işlcnrnişıi.  Her yıl 

belli  bir günde, orada gömülü şehitlerin ruhunu taziz gü
nünde, dört yandan birçok kimseler oraya gelerek ıopla

nı rlardı .  Bunlar buraya kısmen dua, kısmen de menfaatle

ri için gel irlerd i .  Cünkü bu günde orada toplananlara çok 

m iktarda yiyecek dağııı l ırdı .  Bir gün orada her sınıf erkek, 

kadın ve çocuktan müteşekkil �·ok büyük bir kalabalığın 
toplandığı bir sırada, korkunç şimşekler çakmağa, yı ldı

r ımlar düşıncğe ve m ü t h iş gürültüler işi t i l ıneğe başlan

dı. Ye bütün halk,  kil isenin içine, azizlerin keıniklcriııden 

medet ummaya koşıulal' .  Onlar gece yarısı büyük bir kor

ku içinde dua i le ve azizlere hizmetle uğraşırken , kilise yı

kıldı ve içinde bulunan halkın çoğunu ezdi. Bu vak'a Ni

kopolis'in yıkıldığı ayni günde oldu.""  

( Uıfa ve Diyarbalıır'ın Felaket Çağı 494-507, Mar Yeşua) 

Saygıdeğer Sergius Hazretleri, 
Sözlerime, "miladi 494-507 yıllarında yazılmış bir kitap ki

me ait t ir yahut müellifi, müellif veki l i  vs .  k imdir?"  gibi bir so-
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ruyla başlamak isterim. Bunu, "kitabın ve katibin, müell ifin ve 
telifin macerası dünyanın her b ir  yeri iç in farkl ıdır" diyerek be
ni düzeltecek h ikmette ve h immette olduğunuzu da bilerek so
racağım elbette k i .  

O zaman, "Mukaddes zat ın ıza yazı lmış bir mektup edasın ı  
taşıyan ve Mar Yeşua tarafından kaleme al ınmış; 'Urfa ve Di 
yarbakır'ın Felaket Çağı ' i s iml i  ki tap yahut sahaflara düşmüş 
b ir  eski mektup kime aitt ir?" diye de sorabil i ri z  soruyu. 

Tabi i  ki  herkese, değil m i ?  Nası l  ki  "şi i r  yazana değil iht iya
cı olana a i t"1 ise. 

Bu kitcıptanlmektııptwı mülhem bir yazı ya da mektup kale
me almak ve tıpkı hemşerim Mar Yeşua'nın bin beş yüz altı yı l  
önce yaptığııw bcnzer bir şey yapmak n iyetindeyim; bıın ıı da 
keııdime hem bir halı ve hem de Mcır Yeşııa gibi; bir ödev cıddet
mekteyim. Oldıı olauılı, di l imi de üstcıdın di l ine benzeteyim lı i 
bcızı şeylerin aradan bin beş yüz yı l  geçse de nası l  ayııi ibret l i lı 
te, ayni  trcij i lı l ikte ve ayn i  sefalette vukıı bu labi ldiği dalıa da /Ji r  
görünür olsıın, dedim. Ancalı şüphesiz, Tanrı her şeyi görendir, 
olsa gereh, diye de elıleyel im. 

Halı görmekteyim, zira, h itap Süryanice yazan b ir  Hıristi
yan din adamına ait  olsa da bir henışerinıe ve bir ölçüde nıes
lelıtaşıma -amatör vahanüvis l ih  anlam ında, yoksa lıaşa din 
adaml ığı anlamın da değil- ait olduğu için kendimi doğal mi
rasçı saymaktayım. (Tanrı bizi nanlıör ve bonlıör mirasyedi /er
den etmesin) 

Ödev olarak gönnelıteyim, z ira Mardin 'de devam etmekte ol
duğum dolıtora programım, memleket im -ki günümüzde bü
tün dünya anlamına geliyor- ve onun mimari meseleleri hak
k ında sorular/sorunsallar üretmemi bekleyen bir sömestr so
nu  ödevi ister. 

Hikayeye Mar Yeşua'nın b ı rakt ığı yerden, m i ladi 507'den 
başlayıp bugünlere get irecek vukufiyet ve takatte olmadığım 

Postacı filminin ünlü bir repliği. 
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i ç in  . . .  ve üstadın yaptığı gibi , çeki rge i s t i lasından tutun, Ur
fa (Orhay) ve Diyarbakı r'da (Amid) sazlı sözlü eğlencelerin 
yapıldığı hamamların çatıs ın ın çökmesine, ç ı lgınca eğlencele
rin yasaklanmasına, enflasyon problemlerine kadar; tüm entri
kaları, kul is leri, hazı rlı k  aşamaları ve kötü emareleri ile sa
vaş lar, kuşatmalar, tasal lutlardan tutun, katliamlar, sürgün
ler, vergi uygulamaları, isyanlar, direnişler, açlık lar, kıtl ıklar, 
salgın hastal ık lar, vahş i hayvanların şehi r  sak in lerine verdi
ği ezalara kadar . . .  türlü olayı detaylandırabilecek k ifayette de 
olmadığım için . . .  1 91 5-2015 zaman aralığını ve bel l i  bir fela
keti seçtim ki haddimi  daha fazla aşmayayım. Zira tcırih, Ta11-
rı '11 1 11 -öyle addedilen lerin- haddin i  aşanlara vı ı ıclıığıı tokat
lcırlcı, verdiği cezalarla dol ııdıır. 

Kapsamımız, "Ancıdolu -addedilen- mekaıı ı ıı ve dulı i '/Jölge'
ı ı i rı Müslümanlaşt ırılmcısı ve/veya Türkleş t i ri lmesi G iıis imle
ri Süreçleri " için sembol ni tcl iği rıde seçi lebi lecek 1 9 1 5  tcırilı i i le 
başlatı lıp, her ne kadaı başlwıgıcıyla aynı clıı rıımda o/wımasa 

da içinde bıı lwıdıığıımıız. idralı etmeye gayret ettiğimiz 20 H 
yılındcı da meselen in lıcild lıal yolııııa gi rmediğine dair  /J i r  tes
pit ve öyle görüniiyor hi 2015 yıl ında da lıala b ıı felaket çağın
dan çıkı lamcıyacak olcu ağma dair  bir projeksiyonla yalı ııt kö
tii helıarıetle s 1 11 1 rl ı .  

Bu bcıb 'dcırı olmak üzere; bilhassa Diyarbakır kentinde, 1 91 5  

yı l ından çok önce başlayan, başta Ermenilere yönel ik "büyük 
felaket " ve şehrin gayri -müsl imlerden "arındınlma" süreçleri
n in  kimi mimari-mekansal neticeleri, diye, daha s ın ırl ı  bir çer
çeve ç izmek, meramımızı daha da iyi özetleyecektir. Hele bunu 
Diyarbakır Surp Giragos Ermeni Kilisesi Restorasyonu üzerin

den yapmak, meseleyi  somut  bir örnek üzerinden açmak daha 
da zihin açıcı olabil ir  ümidindeyiz. 

Ve sizi temin  ederim,  aziz Sergius, bu meramımızı gerçekleş
t irmeye çalışırken, üstat Mar Yeşua'nın "acıkl ı  yazmak b ir  me
sele, doğru yazmak başka bir meseledir" biçimindeki uyarısı-
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nı da el imizden geldiğince akl ımızda tutacak, göz önünde bu
lunduracağız. 

Aksi takdirde ben günahkarı , lehinde edeceğin iz dualar da 
kurtaramayacakt ır; gayet iyi bilmekteyim. 

Saygı ve kaygı larım la, 
Mehmet Atlı , 
Hicrf şemsf 1 3911 Diyarbakır-Uıfa-Mardin . . .  xaııimc lorkc! 
NOT: Mar Yeşua'11 1 11 anlattıkları na bak ı l ı rsa pek rahat yü-

zü görmemiş olduğu anlaşı lan nes l in izin; baştcı üstadın ve s i 

zin ,  hiç olmazsa rnhıınıızıın şad olmasın ı  di lerim. Bizim nes
le gel ince; 

"Caney caney" , "lo herde" ya da "xanime lorkc'' hiçimin
deki Kürtçe ( msi) nakaratları dışında kalan sözleri , haşla 
TRT marifetiyle olmak üzere, Türkçeleştiri len, çoğu zaman 
herhangi bir çeviri endişesi de olmaksızın tamamen alakasız 
sözlerle ve Türkçe olarak kayıt ya da edisyon altına alınan 
çok sayıda halk şarkısı, türkü olsa gerektir. 

Bu "kültür katliamı·· mı ,  devletin olanaklarını kullanarak, 
onun rızası ve onayı ile hatta talimatı ile yapılmış bir "res
mi hırsızlık"' mı ,  kendince bir "kültür devriminin·· kıyıcılı
ğı, hoyratlığı m ı  diyeli m ,  adına ne diyeceksek. Kürtçe sözlü 
halk şarkılarının başına gelenler, yer, eser ve mekan adları
nın da başına gelmiştir Türkiye'de. Yalnız Kürtçenin değil, 
antik dönemler, Bizans, Osmanlı-Osmanlıca ve Rumcanın, 
ve bilhassa Ermeni türkülerinin ele başına gelmiştir; yakla
şık yüz yıldır, kentler, kasabalar, zamanlar ve mekanlar, şar
kılar, türküler, danslar. .. Türkleştirilmiş ve Müslümanlaştı
rılmıştır. Elbette ve özellikle resmi bir Türklük ve resmi bir 
Müslümanlık uyarınca. 

Öte yandan, daha geçenlerde "Amerikalı ünlü Türk dok
toru" Mehmet Öz, anlı şanlı Türk Kahvesine "Yunan Kah
vesi" dedi diye yer yerinden oynadığı Türkiye'nin bir bölge-
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sinde, diyelim Diyarbakır'da, nereden çıktıysa, bir de "Kürt 
Kahvesi" çıkmasın mı? Ve ister misin -özgürlükler genişle
dikçe- yarın bir gün "Kürt asıllı bir Türk" futbolcu da Al
manya'dan çıkıp Türk Kahvesi'ne -maazallah- Kürt Kahve
si deyiversin? 

Diyarbakır'da, ıam da bu Kürt Kahvesi'nin zuhur ettiği ay
ni günlerde; çan kulesi -ya11 1 11dalıi Şeyh Mutahhar Cami i 'ni ı ı ,  
"dört aycı /ılı m incıre" biç imindehi ünlü cıdıyla bil inen ,  minare
.� indeıı dahcı yübelı olduğu iç in- l 9 l 4'ıe top ateşiyle yıktırı
lan Surp Giragos Ermeni Kilisesi de restore edilerek, çan ku
lesi yeniden inşa edilerek hizmete açılmaktaydı. 

(Oysa bugün olsa, çan kulesi top ateşiyle yıkılmayacak, 
minarenin ayakları yükseltilmek suretiyle · 'çözüm" arana
caktı . Restorasyon , işçi l ik ,  mü teahhitlik vs. hatalarından 
kaynaklı olarak belki bu da becerilemeyecek ve dört ayak
lı bir pizza kulesi elde edilerek yahut ayaklardan biri yanlış
lıkla kaybedilip "üç ayaklı minare"2 adıyla hiç olmazsa turiz
me açılacaktı. Geçmişten ders ve para çıkarmak lazım, de
ğil mi ama?)  

Bu kilise ve  restorasyon süreci, üzerinde durulmayı hak 
etmektedir. . .  

. . .  demem le, "Nco-Osman l ın l ı lı Ne Kadar Neo ?: Ahtamar 
Surp Haç Ki l i ses i Restorasyoııu Örneği " baş l ı /ı l ı  malıalemi3 
lwı ı rlanıam bir oldu. O yazıda, Van Gölü'ndelıi Ahtanıar Ada
s ı 'ııda buluncı n  meşhur  lı i l isen in  meşhur  restorasyonu; özel-

2 Ben şaka yapınışııın ama Diyarbakırlı ünlü Ali Eıniri şaka yapmamış . . .  Şefik 
Korkusuz, Bir Zwıııııı/ıır Diyaı /ırlı i ı ,  Zıııııaıı/ıır, Mrlıaıılar, /ıısıııı/ııı'da (ed. M .  
Şefik Korkusuz, Yapım: Elit, lstanbul. 1999) şunları yazıyor: "Diyarbekir'de 1 .  
Dünya Savaşı yıllarında cadde genişletilmesi amacıyla yıkılan bir cami olan Mu
allak Camii'nin minaresi de beş sütun üzerine inşa edilmiştir. Evliya çelebi Se
yııhııtıııııııı"sinde; Ali Emiri ise Osıııaıı/ı Vilııyct-i Sarlıiyesi'nde bu cami ve mina
reden bahsederek. onu gördüğünü ancak, ona ayağın bir eskici dükkanı içinde 
oldugundaıı, onu herkesin kolayca fark edemeyeceğini söyler !"  Demek oluyor 
ki aynı yıllarda farklı gerekçelerle hem çan kulesi hem minareler yıkılmaktaydı' 

3 Arredameııto Mimar/ıh, 201 2/1 0, "Yeni Osmanlıcılık" dosyası içinde. 
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l ik le de restorasyonun (siyasal) yürütülüş biçimi ve bu konu
da mimarlığa biçi len araçsal rol eleşti ri lmiş idi de bunu da tam 
bu makalenin  yazıldığı ayn i  günlerde Diyarbakır'a bir etkinl ik 
iç in gelen Mıgırdiç Margosyan 'a sorma şansı buldum. "Acaba", 
dedim ,  "Gavur Mahallesi "nde, Margosyan 'ın adın ın  veri ldiği 
sokak civarinda, Surp Giragos Kil isesi 'ndeki konuşnws111 1 11 so
ru-cevcıp bölümünde, "Diyarbakı r'daki bu ki l isen in resıoımyon 
süreci nasıl yürü dit ? Van 'daki ile bir karşılaşt ırma yapmcılı ge
rekse neler söylcyehi l irs in iz?"  

O da hizc, süreci özetleyerek, gayet s iv i l  alıtörlerce gayet si
v i l  bir isl i:;arc orıcın ı ı ııda, Diyarbalnr'dalıi i lgi l i lerle ve yet lı i l i 
lcrle h imi  Ermeni wıtmıdaslaı ve gönii l l ii lerlc el hirl iği i( indc 
hi r (cı l ısmcıylcı hi liscıı in yen iden hayat bulduğwı ıı söyledi. Eıı 
azındcın lıült ürcl ct hi ı ı / iklerc, insanlara a(ılmaklcı cıs ı ! ,  yen idcrı 
lıayat lnı lduğıma; is!JU " insaıı "fakıörünii ıı ve "kat ı l ım " mesele
s in in (olı öııemli olduğuna dair  açıklamalar _vapı ı  ve sözlerin i ,  
"Do you wıdcrstcınd nıe ? "  diye bi t irdi . 

Ben im de -konunun ancah gi riş ine gi riş yapabi ldiğim- bu 
no1ııcıdcı. "havada uçar teyyare, dört ayakl i  mınare, yaza yaza 
yon ldım,  bits ın art ı lı bu aware"4 diyerek, k i tabı burada bit ir
memde bir beis yok. 

4 Orijinalinde, '"oyniya oyniya yonldım, biısın arııx bu awarc'": 90'lara kadar Di
yarhakır'da sokak düi!,ünlcrindc '"avare'" adıyla oynanan oyunun; külhanbeyi, 
helalı, asi ve çapkın şehirli manilerinden oluşan ve elde bıçaklar, ceketler omuz
da, kundura topukları kırılmış, şapkası kayık bir dansın, final cümlesi . . .  '"Suç ve 
Ceza ve �ehir" diye bir başlığı biraz açabilseydik, üzerinde ayrıntılı durmamız 
gerekecek hu, '"Kırık'" adıyla bilinen külhanbeyi, '"flaneur'", kabadayı ya da avare 
tiplemesinin, PKK'nin siyasallaştırdığı nesiller ve şiddetin/isyanın değişen anla
mı karşısında/arasında görünürlüğü ve meşruiyeti büsbütün sarsılmıştır. Ancak 
itiraf edilmelidir ki -kentsel/mimari göndermeleri de olan- bir 20. yüzyıl gerçe
ği sayılabilecek '"kırık" ,  büsbütün ortadan kalkmamış, adeta atom ize olarak her 
yere, her şeye ve herkese biraz sinmiş; sur gibi '"suriçi insanı" da aıomize olarak 
tüm şehre yayılmış gibidir. En güzel i fadelerini, ince esprilerini ve görsellerini 
Doğan Güzel'in karikatürlerinde görebildiğimiz bu tip, "aware" oyunu, 90'lar
dan günümüze geleneksel/folklorik dansların kenılileşmesi ve poliıize olması, 
bizi yine düğünlerin, kahvehane ve çayevlerinin işlevleri, düğün mekanlarının, 
dekorasyonlannın, danslarının ve müziklerinin değişimi konularına götürüyor. 
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Surp Giragos Kilisesi ve herhangi bir yapıyla boyunun yarıştırılmasına gönül 
indirilmeyecek kadar'dan da güzel; Dört Ayaklı Minare. Şehrin kuleleri . . .  
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X. 
Sonsöz (şimdilik, diyelim) Niyetine 

Bu kitap, giriş/özet/niyet kısmında da belirttiğimiz gibi, ki
tap olmak niyetiyle yola çıkmış bir metin değilken yolda ki
tap ola-yazdı. Bense bunun böyle olmaması için hiçbir şey 
yapmadım; aksine, metinlerin adım adım bir kitaba dönüş
mesini izledim, bunu yaşadım ve sevdim, hatta belki inan
mazsın sevgili okur-okur; buna çalıştım! Metinleri birbiri
ne bağlayan enstrümanları icat etmeyi, yap-bozu tasarlama
yı , bu süreçte Diyarbakır'ı yeniden ve yeniden tanıyıp hak
kında yeni şeyler öğrenmeyi . . .  Bu arada Mardin'e derslere gi
dip gelmeyi sürdürmeyi, gözlemlerimi orayla paylaşmayı ve 
konserlerde şarkılar söylemeyi, stüdyolarda kayıtlar yapma
yı da sürdürmeyi . . .  Kitap böyle bir dinamik ortamda, ders
liklerde, yollarda, kulislerde ve sokaklarda kendini yazdı, 
yaza-yazdı. (O yüzden teşekkür metni de sona kaldı. Bu gidiş
le önsözü de bir sonraki k i tapta yazarsın, zahar. Yok, sen zah
met etme, o kendini  yazar, yaza-yazar.) Çünkü "akademik 
hayat"la hayat'ın ayrı şeyler olduklarını düşünmüyorum. 

Bunun böyle olmasını ya da olabilmesini ise öncelikle 
Mardin Artuklu Üniversitesi Mimarlık Fakültesi'nin akade-
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mik ortamına ve hocalarına, çalışanlarına ve tabii öğrenci
lerine; sonra da uzun ve güçlü bir "destek olanlar" listesine 
borçluyum. Hepsine içten teşekkür ederim. 

Elimde, Tren Bir Hayat tır isimli kitap için hazırladığım ve 
··oldukça kişisel bir üslup ve içerikle" yazılmış, "Demiryolu 
Zamanmekanında Kaos ve Düzen" başlıklı bir metin vardı 
ve ben Diyarbakır üzerine düşünmeye, çalışmaya, yazmaya 
devam etmek istiyordum. Fakülte ve doktora, öğrenci/öğre
tim görevlisi olmak konumu bana bu imkanı sağladı ve di
ğer metinler böyle yazılabi ldi .  Sağolsunlar. 

Her zaman yanımda olan $ilan ve Zin ve tüm aileme . . .  
Metinlerin hem hazırlık hem de kitap olarak sunum aşa

malarında benimle aynı heyecanı ,  şehre dair aynı duygusal 
iklimi yaşayarak, paylaşarak çok değerli emeklerini katan 
Zeynep Sıla Akıncı başta olmak üzere; çalışmanın esaslı kıs
mı Diyarbakır ayağında, desteklerini esirgemeyen Büyükşe
hir Belediyesi İmar Müdürlüğü çalışanlarına, Alan Yöneti
mi  Birimine, Nevin Soyukaya, Merthan Anık ve bilhassa ya
kın ve i lgili desteği için Yıldız Tahtacı'ya . . .  Sabırlı okumala
rıyla ve gözleri, dikkatleri ,  fikirleriyle;  Esra Akbalık, Yeşim 
Doğan, Ercan lntaş, Aktan-Ahmet-Yüsri-Kadri-lsmail Atlı ,  
Lorin S. Doğan, Kemal Varol ve Dilan Bozgan . . .  

Özellikle Tanıl Bora, Kemal Akıncı'ya . . .  
Memleketin kitapçılarına v e  sahaflarına, kütüphaneleri

ne ve kütüphanecilerine, kültür merkezlerine, fotoğrafçıla
rına . . .  Hem buralarda doğmuş büyümüş ve hem de buralar
da "faaliyet yürüten" biri olarak ve Diyarbakır ne kadar met
ropol olma yolunda olsa da hala birçok bajari (şehirl i ) ,  gede 
bajer (şehir çocuğu) ,  kentl i ,  esnaf, konu komşu birbirimizi 
tanıdığımız için . . .  Teşekkür listem ta güvercinlere, sarı gül
lere kadar uzanır ki . .  . 

. . . kuş sesleri ve gül kokuları arası nda rahatsız etmek iste
mezdim ama "vaktinde susmayı da bi lmek gerek, değil m i ? "  di-
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yrn srn dc,�i l  miydin lıat- ı  mıılı tcrcm ? Zanwıı da :::wıuı ı ı ,  ııc ,ı;a 

ı i p  de ı ı c  glı ıip, m clui ı ı  dcı m cluiı ı  dey ip dı ıulı ı ı ı ,  :::aııı c ı ı ı ı ı ı ı  l li 

ilc ımc s i mdi sevgi l i olw ı-olrn ı'wı; diyccclılcıi ı ı i clccl i ı ı ,  d i _vclı i l 

di ldcıi ıı i diyc/J i ldi vscıı cğcı B ı ı  a rudlı, :::w11C11 1  ı ulı i i  il i de ,�uı ip; 

:::C 1 1 ıw11 scı ı s i ı ı ,  :::mıı c ı ı ı  i 1 1sC11 1 1 1 1  t a  lmıdisi  de 011i/C1 1 1 ,  c ı ı ı ı il i  . . ( l s

tanbul Türk�-csi i l e :  çünkü)  dcscıı ı  m i  clcıııcscıı ı ı ı ı i .  clcscııı ı ıc 

dnııcscııı ı ıc  :> 
O ni :::dcıı . değ i l  ıı ı i il i S < i::: ı ıuı ı  ı o::: ı ı h u / 1 1  ( ,� < i ln lı ::: lı ı ı ı c 1 1 · i  

lwl ı ı ) , 1  /n ıu lı so ı ı  sö::: ti de l ıu ı ıu ı  vc!lwu u/lı c ı ı  \O\ lcs i ı ı .  

Diyarbakırlı ünlü Hattat Hamit Aytaç: 
"bu da geçer ya hu" 

Milcıdi 201 2-20 1 4  

O n p nal i :  " Kuş uçt i  yani kaldi ,  gökyüzü ma\'i kald i " .  Karadeniz türkusı\ .  

( "Anahtar yar koynunda da sevgil i m ,  günlum kil it l i  kaldı . . . "  diye de devam 

eder ıurkü. )  
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"Desem ki 'Dünyanm merkezi, bir Batı Asya, Ortadoğu, 
Mezopotamya, Doğu Akdeniz, Türkiye, Kürdistan, 

Güneydoğu A n a dolu, Dicle, OHAL.. .  ken ti olan 
Diyarbak1r'da, bir gecekondu şehri olan Bağlar'da, tren 

gafl ile Göçmenler Caddesi'nin kesiştiği noktadaki 
Şeytan Pazan'd1r .. .  inanmazsan ölç de bak!"' 

M 
ehmet Atlı, kozmopolit bir geleneksel şehirden bir 

C u m h u riyet taşrasına dönüşerek yı ldız ı  sönen, 

son dönemde ise metropol leşen ve yeni kimlikler 

edinerek yıldızı yeniden parlaya n Diyarbakır'ın çehrelerini  

anlatıyor. Mimar gözüyle, edip zevkiyle, hemşeri mu habbe

tiyle .. .  

Surlara bakıyor; duvarların şehir kura n  ve biçimlendiren işle

vini görüyor. Gazi Köşkü'ne bakıyor; resmi tarihi ve onun 

örttüğü kadim tarihi görüyor. Dicle'yle kentlilerin ilişkisine 

bakıyor. Parkların, kamu binalarının, ortak alanların, mahal

le-sokak adlarının "anlamına" bakıyor. Diyarbakır'da ceme

vinin "a nlamına" ba kıyor. 

Diyarbakır'ın bir "Türk şehri" olduğunu söyleyegelmiş milli

yetçi propagandaya Mehmet Atlı, "Evet, bir Türk şehridir de" 

cevabını veriyor: "Bir Roma, Latin-Yunan, Ermeni, Sü ryani, 

Arap, Kürt, Muhacir, Güvercin, Sur ve Çingene şehri olduğu 

gibi ayn ı zamanda Türkler ve Türkçe de yaşamaya devam 

ettiği için böyledir bu." Bir kent tarihinin yazılabilmesi için 

yalnız mill iyetçiliklerin değil folklorik tahayyülün de aşıl ması

na ihtiyaç olduğunu vurguluyor yazar. 

Diyarbakır için modern bir şehrengiz . . .  

�,,,,. 
- . ,  

iletişim 
l�lliliil'H� 
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